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A Fővárosi Operettszínház igazgató­
sága nem akarta parlagon hevertetni 
ezt az őszies nvarat s ezért nem kisebb 
dolgot csinált, mint felépített egy új 
színházat a Városligetben. Az új színház 
a Nyári Opereltszinház nevet kapta és 
ez a „nyári“ jelző a címben, felment 
bennünket a szigorú kritika kötelezett­
sége alól.

Az új színház nagyon tetszetős kis 
épület, két oldala teljesen nyitott és 
kedvezőtlen idő esetén csak függönyök 
helyettesítik az oldalfalakat. Tehát 
kellemes, szellős hely, ahol szívesebben 
nézzük a szellős ruhákat és hallgatjuk 
a lenge dalocskákat, mint a komoly, 
légfütéses kőszínházakban. Az első ter­
vek szerint „dohányos színházat“ akar­
tak csinálni, amit a hatóságok csak 
az utolsó pillanatban akadályoztak

meg. Ezt az intézkedést, őszintén 
szólva, nem is értjük, hiszen ebben az 
új színházban voltaképpen semmi sin­
csen, ami tűzveszélyes volna. Oldalfala 
nincs, padlója homok.

Az új színház a „Strandszerelem“ 
című darabbal nyitotta meg kapuit. 
Gáncsoskodás nélkül meg kell állapí­
tanunk, hogy a választás nem volt 
szerencsés. Arnold és Bach urak nem 
lehetnek büszkék a munkájukra és úgy 
vettük észre, hogy Harmath Imre, a 
fordító, is csak félkézzel nyúlt a darab­
hoz. Harmath Imre álmában jobb da­
rabot ír, mint amilyent ébren lefordí­
tott. De azért a céljának megfelel ez a 
darab is. Legfőbb hibája, hogy nagyon 
kevés benne az egészséges humor.

Mert abban semmi humor nincs, 
hogy az erkölcsnevelő minisztérium rak
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EOrg Erzsi fs Sarkadi Aladár 
Nyári Opereltszinház — Strandszerelem (Fotó Áldorj
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már nem veszi túlságosan szigorúan 
az erkölcs törvényeit. Ki-kirúgnak a 
hámból és lerándulnak egy kis ten­
geri fürdőbe, amelynek főhotelje, a 
„Tyúkketrec” már régen sérti a lakos­
ság erkölcsi érzékét. Ez a „Tyúkketrec“ 
ugyanis nem más, mint egy modern, 
komfortos garniszálló. A fürdő lakos­
ságának nevében Marignac apó 
(Vendrey) megjelenik a minisztérium­
ban és ott véletlenül Plan tine titkár­
nak (Kabos) mondja el panaszát, 
aki karriert akar csinálni és elhatá­
rozza. hogy utánanéz a dolognak. És a 
„Tyúkketrec“-ben rajtakapja közvetlen 
főnökét, I.avirette tanácsost (Újvári 
Lajos) Totóval, egy kis kokottal 
(Szilágyi Marosa), a fogalmazót (Ker­
tész Gábor) a gépírókisasszonnyal (Kó­
sza irma), de a mindenható állam­
titkárt (Sarkaid Aladár) is az ó, a 
Plantine tulajdon feleségével (Köri 
Erzsi). És az aránylag jó harmadik 
felvonásban tisztázódik a helyzet. 
Plantine nem annyira lelkiismeretes 
jelentéséért, mint inkább annak meg­
semmisítése jutalmául előbb tanácsos.

Gombaszögi /illa és Unbinyi Tibor 
Nyári Operettszínház — Strandszerelem 

(Fotó Áldor)

méJUürtá»

/{oil Ferenc és Feli Sándor 
Nyári Operettszínház — Strandszerelem 

(Fotó Áldor)
aztán államtitkár, végül miniszter lesz 
— ha a vége jó, minden jó — lehet 
nevetni — finálé.

Az előadás középpontjában Kabos áll, 
jó színész, a humorát nem a bajuszá­
ban, hanem a szivében viseli. Szilágyi 
Mancsa nagyszerű kis színésznő, ügyes, 
kedves, sikkes, öröm, ha a színpadon 
van. Gombaszögi Ellát kísérő ellen­
állhatatlan kacagás kizáróan az ő 
egyéni érdeme (a szerzők nem tehet­
nek róla), Sarkadi Aladár jó, mint 
rendesen, Peti Sándor közvetlen és 
tehetséges, Kertész Gábor szimpátikus, 
Újvári I.ajos és Kósza Irma kiválnak 
az együttesből és nem akarnak mások 
lenni, mint amilyen a darab maga, 
Vendrey aranyos, Rótt Ferenc boszor­
kányosán táncol, Fodor Artúr, Várady 
Lajos, Palástiig Géza, Simon Bari, 
Füredy hmmi. és a szép Tamássij Lívia 
menteni akarják, ami menthető. 

Nagyon jó volt a második felvonás 
.. „,va es Rótt Ferenc táncszáma a 

görlökkel. Igazgató urak, nem gon­
doljak, hogy sok ilyen jelenet keli 
egy nyári operetthez ? Tg.
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Szilágyi Marena
Nyári Operettszínház — Strandszerelem (Fotó Aldor)
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I.XXIII. Zsolt Béla

Fiatal ember, innen a harmincon, 
<le a neve ismeri mindenki előtt, aki 
eredeti, finom, őszinte hangú, intel­
ligens Írását csak egyszer is elolvasta.

— Komáromban születtem —- 
mondja Zsolt Béla, — a lusta nyárs­
polgárok városában, úgyszólván min­
den házban megtalálhatjuk .Jókai Mór 
száz kötetben összegyűjtött írásait, 
Vadonat úján, mert bizony nemigen 
akadt olyan valaki, aki el is olvasta 
volna. Én azonban már második 
elemista koromban barátságot kötöt­
tem Jókai könyveivel, amikor kezem 
ügyébe került a „Három márvány- 
fej'* című regénye. Egy ültő helyemen 
olvastam el és így természetes, hogy
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Zsolt Min (jobboldalt) egy éves korában

az első íróideálom a nagy magyar 
mesemondó volt.

Osztatlan elemi iskolába jártam, 
ahol együtt tanultak a fiúk és a lányok. 
Egyszer a tanítóm apró verseket mon­
dott el nekünk, amikor hirtelen fel­
álltam és azt mondtam, ilyent én is 
tudok. Rögtön he is bizonyítottam és 
elmondtam egy kis versikét Jókai Mór­
ról. Ez volt az első versem a nyilvá­
nosság előtt.

Ezután egy ideig csak hazafias ver­
seket gyártottam, amelyek második 
gimnazista koromban az „Áruló** című 
százhetvenoldalas eposzban kulmi­
náltak.

Hatodik gimnazista koromban már 
verseim jelentek meg Kiss József 
„Hét”-jébcn. Egyszer a lap szerkesztői 
üzenet rovatában azt olvastam, hogy 
keressem fel alkalomadtán a szer­
kesztőséget. A húsvéti vakációban 
felutaztam Pestre és elmentem a szer­
kesztőség kapujáig, itt azonban már 
alábbhagyott a bátorságom.

Arra gondoltam, hogyha meglátnak 
mint rövidnadrágos gyereket, soha 
többet nem közölnek tőlem verset. 
Ott áesorogtam meg egy darabig 
azután visszafordultam és haza­

utaztam Komáromba.

Az érettségi után a pesti egyetemre 
kerültem, ahol a stílusgyakorlatokon 
— ami olyan egyetemi önképzőkör- 
féle — olvasgattam fel verseimet. Egy 
ilyen órára bejött Babits Mihály is, 
aki figyelmesen hallgatott, majd meg­
kérte az órát vezető tanárt, hogy 
vigyen ki -hozzá. Életem legboldogabb 
pillanata volt ez. Babits gratulált a ver­
seimhez és akkor úgy éreztem, hogy 
végre költő lettem és olyan dagadó 
kebellel jártam, mintha meghódítot­
tam volna az egész világot.

Közben jött a háború, kikerültem jA, 
a frontra, ahol csakhamar súlyosan 
megsebesültem. A nagyváradi kórházba 
kerültem, ahol mint katona, Antal 
Sándor Váradi Hetilapjába irkáltam

4»
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cikkeket. A váradiak nagy szeretette! 
nyúltak a hónom alá és a‘ legkelleme­
sebb emlékeim ide fűznek.

A fiatal költőket különben sehol 
sem szeretik és támogatják any- 
nyfra, mint éppen itt, ahol minden 
fiatalemberről azt hiszik, hogy 
\<ly lesz és nehogy szégyelni kell­
jen később, hogy nem támogatták, 
inkább mindent megtesznek, hogy 

karrierjét előmozdítsák.
Átkerültem a Nagyváradi Naplóhoz, 
ahol bőven volt időm még arra is. 
hogy kis színdarabokat írjak.

Ezerkilencszáztizenkilencben Ady 
Endre, vendége voltam Csúcsán. Akkor 
már nagybeteg volt Ady és rövid idő 
múlva meg is halt. Halálos ágyán 
megkérte Helle Pált, hogy engem 
minden körülmények közöt l ehozzanak 
fel Pestre. Én azonban nem akartam 
elszakadni Nagyváradtól, mert halá­
losan szerelmes voltam egv tizenöt és 
fél éves kislányba. Közben kitört a 
kommün, amelyet mini ellenforradal- 
már éltem végig, már csak azért is, mert 
a direktórium elnöke is szerelmes volt 
ideálomba. Ezerkilencszázt izén k i lene 
végén szépirodalmi lapot alapítottam 
,, ravasz” címen. Itt jelentek meg

Áprily Lajos, Tompa és a többi ,úi 
erdélyi költők első versei. A „Tavasz” 
egyik példánya Pestre került Erőiig 
Sándor kezébe. Bródy végigolvasta 
az en dolgaimat és kijelentette Kosz- 

Dezsőnek, hogy „nagvon jó 
kolto ez a Zsolt Béla, de attól félek, 
hogy zsidó”, Purjesznek is szólt, hogy 
hozasson fel a „Világ’’-hoz, de ez csak 
másfél év múlva következett be, 
amikor Tabéry Gézával feljöttünk 
Pestre szerencsét próbálni.

Belle Pál vitt fel Purjesz Lajoshoz, 
akinek nem valami jó kedve volt 
aznap, miután akkor vették el a Világ 
kolporlázsjogát. Ennek ellenére öt 
perc múlva már szerződtetett munka­
társa voltam a lapnak és két hét 
múlva vezércikket írtam.

I j élet virradt ekkor rám, hála 
Purjesz Lajosnak, a legtisztább 
embernek, akinek mindent, de min­

dent köszönhetek.

Ö volt az, aki évenként egyenesen 
megkövetelte, hogy két-három hóna­
pot külföldön töltsék. Amikor Pur­
jesz meghalt, idegileg teljesen letör­
tem és fél évig Párizsban éltem. Nem 
követtem Ady nyomát, hanem éltem

A Magyar írónők Egyesületének egyik csoportja a mail hélen felolvasást kőrúton volt a 
n-liJ1 körül, A képen balról-jobbra: Barna igazgató, Ádám Éva, Törökné-Kovács Hermin, 
usvathEszter, Lengyel Laura, gróf Teleky Sándorné. Öváry Ferenc, Halmi Bodógné, Vándor 
tvan, \árady Ilonka, dr. Melha Armandné, Jeszenszkyné-Tasnády Irén, Múkné, Klinák 

Margit, Crith Valéria és Bánó Dezső igazgató (Foto Kurzweil, Balatonföldvár)
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a magam csendes életét. Hazajöttem 
és megírtam a „Házassággal végződik" 
című regényemet, amelyet rövidesen 
az én nősüléseni is követett.

Közben rájöttem arra, hogy a 
legfüggetlenebb lapnál is vannak bizo.- 
nyos határvonalak, amelyen túl nem 
lehet megírni azt, amit a zsurnaliszta 
szeretne. Éreztem, hogy másfajta fegy­
vernemre van szükség és éppen ezért 
lapul alapítottam, amely koncentrációja 
a nem kompromittált értékeknek.

Írtam egy színdarabot is, bevallom 
őszintén : nagy szkepszissel, mert az 
olajozott, rutinos 
munkát nem tudom 
csinálni. Egyszer 
Faludi .Jenő Mával 
ellátogatott hozzám 
és fel olvastatta ve­
lem a darab első fel­
vonását. Nagyon tet­
szett neki és arra 
bíztatott, Ihogy ír­
jam tovább a da­
rabot. Amikor el­
készültem vele, a 
végsőkig exponálta 
magát, hogy színre 
is kerülhessen a Ma­
gyar Színházban.

Hirektortársa, Xeu- 
mnim Dezső azon­
ban minden erejé­
vel ellene szegüli. 
Annyira ment a do­
log, hogy egy ilyen 
vita alkalmával 

könnyezni kezdett. 
Hkkor visszavettem 
a darabomat és rá­
jöttem arra, hogy 
nem szabad addig 
színdarabot inti, 

amíg nem hozzáértő 
emberek mondhatják 

ki a végső szót.
*

Mindig büszke 
voltam őszintesé­
gemre és szókimort- 
dóságomra és éppen 
ezért könnyíteni 
akarok a lelkiismere­
temen, amikor be­
vallók egy esetet — 
az egyetlent, — ami­
kor nem voltam 
az. Siófokon nyaral­
tam egyszer, sze­

néUbáb

relmes volt belém egy szép asszony, 
csak azért, mert azt hitte, hogy én 
az a Zsolt vagyok, aki az „Esti levele­
ket" írja. Most tehát utólag ezúton 
kérek bocsánatot Porzsolt Kálmántól, 
amiért azon a nyáron olyan sok csókot 
adtam egy szép nőnek az 6 nevében. 
Végül pedig még csak annyit, hogy 
elsősorban újságíró vagyok, mert a 
zsurnalisztika olyan korszerű formája 
az irodalomnak, mini a film a színhá­
zaknak. Újságíró szeretnék lenni a 
legeslegjobb értelemben . . ,

Szilágyi Ödön,

Zsull Bélu — ma
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Pár perc múlva már hozzálépett az
egyik pincér:

Szegváry úr kérem — a bal hár­
mas páholyhoz.. .

Szegváry odanézett.
A páholyban egy nagyon kövér 

hölgy íeszengett.
A hölgy nagyon kövér volt. 
Szegváry csak a sovány nőket sze­

rette.
Tétovázott.
Az üzletvezető lépett mellé és a

fülébe súgta :
Ne gondolkozzék ! Menjen azon­

nal ! És mondja azt, hogy már régen 
vágyott arra, hogy megismerje.

Odament. Meghajolt. Táncra kérte. 
Táncba vitte. Melege volt. Fáradt volt. 

És a hölgy sóhajtozott:
—■ Milyen szép az, ilyen erős férfi 

karjaiban táncolni.
Szegváry ezt gondolta :

Gyengébb karok el sem bírná­
nak !

Szegváry ezt mondta:
— Oh asszonyom, én hálás vagyok 

a sorsnak !
♦

Amikor elbúcsúztak egymástól, a 
kövér hölgy ötven pengőt csúsztatott 
Szegváry kezébe.

*

— Szegváry úr, a jobb 
ötöspáholyban kéretik.

A jobb ötös páholyban 
házaspár ült fiatal leánnyal.
A leány bájos volt.
Tizenhat éves lehe­
tett. Ragyogó szé­
niekkel nézett Szeg- 
váryra.

Szegváry az előbbi 
tapasztalat tanulsá­
gát felhasználva a 
mamához fordult és 
táncra kérte.

A mama felkaca­
gott :

— Nem... nem... 
én nem akarok tán­
colni. Én nem va­
gyok már elég fiatal.
Oe a leányom ...

Boldogan vitte 
Szegváry táncolni a 
kisleányt. A zene 
szólt, a szaxofón 
öblös hangja betöl­
tötte a helyiséget 
és a két fiatal te­

remtés szorosan egymáshoz simulva 
tangozott.

— Hogy hívják ?
— Márta.
És a dobos énekelni kezdte a tangó 

szövegét:
»Kié vagy, mondd kié vagy
— 0 tied — súgta Szegváry,

A papától tíz pengőt kapott.
— Ez a magáé 1 — mondotta.

*

Egy óra tájban kellemetlen incidens 
történt.

Zilahy Irén lépett be nagy társa­
sággal.

Megálltak az ajtóban.
Ebben a pillanatban a homlokához 

kapott Szegváry :

Kié vagy, mondd kié vagy. . . (Pobuda felv.)
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— Jaj a tejem ! Végem van !
A leányok egyszerre körülvették.
— Mi baja ?
— Rosszul lett ?
— Szegény fiú !
Szenvedő hangon mondotta Szeg- 

váry :
— A tejem táj. Meg nem szoktam 

meg ezt az életet. Vigyetek be az 
öltözőbe. Le szeretnék feküdni kicsit.

Betámogatták az öltözőbe. Szegváry 
Róbert végigfeküdt a pamlagon.

Félóráig feküdt mozdulatlanul, ami­
kor az egvik leány benyitott:

— Sajnálhatod, hogy nem voltál a 
teremben. Itt volt a Zilahy Irén.

Szegváry felnyitotta szemeit :
— Már elment '?
.— Éppen most.
Csodálatosképpen Szegváry azonnal 

meggyógyult. ^
— Szegváry úr, a bal hetesbe ké­

retik.
Itt garzon férfiak ültek, akik, úgy 

látszik, megsajnálták a szegény robotos 
embert és pezsgővel kínálták.

— De kérem 1 Én éjiéin tán soha­
sem iszom.

— ígvál, a kutyafáját, mert beled 
öntöm — ordított az egyik túlságosan 
jókedvű ifjú.

Szegváry a széket szerette volna 
hozzávágni a demokratikus érzelmű 
ifjúhoz, de tekintete találkozott az 
üzletvezető szemével és . . . kényszere­
detten elfogadta a feléje nyújtott 
poharat.

A zene szüntelenül szólt, Szegváry 
szüntelenül táncolt, artistanőkkel, ven­
dégekkel vegyesen. Bizony négy óra 
felé már alig állt a lábán.

Záróra volt.
Az öltözőben vetkeztek a leányok.
Az egyik megkérdezte Szegvárytól:
—- Kivel mégy haza, Pofám ?
— Hogy-hogy kivel ?
— Mert ha nincs társaságod, én el­

kísérlek.
A másik félre vonta :
— Várj meg a sarkon szerelmem.
A harmadik édesen suttogta a fü­

lébe :

Le szeretnék feküdni kicsit (Pubuda felv.)
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S/.ogvnryn meglátszott, hogy már 
nagyon megbánta parketttáncosi ki- 
rindulását. Nemcsak azért, mert holt­
ifi rail Inak érezte magát, hanem azért 
i.i, mert eddig nem tudta elképzelni, 
liogx mi minden jár még ezzel a mes- 
Icrséggci a kötelező táncoláson kívül.
A legkellemetlenebb emléke talán a 
kövér nő volt. Éppen ezen gondolko­
zol t, amikor a nevét, hallotta :

Szegváry úr !
fessék, itt vagyok.

A lokál tulajdonosa állt előtte :
Kedves Szegváry úr - kezdte 

a tulajdonos kissé zavartan, — 
végtelenül sajnálom, de meg kell 
mondanom önnek, hogy nem 
vált he nálam, mint parkett-tán­
cos ! Elismerem, hogy nagy­
szerűen táncol, jó megjelenése van, 
de ... de nem ez a legfontosabb ná­
lam. Egy jó parkett-táncosnak csak 
•i zenére és a ritmus­
ra szabad figyelni 
és máshoz semmi 
köze. Főképpen ah­
hoz nincs köze, hogy 
kivel táncol. Szegé 
\iiry úr például 
olyan kényszeredett 

arcot vágott, ami­
kor azzal a kövér 
növel táncolt, hogy 
a fél lokál azon mu­
latott. Mikor meg 

azzal a fiatal 
leánnyal járta, azon 
meg a lokál másik 
fele mulatott. .Min­
denki észrevette, 
hogy nagyon tetszik 
magának ez a kis­
lány. Hát kérem, 
ezt nálam nem lehel 
csinálni. Nálam min- S 
(lenkit egyformán 
kell kiszolgálni. Lesz .. 
szíves befáradni az A ' A 
irodába a járandó- . f ' 
ságáért és este már ~
nem is kell bejönnie. Várj mey a surkun, szerelmem .

Ezután már otl is hagyta a hosszú 
szónoklattól szédülő Szegvárét. A fő­
nöki szózatot végighallgatták a haza­
iele készülő táncosnők is, akik nagyon 
megsajnálták a jóképű táncost és 
majdnem agyonvigasztalták szegényt.

Es Szegváry kimenekülve a női 
karok csábításaiból, hozzánk lépett és 
-.. levette bajuszát.

— Csakhogy már vége van !
Erczkövv László volt.
-- Csakhogy már vége van. Higy- 

jétek el, nem könnyű ez a mesterség. 
Lesz az ősszel egy darab, amelyben 
egy parkettáncossá lett úrifiút ját­
szom. Gondoltain, megnézem ezt az 
életet. Nem könnyű dolog. És titeket 
azért kérettelek ide, hogy lássátok, 
mit. meg nem tesz a színész, hogy 
szerepében illúziót tudjon kelteni.

Ternay István

(Pobuda (elv.)
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operett nagyon szép sikert aratott. A 
sikernek mindennél szemléltetőbb fok­
mérője az. hogy a darabot a Budai 
Színkörből át kellett hozni a Városi 
Színházba.

A „Mit susog a fehér akác” librettis- 
tája Erdélyi Mihály, akinek már volt 
egy óriási sikere évekkel ezelőtt ugyan­
csak a Budai Színkörben a „Hazudik 
a muzsikaszó” című operettel.

Erdélyi, a librettista, egyszer el-

Jirdélyi Mihály
a szerz/i a színész

játszotta saját darabjának főszerepét, 
a Városi Színházban ezúttal mint szí­
nész is igen nagy sikert aratott.

Egy szerző, aki játszik darabjában — 
mindenesetre érdekes.

Fölkerestük Erdélyi Mihályt, akinek 
már két nagy pesti sikere van háta 
mögött, de akinek a személyéről a 
publikum igen keveset tud s megkér­
tük, hogy mondjon valamit magáról 

a kettős bemutatkozás alkalmából 
a „Délibáb” olvasóinak.

— Nagyon érdekes körülmények kö­
zött csöppentem én be az irodalomba 
és a színészetbe mondotta nekünk 
Erdélyi. — Mindig tengerész akartam 
lenni s amikor ezt szüleim ellenezték, 
egyszerűen — megszöktem hazulról és 
mégis csak tengerész lettem. Belenikó- 
ban jártam tengerészeti iskolába, majd,

mint tengerész, kél évig Kínában vol­
tam a Ferenc József hadihajón.

Aztán kitört a háború . . . Első 
kapcsolatomat a színészettel a front­
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kabaréban találtam meg. Itt léptem
«'/inníiHra plptpinhpn plnsznr Kl^.fiAhh fszínpadra elétemben először. Később 
egy kelenföldi helyőrségi kórház szín­
házánál léptem föl s ez el is döntötte a 
sorsomat. Hellai Hugó színidirektor itt 
meglátott s rögtön leszerződtetett szín­
házához. Természetesen a szerződésem­
nek csak akkor tehettem eleget, amikor 
már szabad voltam. Heltailól Kecske­
métre szerződtem, itt már rendezői 
minőségben is.

Itt egy Ízben az önkéntes sorozásra 
felhívást kellett csinálnom, ami olyan 
jól sikerült, hogy ezért a legfelsőbb 
helyről elismerésben részesültem.

Áz elismeréstől buzdíttatva írtam 
meg aztán „Hazudik a muzsikaszó” 
című darabomat, amelyet itt Pesten 
— legridegebben visszautasítottak. 
Erre vidéken adattam elő a darabo­
mat s miután már vidéken két helyen 
is óriási sikert, aratott -— fölkerült 
Pestre.

Ezután az operett után még egy 
sereg operettet Írtam, legutoljára a 
„Mit susog a fehér akác” címűt, 
amelynek szintén igen szép sikere volt.

A darabnak egyik figurája, Matyi, 
(amelyet Érczkövy László alakított 
nagyon tehetségesen) — az én leg­
kedvesebb alakom. Ilyen zsánerű figu­
rákat én nagyon sokat játszottam már 
s ha szabad szerénytelennek lennem, 
ezek voltak az én legjobb szerepeim. ,

Nagyon boldog voltam, amikor a*y> 
Városi Színház megtisztelő ajánlatát 
megkaptam, hogy játszani el ezt a 
szerepet s természetesen az ajánlatot 
rögtön elfogadtam.

Nem is tartottunk próbál a darab­
ból, én a szerepet, amelyet írtam, 
természetesen jól tudtam, mint publi­
kum is elégszer láttam a darabot, így 
hát minden próba fölösleges volt. 
Örülök, hogy nemcsak mint szerzőnek, , 
hanem mint szereplőnek is sikeremé «*. 
lett. A jövő operettemnek —- ha isten 
segít — nemcsak a szövegét, hanem a 
zenéjét is én írom, sőt az egyik szerepét 
is magam szeretném játszani . . .
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Palásthy Irénnek, a Városi Színház 
kitűnő táncos szubrettjének története 
ismeretes. Máról-holnapra magyar szí­
nésznőből — híres külföldi színésznő 
lett. A legutóbbi években a „No no 
Nanett” című táncoperettel úgyszól­
ván az egész világot bejárta s min­
denütt óriási sikert aratott. Itt Pes­
ten, a Király Színházban is bemutatta 
ezt az operettet s a budapesti publi­
kum csodálkozással tapasztalhatta, 
hogy a „kis Palásthy” néven becézett 
xzubrett tánctudománya a külföldi 
évek alatt mennyire tökéletes lelt.

Palásthy Irén élete most megint 
fordulópontot vett, akárcsak nyolc 
évvel ezelőtt.

A „Talkie”-nak, a beszélőfilmnek kel­
lett jönnie, hogy Palásthy Irén meg­
találja a kapcsolatát a filmmel. Pa­
lásthy Irén játszott már filmen évek­
kel ezelőtt Berlinben. Akkor Beregi 
Oszkár volt a partnere. A filmnek és 
Palásthy Irénnek is igen szép sikere 
volt, de Palásthy mégsem gondolt 
arra, hogy a színpadot a néma vászon­
nal felcserélje. Most aztán minden 
megváltozott. A hangos film diadal­
masan tör előre. Hollywoodban min­
den felfordult. A nagy filmgyárak 
igazgatói kétségbeesetten keresik az 
új beszélőfilmsztárt. Mert már nem 
eleg szépnek lenni, most már a leendő 
filmsztárnak kitűnő orgánummal is 

„rendelkeznie, sőt, ami szintén 
döntő körülmény Hollywoodban, pom­
pásán kell angolul beszélnie.

A Fox-filmgyár, amely most szin­
ten csak hangos filmre rendezkedik 
"e s amelynek egyik igazgatója sze­
mélyesen ismerte Palásthy Irént, érint­
kezésbe lépett a Londonban tartóz­
kodó művésznővel s meghívta Holly­
woodba.

Palásthy Irénnek kitűnő filmarca 
van, nagyon kellemes beszéd- és ének­
hangja s amellett tökéletesen beszél 
angolul. így tehát ideális beszélő- 
íilmmíívésznő,

A Fox-gyár fényes feltételű szerző­
dést ajánlott fel arra az esetre, ha 
PaWfthy Irén a próbafelvételen be- 
<áhk. Palásthy Irén nemrégiben érke­
zett meg Hollywoodba, a próbafelvé­

WOi IfWOQDBA
SZERZŐDÖTT*

telt elkészítették, amely olyan fénye- 
sen ,s,"*crü/f, hogy a gyár három nagy 
he.szélőfilmjének a Jő női szerepére Pá- 
lasthy Irént azonnal leszerzödtelte.

Az első Palásth v-beszélőfilm fel­
vételei most folynak Hollywoodban 
olyan lázas tempóban, hogy — mint 
Palásthy egyik pesti hozzátartozójá­
nak írja — már a befejezéshez is köze­
ledik.

Palásthy Irén természetesen most 
határtalan lelkesedéssel ír a beszélő­
filmről, boldog, hogy magyar lány 
létére angol tudománya révén sike­
resen kapcsolódhatik be abba a nagy 
világszenzációba, amit ,.Talkie”-nak 
hívnak . . ,

J'alásthy Irén



18 Délibáb

Amíg egy sxtnigaxgató 
elfut odáig

— Halló, Bródy István ?
Igen és ki ott ?
A „Délibáb" szerkesztősége. Sze­

retettel köszöntjük önt, mint a Ma­
gyar Színház igazgatóját és szeret­
nénk, ha valamit mondana ez alkalom­
mal a „Délibáb” olvasóinak.

— Boldogan. Félóra múlva benn 
vagyok a színházban.

Hz a telefonbeszélgetés aznap folyt 
le köztünk, amikor Bródy István elő­
ször ment el a Magyar Színházba mint 
igazgató. Előbb értünk oda, mint ő 
és a legnagyobb csodálkozásunkra azt 
láttuk, hogy a színház összes bejára­
tain lakat díszeleg. Pár perc múlva 
megérkezett liródy István is és ugyan­
csak zavarba jött, amikor meglátta a 
helyzetet. Megtörtént tehát az a ko­
mikus eset, hogy

az új Igazgató semmiképpen sem
tudott bejutni saját színházába.

Végre megérkezett a portás, aki a 
Magyar Színház kulcsait őrizte és 
ezzei megmentette új urát kellemet­
len helyzetéből.

— Látják, így folyik le egy színház 
átadás - nevetett. Bródy István, — 
amelynek az a magyarázata, hogy a 
portást elkésve értesítették bejövete­
lemről. Rajta kívül, e pillanatban, még 
csak három tagja van a Magyar Szín­
háznak. Gábor Dezső, a titkár, Becski 
Antal, a gondnok és egy altiszt.

Közben felérkeztünk Bródy István 
szobájába, amelyből még nem is olyan 
régen Faludi Jenő, a régi igazgató 
intézte el a színházat. Egy pillanatra 
megáll a küszöbön, de azután szájá­
ban az elmaradhatatlan szivarral, mo­
solyogva felénk fordul :

Huszonöt évig tartott, a inig ide- 
j ti toltam.

Elég hosszú idő, ugy-e ? Ezerkilenc- 
száznégyben ujságíróskodtam, amikor 
összekerültem Sziklai Kornéllal, aki 
akkor alapította meg a városligeti 
Kis Színházat. Felajánlotta nekem a 
titkári és egyben rendezői állást, ame­

lyet én boldog örömmel elfogadtam.
Á titkári elfoglaltság bizony nehe­
zemre esett, de annál szívesebben vé­
geztem a rendezői teendőket. Sziklai 
színházának csakhamar még a díszlet- 
mestere, fővilágosítója, festője és ruha- t, 
túrosa is voltam és bizony alaposan 
megdolgoztam a fizetésemért. Egy 
nap odajött hozzám Sziklai Kornél és

bejelentette, hogy megvásárolt a 
Magyar Színháztól egy gyönyörű 
csillagos hátterei, írjak tehát neki 

ahhoz, gyorsan egy operettet.

Még aznap munkához láttam és egy 
hét múlva megvolt a premiér, amely 
nagyon nagy sikert aratott. Ettől 
kezdve állásaim száma az írósággal 
is szaporodott.

Szeptemberig tartott ez az inasko­
dás, amikor leszerződtem a győri 
színházhoz főrendezőnek. Januárban 
levelet kaptam a Magyar Színháztól, 
amelyben meghívtak rendezőnek és 
titkárnak. Itt sem maradtam sokáig 
és a következő szezonban már az 
aradi színházban rendeztem a dara­
bokat.

Rövid idő múlva már újból Pesten 
voltam és ekkor Kondor Ernővel meg­
csináltuk a Teréz körúton a Bon­
bonniere Kabarét. Mire észrevettem 
magam, már a Vígszínház rendezője 
lettem, ahol ebben a minőségben sok 
nagy sikerem volt. így elsősorban a 
„Tatárjárás" az, amely örökké emlé­
kezetes marad számomra. Nyugtalan 
vérem tovább hajszolt. Három és fél cj> 
év múlva megépítettem a Városliget­
ben ősbuda mellett a Vígszínkört. 
Azután megint vidékre kerültem ren­
dezőnek.

Innen egy alkalommal levelet írtam 
Hevesi Sándornak, az Operaház akkori 
főrendezőjének, hogy hozzon be az 
Ojieraházba bármiféle minőségben. He­
vesi azonnal válaszolt és megírta, 
hogy ebben a pillanatban csak egy 
ügyelői állást ajánlhat fel. Elfogadtam.^ 
Ez történt januárban. Szeptemberben, 
amikor Hevesi Sándor átment a Nem­
zeti Színházba — gyorsan felszaladva 
a ranglétrán — már
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főrendezője If Item az Opera háznak.

Alig leli. két esztendő, amikor ott­
hagytam az Operát és felépíttettem 
a Margitszigeti Színházat. A gondot 
lat jónak bizonyult, állandóan zsúfol- 
házák előtt játszottunk és azt hiszem, 
a színházba járó közönségnek még 
élénk emlékezetében él a „Heje-huja 
báró" mintaszerű előadása. Ősszel nem 
akartam szélnek ereszteni a nagy­
szerűen bevált együttest, azért ki­
béreltem a Budapesti Színházat, ahol 
szintén sok szép sikert könyvelhet­
tünk el.

Közben kitört, a kommiin és én 
voltam a legboldogabb, amikor már 
vége volt, mert hiszen egész vagyonon! 
benne feküdt a Margitszigeti Színház­
ban. Ekkor jött a bomba. Polónyi 
kegyelmes úr, a Közmunkatanács 
akkori elnöke, nyolc nap múlva kö­
nyörtelenül lebontatta színházamat. 
Ez volt viszont életem legfájdalmasabb 
emléke.

Ezután a Revü Színház megalapí­
tása következett, amelyet a Scala 
Színház követett. Itt mutattuk be 
a ,,Szép Heléná’’-t olyan előadásban, 
amelyet se azelőtt, sem azután nem 
láthattunk Pesten. A Scala után az 
Eskütéri Színház következett. Majd 
a bécsi Metropole Theatert béreltem 
ki, ahol a „Dedé” hallatlan sikert 
aratott.

Most megint Pest volt; soron, ahol 
a Fővárosi Operettszínházba kerültem 
rendezőnek és helyettes igazgatónak. 
A következő etapp a második Mar­
gitszigeti Színház megalapítása volt, 
amelyet azonban megölt az állandó 
esőzés. Utána vendégképpen rendez­
tem darabokat a Magyar- és a Víg­
színházban, majd Bécsben a Kari és 
a Johann Straus Theaterben.

Végül nyolc nappal ezelőtt felkere­
sett dr. Hegedűs József székesfővárosi 
bizottsági lag és megkérdezte, hogy 
nem vállalnám-e el a Magyar Színház 
igazgatását ? Hát bíz én elvállaltam, 
mint a mellékelt példa bizonyítja és 
őszinte hihet remélem, hogy c Magyar 
Színház reneszánsszát fogja élni.

%y vágyam t an : itt megöregedni.

A legfőbb indok a kislányom, aki most 
tizenegy éves és akit hét-nyolc év 
múlva ezen a színpadon az én védő­
szárnyaim alatt akarok útjára engedni. 
Remélem, hogy az Isten megengedi
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ezt megérnem és ez lesz az én leg­
boldogabb percem.

.1 Magyar Színház egyébként meg­
tartja régi jellegét. Elsősorban drámai 
színház lesz, de százhúsz estén zenés 
darabokat is fogunk adni. A szerződ­
tetéseket már a legközelebbi napok­
ban megkezdem. Az már bizonyos, 
hogy a Magyar Színház sztárjai — 
nem szeretem ezt a szót, mondjuk tehát 
azt, hogy főszinészei — Titkos Ilona 
és Hegedűs Gyula lesznek. Rajtuk 
kívül Fedák Sári, Gaál Franciska, 
Csortos Gyula és Somluy Arthur ragyog- 
tatják majd kiváló tehetségüket ven­
dégképpen egy-egy darabban. A meg- 
nyitóelőadást fényes külsőségek kö­
zött akarjuk megünnepelni augusztus 
harmincegyedikén, amikor is egyik 
legkiválóbb magyar szerzőnk három- 
felvonásos vígjátékát fogjuk bemutatni.

Igazgatóságom első napján nem tu­
dok még ennél bővebb programot 
adni — fejezi be szavait Bródy István, 
— mert aki ilyen körülmények között 
bővebben tud nyilatkozni, az vagy csal. 
vagy hazudik.

iirody István (Futó Halmii
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4
A maharadzsák álját mindenütt áldás 

követi tartja egy regi keleti köz­
mondás. A háború utáni idők még ezt 
a közmondást is megváltoztatták. Az­
előtt csakugyan úgy volt, ha valami 
maharadzsa vagy keleti kényúr érke­
zett át Európába rövid vizitre, csak 
úgy hullottak a drágaköves kitünteté­
sek, érdemrendek, pénzajándékok.

Ma már más a helyzet. Ma (lásd 
az afgán királyt), ha Keletről uralkodó 
érkezik Európába, utána csak adósság 
marad. És hiába sírják vissza a maha­
radzsák régi bőkezűségét . . .

Az Európán végigvonuló maharad­
zsákból jut néha Budapestnek is egy- 
egy. A dunaparti szállodákban már 
be vannak rendezkedve a maharadzsa 
látogatásokhoz. A maharadzsa meg­
érkezésének percétől kezdve elutazá­
sának pillanatáig hatalmas einber- 
tömegek hullámzónak a hallban, vár­
ják az időt, amikor a nagy uralkodó 
színe elé járulhatnak. Hogy kérjenek 
valamit. Ez az idő azonban rendesen 
soha nem érkezik el. Mert. a maha­
radzsa nem fogad senkit.

Aztán elutazik.
És nem ad senkinek egy vasal sem.
Legutóbb a nepáli maharadzsa járt 

nálunk és ő kivételképpen újból a 
régi maharadzsák fénykorát idézte 
vissza és újra erőt kap a régi köz­
mondás, hogy a maharadzsák útját 
mindenütt áldás kíséri.

Egy áldásról tudunk biztosan.

Sallav Dezső zeneakadémiai nö­
vendék és édesanyja biztosan áldani 

fogják minden lépését.

És ennek a Budapestről érkező áldás­
nak könnyes és szép, megható, való­
ságos „békebeli” története van.

A kis Sallay Dezső a Zeneakadémia 
egyik leytehetségesebb növendéke.

Fiatal. Tizenhét esztendős. Zon­
gorista.

És beteg. Tanulmányait abba kel­
lett hagynia, mert a tüdővész, amely 
a szegényes lakás sötét szobájából indult 
el, folyton ott ólálkodott körülötte. Sal­
lay Dezső ágynak esett és

ma is az Uj Szent dános-kórház 
tüdöpavillnnjának lakója.

Az orvosok azt mondták, magaslati 
levegő kellene, neki, jó táplálkozás ■— 
nyugodt élet. De miből 1 Az anyja 
özvegyasszony, aki szegényes nyug­
díjából éppen csak hogy tengeti ma­
gát. ölbe tett. kezekkel kellett tehát 
néznie, hogyan hervadnak el a nagy 
művészi tervek és a jövőről festett 
ragyogó álmok a tüdőpavillon kór­
ágyán.

Sehonnan nem látszott semmi segít­
ség. Míg végül most Pestre érkezett a 
nepáli maharadzsa. Sallay Dezső ma­
mája gondolt egy nagyot és elment a 
Gellért-szállóba. Felöltötte egyetlen ko­
pottas, özvegyi fekete ünneplő ruhá­
ját és

bekopogtatott a maharadzsához.

Aki csodálatosképpen azonnal fogadta.
Sallcy mama el zokogta előtte nagy 

keservét. A maharadzsa figyelmesen 
végighallgatta, néhány feljegyzést csi­
nált, aztán elbocsátotta őt azzal, hogy 
majd intézkedni jog.

Satiay Dezső édesanyja várt egy 
napot, várt kettőt, hármat. És akkor

letett minden reményről.

Azt hitte, hogy a maharadzsa is csak 
olyan ember, mint a többi.

Ebben azonban csalódott. Mert a 
maharadzsa, miután titkárával ellen­
őriztette a dolgot és meggyőződött 
arról, hogy Sallay Dezső tehetséges 
zeneakadémiai növendék és tényleg 
kinn fekszik a kórházban,

kiutalt számára ötezer pengő se­
gítséget.

Azzal, hogy ebből a pénzből utazzék 
szanatóriumba, kuráitassa ki a baját 
és azután folytassa tanulmányait. Ha

azután egészséges lesz és továbbra
is szüksége lesz valamire — for­
duljon csak bizalommal hozzá.

Ez a története annak az áldásnak, 
amely Budapestről a maharadzsa to­
vábbi lépteit kíséri.
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*
'y. SZÍNÉSZI ESZ.

Tarján György elegáns úri fiú ; 
tavaly tűnt fel a Fővárosi Opérett- 
színház színpadán, amikor beugrás- 
szerííen próba nélkül eljátszotta László 
Andor szerepét a „Miss Amerikádban. 
Nagy sikere volt a Magyar Színházban 
is, ahol a „Szeretem a feleségem” slá­
gereit énekelte a zenekarban. Alig volt 
férfi, aki ne kérdezte volna :

— Kié ez a nagyszerű hang ?
És alig volt nő, aki ne kérdezte 

volna :
Ki ez a szép fiú ?

Hölgyeim és uraim : ez a nagyszerű 
hang Tarján Györgyé, ez a szép fiú 
pedig harmadéves medikus.

*

— Hogy jutott eszembe ? Nekem 
nem mert volna eszembe jutni soha. 
Mindig attól féltem, hogy a szüleim 
nem engednének színpadra. De privát 
társaságban egyszer összejöttem Sza­
bolcs Ernővel. Vacsora után énekel­
tem. Szabolcs hozzám lépett:

Tanultál énekelni ? - kérdezte.
— Nem.

Akarsz színész lenni ?
Mellettünk állt az édesapám. Én 

nem mertem felelni. Az édesapám ekkor 
tapintatosan elfordult.

— Akarok 1 — súgtam meg Sza­
bolcsnak.

*

Ekkor kezdtem el énekelni tanulni 
es szorgalmasan bejártam a színházba. 
Voltak beugrásaim, voltak talán sike­
reim is, énekeltem tíz gramofónlemezt, 
ez volt az első komoly keresetem és a 
jövő szezónban egyike leszek az Ope- 
rettszínház bonvivánjainak. Táncolni 
tudok, Péchy Erzsit egészen könnyen 
emelem fel és egy tökéletesen elfogu­
latlan kritikus szerint a játékom is jó.

~~ Ki az az elfogulatlan kritikus ?
Nevet.
—1 Az édesapám.

*

És mi lesz az egyetemmel ?
~ - A tanulmányaimat folytatom. 

Inkább éjszaka dolgozom, de a szí­
nészi pálya mellett orvos is akarok 
lenni. Minden vizsgámat idejében tet­
tem le kitűnő eredménnyel, pedig bi­
zony nagyon nehéz dolog a klinikák 
és a színház között „pendlizni”. Ta­

náraim eleinte haragudtak rám, hogy 
ilyen komolytalan pályát választot­
tam a komoly orvosi pálya mellett, 
de amikor látták, hogy ez a komoly­
talan pálya nem gátol az előmenetel­
ben, szankcionálták elhatározásomat. 
Az egyik szigorlatomon például elő­
fordult, hogy a tanár így tette fel a 
kérdést:

— Hát, kedves művész úr, mondja 
meg nekünk . . .

*

Nagyon szeretnék szép szerepeket 
játszani, nagyon szeretném a hangom 
fejleszteni és nagyon szeretnék már 
túl lenni a doktorátuson.

*

íme : a magyar színpad új kis- 
káplárja, aki borjújában hordja a 
marsallbotot : Turján György stud, 
med.

Tarján György
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Ghüi/rifs/n-...
Dührohamol kap az ember, ha újabb, 

remek orosz filmről hall. Pudowkin, 
Eisenstein mini világhírességek s egy 
csomó névtelen színész és rendező, aki 
szintén világnagyság . . ,

Hát nem abszurdum ? Nagyszerű 
filmkultúrája mer lenni egy ország­
nak, amelyik alig négy-öt éve 

feküdt rá a filmezésre
.< amelyik még hozzá egész Európával 
haragban van !

Mivel szemben mi, akiklől oly távol 
áll a bolsevizmus, tehát ezerszerte kon­
szolidáltabb körülmények közt élünk, 
mint azok a szovjet/ilmezök —

tehetetlenül vergődünk a filmren- 
deletek, a pénztelenség, a szervezési 
untitalentunmk és az ankétezésl 

zsenik túltengésében.
Oroszország nini comme il faul, mégis 
mindenütt élvezik a filmjét. Öt év alatt

megverte Amerikát sztárosiól, talkieslől, 
dollárostól. És mi, magyarok, akik poli­
tikailag Európában a legjobb fiúk közé 
tartozunk, rendeletekei írunk — film- 
szcenárium helyett.

Milyen igazságtalan hozzánk a sors !

A legújabb művészi rekordok: bizo­
nyos nevezetű Müller úr Bécsben 85 óról 
zongorázoll egyfolytában és bizonyos 
nevezetű Fernando úr Berlinben 150 
órád láncolt megszakítás nélkül.
Tiszteletremélt«» hősei a művészeteknek.

A zongorafakir és a táncapostol.
A történelem — bizonyára hanyag­

ságból — egyetlen olyan esetet se jegy­
zek fel, hogy például Beethoven mester 
száz órát komponált volna egyfolytában 
vagy Michelangelo kétszáz óra hosszat 
le se tette ecsetjét s hogy Iloméros egy- 
ültében evés-, ivás-, alvás- és lélekzés nél­
kül írta meg az Odysseát. Akkoriban 
csak a maralhoni jutás divatját dohiák 
bele a világba.

A mi korunk igazán sokkal tehetsé­
gesebb, mint azok a hencegő régiek.

Készül a: első néger film, amelynek csal; néger szereplői lesznek (Fotó it—G—M)
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A „Madame“ és mi
Olvasóink megfigyelhették, hogy la­

punkban sohasem szoktunk magunk­
ról, a szerkesztőségről és azoknak tag­
jairól írni. Most azonban félretesszük 
és legalább is ezen az egy oldalon 
sutba dobjuk a szerénységünket. Tesz- 
sziik ezt azért, mert az ä beszélgetés, 
ami az elmúlt napokban játszódott le 
nálunk, nemcsak minket érdekel, ha­
nem talán elsősorban a színházba járó 
közönséget.

Képzeljék cl tehát maguk elé a 
„Délibáb” szerkesztőségét lapzárta­
kor. Ilyenkor lázas munka, sürgölódés- 
forgolódás van nálunk, a telefonok 
szólnak, az írógépek kattognak és a 
nyomdászgyerekek loholva viszik az 
utolsó kutyanyelveket a szedőterembe, 
így volt ez ezen a héten is, amikor 
egy telefonbeszélgetés után odalép­
tünk az egyik íróasztal mellett dol­
gozó Ternay István kollégánkhoz.

— Pista — szólítottuk meg, — 
gyere egv kicsit beszélgetni arról a 
darabodról, amelyet nemrégiben fejez­
tél be.

—- Meg vagytok őrülve! — vála­
szolta Ternay a tőle megszokott ked­
vességgel. — Hát nem látod, hogy 
sürgős kéziratot írok, arról a népszerű 
színészről, aki parkettáncos lett. Az 
előbb mondta a szerkesztő úr, hogy 
még ebben a számban jönnie kell.

— Jönni fog — nyugtattuk meg, — 
de beszélj a „Madame"-ról, mert ugye, 
az a címe az új darabodnak.
~ igen.
— Ugye >
ezt a témát egy novelládból írtad,

amely ezcrkileneszázhu szonötben a 
„Brassói Lapok”-ban jelent meg ?
~ Igen.
— A hősnője ugye egy világhírű 

énekesnő, aki egy Dodália nevű kép­
zeletbeli országba kerül és összetalál­
kozik élete első nagy szerelmével ?

— Úgy van, de . .\
— De meghal, mielőtt beteljesedne 

a vágva ?1
— I—i—igen.
— A darabod különben

tiz nap alatt készült el,
ha nem tévedünk ?

— így történt, de most már...
— Aznap, amikor befejezted, Kál­

mán Miklós megvásárolta Amerika 
számára.

— De hát honnan a csudából tud­
játok mindezt ? — álmélkodott kezeit 
összecsapva kollégánk.

— Hogy honnan, kedves barátom ? 
Hiszen hetek óta másról sem beszélsz, 
mint a „Madame”-ról.

A nagy nevetést Ternay újabb kér­
dése szakította félbe :

— Dehát akkor miért faggattatok ?
— Azért, mert 

most telefonált 
Vitéz Miklós, az 
Uj Színház dra­
maturg igazga­
tója, hogy elfo­
gadta a „Mada­
me” című dara­
bodat előadásra 
és a jövő szezón 
második újdon­
sága lesz.

— I—igazán ?
— Igazán és 

hidd el, hogy 
senki sem örül 
jobban ennek, 
mint mi...

*

Ez történt a 
legutolsó lapzártakor a „Délibáb” szer­
kesztőségében, amelyet Skót barátunk 
röviden így jelentett volna be: Ternay 
István három/elvon ásos drámáját, a 
„Madame”-ot az Uj Színház fogadta 
el előadásra és a jövő szezón elején 
fogja bemutatni. Szi -ön.
▼▼▼▼▼▼TTTTTTTTYTTTTTTTTTTT

Ö Is csak ezt akarja
Kabos Gyula veszekszik Pista fiával.
— Nagyon rossz gyerek vagy, hogy 

nem akarod megenni a levesedet. Más 
fiú örülne, ha csak a felét is kapná.

— Stimmt — vágja rá rögtön Pista.
— én is örülnék.

Egy kis félreértés
Pólya Tibor nemrégiben egyik ifjú 

primadonnánkat festette le, aki napo­
kon keresztül türelmesen állt modellt.

— Na, kedves művésznő, most pihen­
het egy kicsit, mert a hátteret festem.

— Kérem — válaszolta a művésznő,
— szóval forduljak meg, ugy-e ?

Ternay István



hát még most is 
van szive engem 
nyaggatni plety­
kákért, amikor ja­
vában tombol az 

uborkaszezon ? 
Higyje el, hogy 
ilyenkor csak Dio­
genes lámpájával 
lehel felfedezni

egy-egy árva hirt.
így születnek aztán meg a nyári szen­

zációk, mint amilyent például az elmúlt 
héten Gaál Franciskáról hireszleltek el. 
(iaál Franciska állítólag senkivel sem 
közölte, hogy hová megy nyaralni, mert 
a legszigorúbb inkognitóban akarja el­
tölteni a nyaral,
különböző okok 
miatt. Ezzel szem­
ben áll Belgrád 
bevétele és az, hogy

(inál Franciská­
nak esze á(fában 
sines titkolódzói.

felváltva ápolták a folytonosan jajgató 
fiatal művésznőt. Turuy Ida egyébként 
a társaság enfant terribleje, aki több 
gondot okoz férjének és a két szerző­
társnak, mint egy egész sereg gyerek. 
Az utóbbi időben már annyi haszon- 
talanságot követeti el, hogy a hármas­
tanács kimondta a szentenciát: Ida 
mellé nevelőnőt kell fogadni. Ez végre 
halott és igy örömmel jelenthetem magá­
nak, hogy Turay, mint szófogadó gyer­
mek utazott el a nyaralásra.

Szilágyi Lászlónak egyébként minden 
oka meg van arra, hogy örömmel töltse 
el a nyaralását.
A jövő szezonban 
öl darabját fogják 
játszani a Király 
és a Fővárosi 
Operetiszinházban.

A művésznő Har- 
sányi Zsoltné tár­
saságában nem egy francia fürdőhelyre, 
hanem Zoliiba utazott, ahol a kellemest 
összeköti a hasznossal és első királyszin- 
házi szerepéi, a „Veroniká"-t tanulgatja.

Valóságos kis különítmény indult 
álnak hétfőn egyik ausztriai fürdőhelyre, 

amelynek tagjai

A „Miss Ameri­
ka“ címíí operett­
jét pedig augusz­
tusban mulatja 
be a frankfurti 
Operaházban egy

2

német, osztrák és 
svájci színészekből alakult társulat.

Szilágyi László, 
Lajtai Lajos, ifj. 
Békej/i István és 
felesége, Túrái 
Ida. Az elutazást 
azonban kellemet­
len körülmények 
előzték meg.

Az operettet mindaddig játszók Frank­
furtban, amíg az Operának nincs szük­
sége a színházra, akkor pedig turnéra 
indulnak, amelynek során ölven német 
városba, tizenöt ausztriai helységbe, és 
végül Zürichbe fognak ellátogatni.

Persze ugyan­
ilyen boldogság 
uralkodik a zene­
szerző Eisemann 
Mihály otthoná­
ban is. Eisemann 
különben most 
tartotta házszen- 
lelőjét a Velen­
cei-tó mellett fek­
vő Gárdonyban.I’urny Ida az egyik 

nyári vendéglő­
ben húsniérgezésl kapott

a társszerzők legnagyobb rémületére, akit.
A fiatal zeneszerző 

a „Miss Amerika“ tantlémjeiből 
házat vásárolt

#

*?■
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itt magának és ezt az ünnepélyes aktust 
barátai társaságában ünnepelte meg. 
Eisemann vendégszerető házigazda volt 
és bizony mindnyájunknak fájt a szive, 
amikor vissza kellett térnünk Buda­
pestre.

ügy látszik ez a hét az öröm jegyében 
zajlik le, amely 
talán leghango­
sabb a Rákosi- 
iskola táján. Ti­
zennégy növendék 
végzett az idén, 
akik

valamennyien 
rögtön szerződés­
hez jutottak.

Ez olyan rekord a mai szerződésleien 
világban, amelynek méltán örülhet vala­
mennyi érdekelt fél.

A Budai Színkör környékén is nagy 
a: öröm, ahol táblás házakkal játszók 
a „Szökik az asszony”-!. A nagy siker 
Honthy Hanna szerződésén is változta­
tott. A művésznő ugyanis esti kétszáz- 
negyven pengővel szerződött le a Kardos— 
Brodszky operettre. Sebestyén Géza a 
huszonötödik elő­
adáson a maga 
jószántából

ezt az összeget 
felemelte kettő- 
száznyolcvan pen­

gőre.

Ezt bizony kevés 
direktor teszi meg, 
különösen akkor, 
ha a napi rezsi felül jár a kétezer pen­
gőn. Na de viszont az is igaz, hogy ilyen 
házak mellett esti negyven pengős több­
let igazán nem számít.

A másik primadonna Zilahy Irén 
reggeltől késő dél­
utánig a Népli­
getben tölti az ide- 
jét.

Zilahy ugyanis 
autóvezetést ta­

nul

és néhány hét 
mu Iva már vizs­
gázni is fog. El- 
jú bizonyítványt 

visz haza, remek autót fog kapni aján­
dékba. így tehát természetes, hogy a mű­

árulhatom, hogyha

iLZÜiTíi
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vésznő a legszorgalmasabb tanulója az 
autóvezetők iskolájának.

Hát azt tudja-e, édes egy komám, hogy 
miért láthatjuk mostanában mindig 
együtt Drégely Gábort és Márkus Alfré­
det? Ejnye-ejnye, 
ezt sem tudja ?
Hát akkor majd 
én megsúgom ma­
gának.

Drégely (iákor 
operettet irt u 
„Szerencse fiád­

ból,

amelynek zenéjét 
Márkus Alfréd komponálja. A Dré­
gely—Márkus operettet a jövő szezon kö­
zepén a Fővárosi Operett-színház fogja 
bemutatni, reméljük ugyanolyan siker­
rel, mint az „Utolsó Verebéig leány”-t.

Látja addig panaszkodtam 'az uborka­
szezonra, amíg több hírt sajtoltam ki 
magamból, mint a főszezonban. Ezzel e 
heti referádámat be is fejeztem és még 
csak annyit, hogy :

Vaszy Viktor nyerte meg a Ferenc 
József zenei dijat, amely már csak azért 
is emlitésreméltó, mert ugyanezt a dijat 
már tavaly is megnyerte. 0 az első, aki 
a Ferenc József dijai kétszer egymás­
után kapta meg.

Tiszay Lajos, az Operaház segédren­
dezője hosszabb küldöldi tanulmányútra 
indul, amelynek során végigjárta egész 
Olaszországot, valamint Franciaorszá­
got és Németországot is.

Remélem elkészült a legrosszabbra.
Igen ? Na hátak­
kor jöhet a vicc:

■— Ma levelet 
kaptam egy hölgy­
től, amelyben ran­
devút ad nekem 
a Dunánál — 
mondja dicseked­
ve Radó Sándor 
Salamon Bélá­
nak, — na mit 
szólsz ehhez ? ! 

Biztos csak be akar— Semmit, 
ugratni.

ÖNÜGYVÉD
Tanácsadó a mindennapi élet ügyes-bajos 
dolgaiban. 80 oldal, díszes kötésben. Ara 
bérmentve 1 pengő 10 fillér. Megrendelhető 
a .Délibab“ kiadóhivatalában, Budapest, 

VII, Dohány ucca 12
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A színészek — ez különben a nagy 

emberek sajátsága is 1 — igen baboná­
sak. Ez nemcsak azt jelenti, hogy min­
denkinek megvan a maga babonája és 
például nem megy ki a világéri sem a 
színpadra, mielölt az inspekciós tűzoltói 
meg nem csókolta hanem például 
azt is, hogy hisznek a jóslatban.

Erről a témáról diskuráltunk néhány 
sztárunkkal, akik igen meglepő tör­
téneteket meséltek el arra a kérdésre :

ml lett volna, lia a neki jósolt
események és történések valóban 

be is következtek volna ?

Somogyi Nusi a következőket mon­
dotta :

— Az én életemben jó néhányszor 
heteljesedtek a jósoltak. Már

kislány koromban megjósolták pél­
dául, hogy házam lesz

és azt is, hogy — színésznő leszek. Én 
nem túlságosan hiszek a jóslatokban, 
de az igazat megvallva, félek tőlük. 
Különösen amióta egy vándor cigány­
asszony azt jósolta nekem, hogy tizen­
három gyerekkel fog megörvendeztetni 
az ég.

Fejes Teri is sokat jósoltatott már 
magának. 0 a következőket mesélte :

— Na, én aztán igazán jól néznék ki, 
ha mindaz beteljesedett volna az én 
életemben, amit jósoltak már nekem. 
Kezdve azon, hogy

húsz éves koromban egy maharad­
zsához fogok feleségül menni,

meg hogy egy fekete bika nagy szerepet 
játszik majd életemben. Azt is jósolták, 
hogy cukrászdám lesz és azt is, hogy 
átmegyek Amerikába egy farmerhez 
feleségül. Na tessék 1 Hát hol az a 
híres maharadzsa, miért nem jön ? 
Nem teljesedett be semmi se 1 Hacsak 
a fekete bika alatt nem a Feld Matyit 
kell érteni . . .

IJszay Kató is nyilatkozott:
— Én hiszek a jóslatokban. Kis­

lánykoromban egyszer megjósolták, 
hogy valósággal belezuhanok rövidesen 
a boldogságba, öt perccel később

úgy leestem a hintáról,

hogy jó néhány hétig őriztem az ágyat.
De nemcsak a Feld revü Pesten 

nyaraló primadonnáit kérdeztük meg 
hanem Hadától sem sajnáltuk a fárad­
ságot. Itt Honthy Hannához kopog­
tattunk be először.

— Hű, de nagy bolondság az: 
jósoltatni ! Én nem is hiszek benne 
— mondja —. Igazán csak szokásból 
megyek minden hónapban egyszer a 
léleklátó asszonyhoz. Hogy nekem már 
mennyi boldogságot jósoltak össze­
vissza.! Azt hogy nyolc gyermekem 
lesz, hogy húsz éves koromban hajó­
szerencsétlenség áldozata leszek, hogy

a keresztelőm utáni harmadik hé­
ten egy csillagos ló rúg majd meg,

attól lesz szerencsém és más hasonló 
rögtön élhihető dolgokat.

Zilahy Irén, a Szökik az asszony szőke 
szubrettje pedig így válaszolt.:

— Én feltétlenül és vakon hiszek a 
jóslatokban. Két hét óta. Akkor történt 
az, hogy autókiránduláson voltunk és 
késő este két eldugott, Isten háta 
mögött fekvő falú között hirtelen 
defektel kapott a kocsi. Se előre se hátra . 
Nem volt mást tenni, a soffőr be­
gyalogolt a legközelebbi, alig másfél- 
órányira fekvő faluba, hogy segítséget 
hozzon. Én addig ott maradtam a 
kocsira vigyázni. Hát ahogy ott ülök 
bánatosan, egyszer csak jön egy cigány­
asszony és könyörög, hogy jósoltassak 
magamnak. Én megsajnáltam, olyan 
rongyos volt, meg aztán amúgy" is 
rettenetesen unatkoztam — hát oda­
nyújtottam neki a tenyeremet. Alig 
hogy belepillantott, hirtelen felkiáltott :

— Jáj, édezs náeeságám, nagy
sérénesé fogja érni, élgyön ám a 

király magáért !

Két perccel később egy autó állt 
meg az én beteg kocsim mellett és 
egy udvarias úr készséggel felajánlotta, 
hogy bevontat a legközelebbi városig. 
Aztán bemutatkozott :

— König vagyok !
Na, — fejezte be Zilahy Irén — hát 

nem kell hinni a jóslatoknak ?
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A jó magyar közmondás, hogy az 
alma nem esik messze a fájától, most 
újból beigazolódott. Ney Dávid, a 
híres Ney-dinasztia legifjabb tagja, szin­
tén színész lett, sőt — énekes színésszé 
lett. Hiába indult prózai színészként — 
itt is a familiáris tradíció kerekedett 
fölül és ha egy kis kerülővel is, de meg 
kellett hamarosan érkeznie — a m. kir. 
Operaházig.

Ney Dávid, Ney Hermin, Ney Ber­
nét, Ney Hugó egy vérbeli művész- 
családot reprezentálnak a főváros mű­
vészvilágában. És íme, most az ötödik 
Ney, a fiatal, alig huszonhárom eszten­
dős Ney Dávid is az Operaház tagja.

Az ötödik Ney már a gimnáziumban 
feltűnt színészi kvalitásával. Önképző­
körökben, iskolai ünnepélyeken mindig 
ő vitte el a pálmát. A Petőfi-cente- 
nárium alkalmával az iskolában egy 
ünnepélyen Petőfit alakította és ezzel 
az alakítássavai olyan óriási hatást ért 
el. hogy az ünnepélyen résztvevők 
közül igen sokan azt tanácsolták neki,

A 'ey Dávid (Fotó Amster)

hogy lépjen színi pályára. Ney Dávid 
beiratkozott a Színművészeti Akadé­
miára, ahol nagyszerű előmenetele el­
ismeréséül hamarosan megkapta az 
állami ösztöndíjat.

A Színművészeti Akadémia elvég­
zése után azonnal kapott szerződést 
a Magyar Színházhoz. Itt jelentős 
sikerei voltak a „Plébános úr gazdagék- 
nál”, „Bubi" és „Szeretek egy színész­
nőt" című darabokban.

^ Legnagyobb sikere azonban Komor 
Gyula „Pogácsa" című énekes darab­
jában érte el. Itt énekes szerepet ka­
pott s az eddig csupán prózai szerepe­
ket játszott Ney, mint énekes színész 
feltűnést keltett.

Ez a föllépés ismét sorsdöntő volt 
Ney pályájára, mert ezután a föllépés 
után látnia kellett, hogy az igazi 
terrénuma az ének és a zenés színpad.

Ney fölbontotta szerződését a Magyar 
Színházzal és beiratkozott a Zene- 
művészeti Főiskolába. Óriási energiával 
kezdett tanulni nemcsak az iskolában, 
hanem magánúton. Mindössze két évig 
járt a Zeneművészeti Főiskolába. Az 
idei félévi vizsgán az „Aida" Rada- 
mesét énekelte nagy sikerrel. Ezen a 
vizsgán ott volt Itarinay Miklós is, az 
Operaház igazgatója, akinek megtet­
szett a fiatal énekes hangja. '

Az évvégi vizsgán Ney Dávid a 
,,WaIkür“-ök Zsigmond szerepében 
olyan sikert ért el, hogy Kadnay le­
szerződtette az Operaházhoz.

így lett a híres Ney-familia leg­
fiatalabb tagja — prózai színészből — 
operaénekes.
tttttttttttttttttttttttttt

A Jeutyaprimadonna
Az ebkiállítás alatt 
Az író hegyezte a tollát 
És intervjúra kérte (el 
A legszebb kutyaprimadonnát.

S a drága igy szólt könnyedén.
Alig feléje egy képet tartott: 
„Rezerváltasson számomra 
a lapjában, egy meghitt — sarkot.”

tnaqy)
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A Városi Színház is becsukta kapuit, 
a színházi kiskapu azonban nyitva : 
Ontja is az igazgatósági irodák felé a 
színészeket, szerzőket és muzsikosokat. 
Ismerteket és ismeretleneket. A méh­
rajként nyüzsgő forgatagból egyszerre 
csak kihallszik a következő pár­
beszéd :

Szervusz egykomám. Hát te mibe
jársz '?

És te ? Én operettbe.
Hopp : ez egv ismeretlen szerző lesz, 

aki elég bátor, íme, hogy nyilvánosan 
is bevallja bűnét. Ez érdekel. És legott 
megismerkedtünk az ismeretlen szerző­
vel, aki „operettbe” jár, holott más 
közönséges halandó csak cipőben. A 

bemutatkozás so­
rán ezeket mond­
ja a fiatal szer­
ző :

- Nevem: Fe­
lei Bertalan. Ma­
rosvásárhelyi új­
ságíró vagyok. 
Annakidején Gaál 
Francival, Tassy 
Máriával, Jlege- 

1 elei Bertalan Tiborral jár­
tam a Színmű­

vészeti Akadémiára. Diplomát is 
kaptam.

— Ha nem is tudtam házasságot 
kötni vele, azért nem lettem hűtlen 
egyetlen szerelmemhez : a színházhoz. 
A bizonyíték, hogy „Leánylopás” címen 
operettet írtam. Meg egy drámát. 
Nemkülönben egy diákmiíiőben ját­
szódó vígjátékot ,,Koedukáció” cím­
mel. A drámám „Csodacsók” címen, 
már az Ujszínház egyik hűvös fiók­
jában álmodozik forró sikerekről. A 
vígjátékom még nálam hűsül. Nem 
sokáig.

Operettem kiinduló pontja egy még 
mai napig is tlivó ősi kalotaszegi nép­
szokás : a leánylopás. Innen a cím is. 
Nagyon érdekes szokás, természetesen 
a házassággal kapcsolatosan. Építeni 
lehet reá. Építettem is egy operettet 
s bár házat is építhetnék a tantiémek- 
ből.

Az első felvonás természetesen Kalo- 
taszegen játszódik. A díszlet a kalota­
szegi népművészet produktumának való­

ságos kiállítása lesz. A kalotaszegiek 
által századokon ál megőrizett s ősi 
magyar motívumokkal diszítelt oszlopok, 
ajtók, ablakok és mennyezet. A falakon 
kereken színes kalotaszegi kancsók, tá­
nyérok, képek, hímzések, varrotlasok. 
No meg a részben ismert hírneves 
kalotaszegi bútorok, színes ládák, eredeti 
kemence. A színes szépségekben való­
sággal tobzódó látványosságot fokozni 
fogja a szinpompás kalotaszegi nép­
viselet, mely a selymek, szalagok és gyön­
gyök valóságos szín-szimfóniája. Egy 
egy remekbeszőtt százszínű kosztüm­
költemény lesz mindegyik ruhadarab.

Nemkülönben díszes mesevilág lesz 
a második felvonás is, mely a francia 
idegenlégió által 
megszállva tar­
tott egyik marok­
kói fürdőhely osz­
lopsoros már­

ványszállójának 
halijában játszó­
dik. Keleti pom­
pa, illatok, fény, 
virágok, tenger.
Kosztümökben 

itt az idegen­
légió díszunifor­
misai fognak dominálni. A harmadik 
felvonás teljesen egzótikus miliőben, 
benn az afrikai dzsungelben : az ide­
genlégió frontján játszódik. Lövész­
árokban. Kalandok, izgalom, trópikus 
táj. Mi kell még ?

A muzsikát egy nagyon tehetséges 
marosvásárhelyi muzsikus : Tóth Sán­
dor komponálta. Csupa invenció, dal­
lamos melódia minden szám. A nép­
daltól a himnusz szárnyalásáig kép­
viselve van a muzsikában minden 
operettbe illeszthető zenei műfaj. Még 
cselszton is. Sláger ? Nem is egy. 
Mindezt, persze, hallani kell. Vagy meg 
a nyár folyamán a Budai Színkörben 
vagy a jövő szezon elején a Városi 
Színházban hallható is lesz.

Addig is köszönetét mondok Lóránth 
Vilmos főrendezőnek, akit bízvást te­
kinthetek szerzőtársamnak.

Hogyan kérem ‘? Hogy csak jót 
mondottam operettemről.~ Hát majd 
bolond leszek felsorolni a hibákat is ! 
Azokat állapítsa meg majd a kritika.

loth Sándor

s ■*?
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KARDOS ISTVÁN

Bées felé indulok. És 
miután a magyar királyi 
államvasútaktól kapott 
presentjegyem háromszor 
megszakíthatom, régi jó 
cimborám meglátogatá­
sára a jegyet és az időt 

megszakítom és kiszállok a kis vidéki 
városkában.

Kérdem a lakásán, hol van a fiatalúr?
— A kocsmában — felelik.
—- A kocsmában ? . . .
— Igen, egy hónap óta mindig 

odajár. Ott van cstétől-reggelig és úgy 
issza a bort, mint a szárazföld az esőt.

Szörnyű mód elcsodálkoztam, hiszen 
barátom soha nem ivott, sót még csak 
a színét sem látta a bornak. Most meg 
mindig iszik, mindig száraz a gégéje. 
Mi történhetett vele ?

Néhány pillanat múlva már ott ül 
előttem a kocsma faragatlan székén. 
Két kezébe hajtja tenyerét és úgy 
sírja el nekem szörnyű bánatát: sze­
relmes. Szerelmes az istenadta, valami 
Pestről ideszakadt kisasszonyba, aki­
nek lábai elé szórja a kis vidéki vá­
roska valamennyi rózsáját és éjszaká­
nak idején füstös cigányokat visz az 
ablaka elé, hogy éjjeli zenével kedves­
kedjék neki.

— Apropó 1 — mondja — éjjeli 
zene. Már kell is mennem, tizenegy 
óra.

-• Gyere velem — szól, — gyere, 
szívesen látlak.

— Elmegyek, hogyne mennék, hi­
szen amúgy is régen nem hallottam 
már a „Nyisd ki babám az ajtót”, 
meg a „Csak egy kisleány”, meg a 
„Mandolafa” kezdetű nótákat, ame­
lyek nálunk, idcfenn Pesten már kez­
denek kimenni a divatból.

Elindultunk hát és megyünk árkon- 
bokron keresztül, míg végre odaérünk 
az imádott kisasszony zöldzsalus ab­
laka elé. Barátom szemébe húzza a 
kalapot és odakiált a cigánynak :

—- Ácsi, banda I Kezdjetek.
Ebben a pillanatban a cigány már 

rá is zendít a nótára. Aszongya, hogy 
aszongya : „Jaj de jó ez a vasárnap”,

meg, hogy „Teve van egy púpú”, 
meg „Van egy örményi! elefánt . .

Barátom restelkedve süti le a fejét;
— Tudod pajtás, nem szeretném, 

ha falusinál: nézne.

Sladtpark Wien .. .
Itt mesélik nekem :
A Sadtpark világhíres 

kertjének fülemüléi össze- 
állottak egy nagy szim­
fonikus zenekarrá.

Szerződést azonban 
nem kaptak, mert mint mondták ne­
kik, manapság már mindenütt jazz- 
band játszik.

A nyári vendéglősök azonban azt 
tanácsolták nekik, hogy ezentúl ne 
énekeljenek, hanem károgjanak, mint 
varjú a jegenyén.

Akkor mint jazzband zenekar biz­
tosan kapnak szerződést valamelyik 
helyiségben.

Hotel Sacher Wien. 
Olyan hideg van, mint 

teszem azt decemberben. 
Az emberek kabátban ül­
nek a teraszon és teát 
vagy csáját isznak. De 
van olyan is, aki egye­

nesen rummal fűti magát.
A bécsiek ezzel nem törődnek. Él­

nek a dermesztő nyári éjszakában 
rendületlenül és fáradhatatlanul a te­
raszon és még csak nem is gondolnak 
arra, hogy másképp is lehetne, nyár 
is lehetne.

— Mi már mindenhez edzve va­
gyunk — mondja az egyik bécsi. — 
Most tizenöt esztendeje melegebb volt 
és azt is kibírtuk.

Rinjjek keresztezése, 
rendőr kényelmesen szét­
vetett lábakkal áll és 
csendes nyugalommal 
nézi a zengő város meló- 
diátlan muzsikáját.Egyik 
Bécsben élő magyar em­

ber, akivel elmegyek a rendőr orra 
előtt, meséli:

Péntek

12
G. Jáno s

Szombat

13
Anaklct

Vasárnap

14
Bonavent.

Hétfő

15
Henrik
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Ha érdekli, elmondom magának 
egyszer mi történt ezzel a rendőrrel.

Érdekel, csak mesélje.
A bécsi rendőrök valósággal fej- 

vesztés lerhe mellett kötelesek az 
utakon áthaladó gyerekekre vigyázni. 
Ha látják, hogy a gyerek nem tud 
átmenni az úton, leállítják jobbra, 
balra a forgalmat, odamennek a té­
velygő kisgyerekhez és átvezetik az 
úton.

Egy alkalommal ez a mi rendőrünk 
azt látja, hogy az Operring felől egv 
fiúcska tart a Kärtnerring felé. Azt 
is látja rögtön, hogy a gyerek nem tud 
átmenni. Leállítja hát a forgalmat, 
odamegy a kisfiúhoz, megfogja a ke­
zét és szép csendesen átvezeti a másik- 
oldalra. Mielőtt átérnének a gyerek 
megszólal :

— Herr Wachmann .' De nekem a 
másik irányban van dolgom.

— Most már csak máradj itt, kis- 
iiam, ha átvezettelek — szól gondosan 
a rendőr.

— De nekem a másik oldalra kell 
menni —- akadékoskodik a gyerek.

A rendőr megkérdi :
Miért akarsz minden áron a má­

sik oldalra menni ?
— Mert egy pakli dohányt akarok 

venni magamnak -- hangzik a meg­
lepő válasz.

Ki vagy te, kisfiam ?
Zoli, a cirkuszból.

HuihI mn Mien autó­
busz. . . Körül Récsen. 
Csomó idegen, nagyrészt 
tiroli németek, de akad 
közöttük francia, olasz, 
spanyol, angol és ameri­
kai.

Az amerikai alighogy felszáll, az 
idegenekkel teli zsúfolt, autóbuszra, 
mingyárt portékáját kínálja. Borot­
váló késekkel kereskedik. Vrasan, ga- 
vallérosan, finoman kínálja, egy szó­
val sem árulja el, hogy a cég ügynöke. 
Csak beszél szakadatlanul a borotva- 
késekről.

Kiérünk Schönbrunnba. Az autó­
busz élén a magyarázó elmondja, hogy 
itt lakott valamikor őfelsége a császár 
és hogy itt vannak a világ leghíresebb 
fái, amelyeket a kertészművészek olyan 
nyílegyenes irányban vágnak, mintha 
borotválnák azokat.

Az angol felkapja a fejét és büszkén 
szól oda utazó társaihoz :

Még hozzá zsilettel,

Práter. Rengeteg em­
ber. Népség, katonaság. 
Ringlispilck vígan gör­
dülnek pályájukon . . .

A pofozó ember nagy 
munkában van. Jobbról- 
balról pofozzák élettelen 

lószőr testét és mesterségesen megda­
gasztott lejét. Éppen egy jól megter­
mett bécsi asszonyság emeli fel a kezét, 
hogy egy jó nagy pofont sózzon a pofozó 
ember e sorsra ítélt bábú lejére,

A szabályok szerint a pofozó ember 
háta mögött fölállított mérce kis vas- 
golyócskája felszalad az ötös számig, 
ha a pofon megfelelő erővel jött. A 
gépezet, ekkor csenget s a pofonladó 
büszkén néz szét, hogy íme, vele nem 
jó kikezdeni, meri akárkinek adhat 
egy ilyen ölig felszaladó pofont.

Mondom, most egy kövér bécsi 
asszonyság emeli fel a kezét és egy 
hatalmas pofont sóz a szegény szőr- 
baha fejére. Mindenki a vasgolyócskát 
nézi, felszalad-e az ötös számra. De 
mit tesz isten, csak négyig megy fel. 
Addig is nehezen, fáradtan . . . 
r Az asszonyság férje a körülállók 
nagy derültségére odamegy a babához 
és mintha élne így szól hozzá, széles, 
bécsi kedéllyel.

—Gratulálok. Úgy látszik önnel 
szemben kíméletesebb.

Kürlnerstrasse. A rend 
és a tisztaság itt 
Becsben egyenesen meg­
döbbentő. Salamon Bé­
láról mesélik, hogy egy­
szer a Kärtners trassen 
eldobott egy gyufaska­

tulyát. Néhány pillanat múlva már 
hozták utána azzal, hogy elvesztett 
valamit. Az egyik kirakat előtt az üres 
skatulyát megint eldobta. Újból vissza ­
hozták neki azzal, hogy elvesztett va­
lamit. Végre Salamon egy hirtelen 
ötlettel vonatra ült, elutazott Hegyes­
halomra. A vonat ablakán kidobta a 
gvufaskatulyát és jött vissza Bécsbe.

Hölgyek feiszaoa:
Mint ideális bevásárlási hely ajánlható

KLEIN UNTÁL
divatn agy árúháza

Király U. 53 (Akácfa u. sarok)

Kár. B. A

Szerda

17
Klek

Csütörtök

18
Kamill
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.1 legforróbb magyar törté­
netek álmodó)a, Cholnoky Vik­
tor, Veszprémben született 1868- 
ban. Győrött és Budapesten 
hallgatott jogot. Több napilap 
és folyóirat belső munkatársa 
és szerkesztője uolt s mint ilyen,, 
egyrészt kitűnő publicisztikai 
tevékenységet /ejtett ki, más­
részt Paganel, Pelargiis és Arne 
álnevek aluli nagyszerű elbe­
széléseket irt. Életéből hiányzott 
a napfényes derű. 1912-ben, 
tragikus körülmények között 
hunyt el,

Cholnoky Győző —■ Viktor fia, — 
úgynevezett jóvágású fiatalember, aki 

borús és komor 
édesapjával ellen­
tétben meglehe­
tősen vidám éle­
tet él :

parkettáncos 
egyik ismert pesti 

mulatóban.

Elegáns szmo­
king rajta: ez 

I munkaruhája s 
ha egyszer ün­
nepelni, „kiöltöz- 
ködni” akar, ak­
kor felvesz egy 
szolid, elegáns 

Cholnoky Győző zakkó-ruhát.
— Nem akar-

turn én sohasem táncos lenni.. kezdte
vallomásait Cholnoky Győző. A 
veszprémi piarista gimnázium padjai 
között arról ábrándoztam, hogy va­
laha híres orvos leszek. De a sors nem 
igy akarta.

Tizenhárom éves voltam, mikor meg­
halt szegény édesapám. Édesanyámmal 
egyedül maradtunk, mert kisöcsémet 
már négyéves korában elvesztettük. 
Apám nagy nyomorban hagyott bennün­
ket. Ekkor már le is mondtam az or­
vosi pályáról. Gyerekfejjel is beláttam, 
hogy nekem az anyám segítségére kell 
lennem s nem terhelhetem a tandíjak 
és iskolakönyvek súlyos kiadásaival. 
De nem is lehetett volna. Nem lehet 
elvenni onnan, ahol semmi sincs.

Kereset után néztem, de nem tud­
tam semmit és a testi munkára még 
gyönge voltam. Így aztán mégis csak 
tovább tanultam, kölesönkönyvekkel 
és tandíjmentesen. Letettem az érett­
ségi vizsgát és megint válaszúton áll­
tam. Tovább tanulni már lehetetlen 
volt s állást sem kaptam. Felcsaptam 
tehát színésznek.

■—• Hosszú ideig a Fővárosi Orfeum­
ban léptem fel kis szerepekben. De 
ez az állás nem elégített ki sem anyagi­
lag, sem erkölcsileg. Az orfeumban 
láttam, hogy a Pesten vendégszereplő 
külföldi artisták milyen nagy gázsit 
kapnak. Elhatároztam tehát, hogy 
én is külföldre megyek. Betanultam 
egy pár táitcszámot és mentem kül­
földre. Bejártam Ausztriát, Lengyel- 
országot és Jugoszláviát. Mikor haza­
jöttem, volt egy kis pénzem : meg­
nősültem és ettől kezdve a feleségemmel 
együtt táncoltam . . .

Az apjára tereljük a szót:
Az apám ... — mondta kissé 

elgondolkodva ... az apámról nem 
mondhatok sokat. Hiszen még egészen 
gyerek voltam, mikor elvesztettem. De 
azért sokat foglalkozom vele gondolat­
ban és sokat vagyok együtt vele : 
olvasom az elbeszéléseit és csodálato­
san finom novelláit. Alakjainak nevei 
mögött állandóan az apám lelkét kere­
sem és ezekből az írásokból — azt hi­
szem többet tudtam meg róla, mint 
amennyit ő még életében elárult ma­
gából. Szegény apám, nem volt valami 
közlékeny ember . , .

— És mik a. tervei a jövőben ?
— Pénz . . . pénz . . . pénz. Pénzt 

gyűjteni és aztán abbahagyni ezt az 
éjszakai életet minden szépségével, 
csillogásával és piszkával együtt. Ta­
lán egy kis üzletet nyitok vagy . . .

Lemondóan elhallgat. Érzi, hogy a 
vágyai még messze .ködlenek csak a 
jövőben . . . Nem érdemes még róla 
beszélni. . . Majd csak lesz vala­
hogy .. .

Kívánjuk, hogy minél előbb sikerül­
jön üzletet nyitnia.



hőjzerei
Mol: 1

Jon Blonde

Újra és újra elolvasta az apróhirde­
tést: nem akart hinni a szemének. 
Életének minden vágyát kiáltották 
feléje hivogatón a fekete betűk. Lehet­
séges volna, hogy amit majd egy évi, 
naphosszat tartó* szaladgálással, kö­
nyörgéssel és fenyegetőzéssel nem 
tudott elérni, azt most ilyen egysze­
rűen tárja eléje a kínálkozó véletlen: 
„Filmszerepet kaphat fiatal, sportban 
járatos leány, aki bátor és merész. 
Jelentkezés Schmidt-film, Steglitzer 
Strasse 63.”

összehajtogatta az újságot, leszállt 
a villamosról. Most már nem megy 
haza ábrándozni, elkeseredett szívvel 
lázadozni a mindig reménytelenebb­
nek látszó filmszínésznői pálya gyö­
nyörűségeiről. Most a jó sorsa útmu­
tatása itt van a kezében. Intett egy 
taxinak. Kis rétiküljében ijedten zör- 
rent össze a benne megbúvó öt-hat 
márkája erre a nagy könnyelműségre, 
de „aki bátor és merész” — így 
szól buzdítón a hirdetés — és 
kell-e nagyobb bátorság, mint felál­
dozni az egész vagyonát egy esetleges 
szerződés reményében ?
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Az autó üvegablakára tűző nap­
sugár mintha tükröt tárna eléje, biz­
tatóan vetítette feléje szépségének 
minden varázsát. Jólesőn tekintett 
szembe a képmásával — bizonyára 
meg fogok felelni ... suttogta moso­
lyogva. — Hátha elkéstem támadt 
fel benne a kétség ; annyit csalódott 
már. hogy az önbizalma nem tartha­
tott sokáig. Tudta, hogy mennyi szép, 
nála sokkalta szebb fiatal leány rója 
ugyanezt az utat, az elindulás küzdel­
mes és halálosan elkeseredett, tülekedő 
útját azért a kis, talpalatnyi helyért, 
ahol megvetheti a lábát, azon a szűk, 
elkerített, szenvedésekkel teli, de 
szent földön, aminek a neve: „Mű­
vészet”.

Már a külvárosban jártak, a taxa­
méter fenyegetően szökött előre, mint 
a nagy beteg lázmérője, amikor végre 
célhoz ért. Nem olyan volt a ház, 
mint a hatalmas, márvány filmpaloták, 
ahol eddig annyiszor hiába kopogta­
tott és ahonnan világot hódító útjukra 
indulnak el azok a boldogok, akiket 
bezárt kapujukon beengednek. Kül­
városi bérkaszárnya volt, portás se 
őrizte, piros szőnyeg se kúszott fel a 
lépcsőin és szinte elképzelhet et len. 
hogy piszkos udvarán a hordók és 
íalvigák között valaha is járt volna 
valamelyik karcsú, illatos sztár. . . 
kicsi, finom cipőjét bepiszkolná itt a 
szenny, könnyű, habos ruháját be­
kormozná a szomszédos hatalmas gyár- 
kémény füstöt okádó közelsége.

Szigorú hang szólt rá, a háta mögött 
rivalt fel a kérdés :

Kit keres a kisasszony ?
A filmgyárba jöttem.
A filmgyárba ? Tessék a máso­

dik lépcsőn a negyedik emeletre fel­
menni, a filmgyár ott van, ott lakik 
a Schmidt úr.

Ahogy elindult a lépcsőn, még hal­
lotta, amint tovább morog, aki az 
előbb megszólította.

Mintha megbolondultak volna, 
reggel óta nem győzöm útbaigazítani 
ezt a sok leányt.

Csendes, kihalt lépcsőházban tar­
tott fel a célja felé. Félt, hogy a sejtése 
nem alaptalan. Ha reggel óta ennyien 
jártak már itt, akkor ű bizonyára 
már elkésett. Fekete tábla jelezte a 
Schmidt úr irodáját. A folyosó sötét 
és zegzugos volt, az előszoba ajtaja 
tárva-nyitva állt és három ajtó felé 
is mutatott az út . . . melyiken lép­

jen be ? Melyik az, ahol rá vár a 
szerencse '?

Belépett a középső ajtón. Egy lelek 
se volt a szobában, csak az íróasztalon 
a hamutartóban füstölgő szivar- és 
cigarettavégek jelezték, hogy itt még 
nem is olyan régen sokan ülhettek a 
szobában. A sarokban a fogason férfi­
kabátok és kalapok lógtak. Halk, foj­
tott beszélgetés szűrődött ki a szom­
szédos szobából, bekopogtatott az ajta­
ján ... semmi válasz — újra kopogta­
tott, majd óvatosan megnyomta az 
ajtó kilincsét.

Zöldposztós asztal fölé hajolva öt­
hat férfifejet látott maga előtt. Nem 
csoda, ha nem vették észre, egészen 
bele voltak merülve az előttük felhal­
mozott rajzok és fényképek tanulmá­
nyozásába. A szcenáriumot tanul­
mányozzák gondolta — s az a ma­
gas, feketebajuszos, hangosan kom- 
mandirozó férfi bizonyára a rendező.

Reggel hat. órakor kell kezde­
nünk. A csoportosulásoknak észre­
vétlenül kell történnie. Te nézz utána, 
Fred, hogy rendben legyenek a fegyve­
rek, elegendő tölténye legyen minden­
kinek, értesítsd a fodrászt is, hogy el­
hozza idejekorán a maszkokat. Ren­
des pofákat akarok látni ... a rendőr­
uniformist se felejtsd el . . . te meg 
gondoskodj a szerszámokról... jaj 
nektek, ha valami nem lesz rendben, 
ha nem sikerül a dolog . . . csak már 
az a leány, az a dög előkerülne vala­
honnan, nélküle az egész előkészület 
nem ér egy fabatkát sem.

Az ajtóban álló leánynak megdob­
bant a szíve. Mindig hallotta, hogy a 
filmrendező urak goromba emberek. 
A röviden dögnek nevezett leány ki 
lehetne más, mint a keresett prima­
donna — tehát hála Istennek, mégse 
jött későn. Félénken szólalt meg.

Kérem, én —- szólalt meg halk 
hangján, mely azonban mint az ágyú- 
dörej riasztotta szét az asztal körül 
foglalatoskodó társaságot. A fekete- 
bajuszos ember bömbölve üvöltötte :

Hogy mert ide bejönni '? ! Ki 
engedte ide be magát ? ! Mondtam 
már, gazemberek fordult az asztal 
körül ülő férfiakhoz, — hogy csukjá­
tok be az ajtókat, ha tanácskozunk. 
Még csak az kellene, hogy idegen fülek 
kihallgassák a műhelytitkainkat.

Kérem, én a szerep miatt jöt­
tem . . . Én elvállalnám . . . Én már 
statisztáltam néhányszor . . . Színi-
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iskolát is végeztem . . . Azt hiszem, 
hogy meg fogok felelni

- Megfelelni, megfelelni! Mind ezt 
mondja ! De ez nem operettlL ám itt 
nem kánt áló kisasszonykákra van
szükség, itt bátornak kell lenni, mi att­
rakciókat. detektív-filmeket csinálunk, 
itt nem szállhat senkinek az inába a 
bátorsága ! Tud úszni, lovagolni, autót 
vezetni, kötélen mászni, emeletről 
ponvvába ugrani, gyorsvonatra felug­
rani", villámhárítón kúszni, égő házba 
berohanni, kígyóval táncolni?,. 
Tudja-e mindezt , kisasszony ? Persze 
mind azt hiszi, hogy a filmszínészét 
abból áll, ha a holdra felpislognak, in. 
pipiskédnek a fehérkavicsos parkban 
és ha jön az attrakció, akkor a szegein 
rendező tépheti a haját, meg az. ugat. 
kutyától is megszaladnak • ■

pm nem fogok megszaladni, még 
ha sárkányokkal is kell megküzdenem
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Akár az életemet is szívesen feláldo­
zom. Én elhatároztam, hogy filmszi- 
nésznő leszek — s keményen farkas­
szemet nézett a kiabáló férfival.

— Akkor jó, akkor megegyeztünk. 
Néhány nap múlva már el is kezd­
hetjük a felvételeket. Most majd meg­
kötjük a szerződést, ne féljen, nem 
lesz baj a honoráriummal . . . Schmidt 
gavallérosan fizet a művészeinek — 
fejezte be öblös hahotával.

A leány megkapaszkodott a zöld- 
posztós asztal peremén, azt hitte, nem 
bírja ki ezt a boldogságot. Ezek a 
durva hangok úgy hangzottak a fü­
lébe, mint karrierjének közelgő dörgő 
harsonái. Most már nem is csodálko­
zott semmin. A szerződésben világosan 
olvashatta, hogy a szerepe főszerep, 
sztár-gázsit kap, ruhákat, ellátást, 
autót, mindent, mindent... hatalmas 
és gazdag vállalathoz került. . , ilyen 
fényes szerződést, a márványpaloták 
se adhattak volna.

Boldogan nyúlt a toll után, hogy 
nevét alákanyaritsa a szerződésen, de 
feléje nyúló kéz szorítását érezte hir­
telen.

— Elfelejtettem a kisasszonytól 
megkérdezni a legfontosabbat. Van 
valakije ? Meri komoly, tisztességes 
cég az enyém. Ide nem lehet valami 
udvariéval, vagy baráttal, vőlegénnyel 
vagy mamával járkálni a felvételekre... 
Nekem nem kell semmiféle kisérő pere- 
putty.

Nem lesz ezzel semmi baj — 
felelte a leány, — nincs énnekem ebber. 
a nagyvárosban senkim, de senkim, 
egyedül vagyok, egy lélek se vár rám 
sehol . . . három ország is elválaszt 
az enyéimtől . . . külföldről jöttem, 
hogy itt megcsináljam a szerencsé­
met, ami mindmáig vajmi rosszul 
sikerült.

— De most annál jobban — felelte 
Schmidt úr és arcán mintha egy kis 
gúnyos fintor ült volna.

Két napig tanulta a szerepét. Meg 
voltak vele elégedve. Mikor a nagy nap 
hajnalán ott. állt felöltözve és kimaszki- 
rozva: senki se ismert rá a fess leányra. 
Teljesen tisztában volt az instrukciók­
kal. A kollégák körülállták, az opera­
tőr, a rendező és a színészek. Még 
csak néhány perc és eljátszhatja élete 
„döntő szerepét”.

Feltartott revolverrel vonul be az 
üzletbe, összeszedi a csillogó ékszere­
ket, izgató és gyors tempóban, mintha

rablás történne, mindent begyür a 
nagy fekete bőrtáskába és máris rohan 
kifelé, beugrani a várakozó autóba, 
mialatt a másik két társa megkötözi 
és ártalmatlanná teszi a segítségért 
kiáltozó ékszerészt és a jajveszékelő 
asszonyt.

Érezte, hogy jól játszik, érezte a 
sikert . „Hands up l” kiáltotta és 
mintha egész életében mást se csinált 
volna, szédült gyönyörűséggel mar­
kolta össze a csillogó drágaságokat. 
Még azt se érezte, hogy a kezét egy 
üvegszilánk megvérzi. Gorombán dula­
kodott vele az egyik ékszerészsegéd, 
alig tudott hozzáférni az üvegpult alatt 
fénylő gyöngysorhoz, de végre az is 
megvolt. . . csak még a menekülés 
sikerüljön .. . hajrá I most követke­
zik a hajsza, a menekülés a táskával, 
a robogó autó, a film legizgalmasabb 
jelenete.

— A táskát gyorsan átadni a vörös- 
szakállasnak —■ üvöltötte Schmidt úr, 
— gyorsan, gyorsan !. . . Ez is sike­
rült. — Átugrani a másik autóba! 
Szerencse, hogy el nem csúszott, bár 
a parókája megmozdult egy kissé . . . 
még elromlik az egész felvétel — 
gondolta hirtelen ... de az autó 
száguldó tempóban szelte már az 
országutat.

— Rendőrök ! Rendőrök ! — hal­
lotta a háta mögött a másik autóból. 
Milyen nagyszerű, milyen hatalmas 
rendezés, nem is tudta, hogy ilyen 
nagy statisztériával dolgozik Schniidt 
úr. Az utánuk rohanó nagy teherautó 
tele van rendőrökkel és Őrült hajszá­
ban követi őket.

— Dobd ki! dobd ki f — hallotta 
Schmidt úr hangját és egyszerre rette­
netes fájdalom nyilait az egész testébe 
s hirtelen elvesztette az eszméletét. . .

Mikor a szemét felnyitotta, minden 
fehér volt körülötte. Fehérbóbítás 
ápolónő hajolt az ágya fölé, fehér volt 
a fal, fehérek a bútorok, fehérköpö- 
nyeges^ orvosok álltak az ágya körül... 
Ezekről a díszletekről nem is szólt 
Schmidt úr, ez a jelenet nem Is volt 
benne a szcenáriumban. Fel akart ülni, 
de erőtlenül visszahanyatlott, a dere­
kán levő szoros kötés nem engedte, 
hogy megmozduljon.

— Maradjon nyugodtan, kisleány 
—- fordult feléje egy kellemes hang, — 
kis híja, hogy bele nem pusztult ebbe 
a játékba. A maga filmesei a leghír- 
hedtebb ékszerrabló-banda. Már rács
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mögött ülnek, már be is vallották az 
egész trükköt, ezúttal szerencsére rajta­
vesztettek.

Lassankint mindent megértett. Az 
első szerepe tehát, amelybe annyi hitet 
és ambíciót vitt bele, ime kárbave- 
szett és érezte az égető fájdalmakat, 
melyek nemcsak a testét, de a lelkét 
is majdnem hogy összeroncsolták. Úgy

rázta a zokogás, mintha nem is az 
autóból, de az égből zuhant volna ki 
vissza az élet hétköznapi országút­
iéra . . . most kezdheti elölről az egész 
kálváriát. Az ápolónő szeretettel tö­
rülte le könnyeit.

— Ne sírjon, fiam 1 Azt mondják, 
úgy játszotta meg a- szerepét, hogy 
nincsen magához hasonlítható film­
színésznő — és a leány szeme már 
megint kacagott:

— Talán nem is kell élőiről kezde" 
nem! Most már, ha ez a döntő szere­
pem Így sikerült, biztos, nagyon gyor­
san fogok jó szerződést kapni. . .

igaza volt. Felgyógyulása után a 
legelső filmgyár sztárjának szerződ­
ötté.

Umankinl mindent megérten



A régi Komlokenbe benyitott egy­
szer egy előkelő úr s a pincérhez 
sietett:

Pincér, nem volt itt az én Mol­
nár barátom ?

Molnár ?
— Igen. Molnár György, a színész.

Á . . , igenis . . . Itt volt. Éppen 
most fizetett és elment.

Fizetett ? Akkor nem ő volt! — 
morogta bosszúsan az elegáns úr és 
kiment.

Márkus Emilia a vasúton utazott, 
kis unokájával, Tamarával. Tamara 
kinézett az ablakon s egy szénakazalra 
mutatott :

Mi ez, nagymama ?
Ez széna, aranyom!
Mi a széna, nagymama ?

— A széna, Tamara ? A széna — 
széna 1

Miből csinálják a szénát '!
Fűből.
Ki csinálja a füvet ?
A jó Istenke.
Nappal csinálja vagy éjszaka ?

— Egész nap és egész ejjéi.
— Még vasárnap is ‘?
Márkus Emília már unta a dolgot :
— Ugyan már, nem tudom, légy 

végre csöndes, fáradt vagyok.
Tamara néhány pillanatig nyugod­

tan ült, aztán újból kezdte a kérde­
zést :

- Nagymama, miből lesznek a csil­
lagok ?

— Nem tudom, ezt senki sem tudja I
- A hold tojja őket 1

— Igen ! mondta bosszúsan a 
nagy- művésznő.

— A hold is tud olyan tojásokat 
rakni, mint a tyúkocskák 1

-- Úgy hiszem, aranyom, hanem 
most már maradj veszteg!

Rövid csönd, aztán Tamara megint 
kérdez :

— Herezeg Feri bácsi azt mondta, 
hogy a baglvok vénasszonyok.

— Leheti '
—~ Azt hiszem, hogy a cethat is tud 

tojást tojni. Nagymama, iáttál már 
eethalat a fészkén ülni ?

— Természetesen, Tamara !
-- Hol ?
— Azt akartam mondani, hogy nem 

láttam. De már légy csöndes, mert 
egészen ideges leszek 1

- Miért vagy ideges, nagymama ?
— Gyerek, sokat beszélsz f
— Nagymama, láttál már egy kis 

legyecskét, mikor cukrot eszik ?
Igen, szivecském !

— Hol ?
Márkus Emma homlokára Stuart 

Mária-beli ráncok tolulnak. A hangja 
erős lesz és reszket, mint Desdemona 
végjeleneiében :

— Tamara... ülj a helyedre és 
egy szót se szólj többet, mert megbolon­
dulok 1 Hát nem látod, hogy mennyit 
szenvedek ?

Tamara megint elhallgat, aztán újra 
megszólal:

— Nagymama, igaz, hogy a színész­
nők akkor szenvednek, amikor akar­
nak ?

Szerencsére erre nem kellett felelnie 
a nagy Emmának, mert a vonat állo­
másra ért és a nagy zűrzavarban Ta­
mara ijedten bujt a nagymamája 
ölebe.

A pincérhez sietett Hargitai Tihamér.
+



rajta a kék szalagot, 
kopott, kik szalagot

H6KOM-
■ iRTAV, V '■

HARGITÁI

aaiibűb

A Hököm-Szinházba jártál ■ 
Thespis kopott szekerén.
Sárgarigó tilinkózott 
Akkor a jók tetején . . .
Volt egy rossz babosruhácskád, 
Rajta egy kék szalagod 
S a Ligetben a rendőr is 
Csak térólad álmodott.
Csak terólad álmodod . ..

Megvártalak a színháznál 
Minden este tégedet,
Sélküled már el se tudtam 
Képzelni az élelet —
Éhesen ültünk egy pádon, 
Szemünk láztól csillogott 
S jölötiünk tűzijátékot 
Rendeztek a csillagok,
.1 nyáréji csillagok.

Most már egy nagy köszinházban 
Játszol első szerepet,
Selyemben és csipkében jársz 
S meg sem ismersz engemet —
Én esténként a Ligetben 
Egymagámban bakiatok,
Keresem a babosruhád 
S rajta a kék 
A



film,

Faragó Ödönt kettős minőségben ismert 
a közönség. Mint színész és mint szín­
házi rendező vívott ki magának nevei 
Faragó Ödön, aki most elmondja a 
Délibáb olvasóinak színészi pályafutá­
sának történetét.

— Nyolcéves koromban — Rákos- 
palotán — már szinházasdit játszottam 
a magamkorú gyerekekkel. A kuglizó 
hajtásban állítottuk fel a „színpadot" s 
a dolog érdekessége az volt, hogy a 
paraszlgyerekek úri ruhába öltözködtek 
(ők voltak a nézők), mi pedig az ő ruhá­
jukba (paraszt ruhákba, szóval jel­
mezbe) s így mi lettünk a színészek.

Késmárkon, az iskolában már tovább 
mentem a színházi kapcsolattal. Föl­
csaptam — tizenegy éves koromban — 
drámaírónak. Valószínűleg Shakespeare 
különb darabokat irt, mint én akkor, de 
nem tudom, hogy vájjon Shakespeare

jxw'

Mi lettünk a színészek

kapotl-e olyan gyorsan színpadot a da­
rabjai részére mint én, akinek a szín­
darabjait a késmárki Borszegi kastély­
ban adták elő. Főszereplő persze én vol­
tam.

Később Budapestre költöztünk s itt 
már belekóstoltam a színészet keserveibe. 
És pedig azért, mert édesapám reális 
gondolkodású ember létére egy pamut- 
kereskedésbe adott be gyakornoknak, én 
azonban nem tiílságos szorgalommal 
látogattam az üzletet, hanem ehelyett 
műkedvelői előadások rendezésével vol­
tam elfoglalva.

Édesapám egy szép napon beállított 
az üzletbe és megkérdezte a főnöktől, 
hogyan halad a fia.

— A maga fia — mondta konsterná- 
lódva a főnök, — hát tulajdonképpen 
itt van alkalmazva a fia ? Mert én — 
nem tudok róla.

Tudniillik akkor már a nyolcadik 
napja színét sem láttam az üzletnek. 
El lehet képzelni, milyen kiadós pofo­
nokkal honorálta apám buzgalmamat.

Ezek a pofonok, amiket kaptam, 
mégis meglágyították apám szivét s kény­
telen-kelletlen, de beleegyezett abba, hogy 
színész-iskolába járjak. Csillag Teréz 
rokonunk volt s így hát megvolt a pro­
tekció is a sziniiskolához. Csillag Teréz 
ajánlatával kerültem be a sztniiskolába, 
ahol Várady Antal és Bercsényi Béla 
akkori tanáraim félév után megállapí­
tották, hogy soha nem lesz belőlem szí­
nész és egyszerűen kitettek az iskolából. 
Tudniillik nem tudtam ordítani a verse­
ket, már pedig akkor az kellett.

Falura mentem aztán színésznek. 
Harminc forint gázsit kellett volna kap­
nom, de mondanom sem kell, hogy csak
— papiroson láttam a gázsimat.'

Mint falusi színésznek következő fel­
adatokat kelleti végeznem : termet sö­
pörni, kellékeket hordani, lámpákat pu­
colni, színlapokat ragasztani, sőt még
— játszani is kellett.

Félévig bírtam a koplalást, a nélkü­
lözést, aztán beteg lettem. írni keltett



Délibáb

apámnak, hogy jöjjön értem és vigyen 
haza. Apám vasutas volt, így hát ingyen 
alázhatott és meglátogathatott : amikor 
látta, hogy milyen rossz bőrben vagyok, 
megsajnált és hazavitt.

Apám azt hitte, hogy sikerült kiábrán­
dulnom a színipályáról. Tévedett. Ahogy 
egy kicsit magamhoz tértem, rögtön 
hozzáláttam önmagam adminisztrálásá­
hoz.

Beiratkoztam Horváth Zoltán és La- 
tabár Káimán úgynevezett színházi elő­
készítő iskolájába.

Első szerződésemet Besztercebányára 
kaptam — karkötelezettséggel. De ami­
kor egyszerre csak bravúrosan beugrot­
tam „A márványlelkű hölgyek vagy 
milyenek vollak a nők ezer évvel, ezelőtt” 
című színjáték főszerepébe — hát akkor 
a nagy sikerre való tekintettel az igaz­
gató ,,színésznek” nevezett ki.

Aztán megint csak a vidék követke­
zett. Kolozsvárott két évig voltam, itt 
már nem csak mint színész, hanem mint 
rendező is ! Aztán megkaptam a kassai 
színház igazgatását és itt — teljes tizen­
két évig működtem mint színházigaz­
gató. tizenkét évi szinházigazgatásom 
tapasztalata az, hogy a' színész maradjon 
csak színésznek és ne legyen színház­
direktor.

Plakátokat kellett ragasztani

hogy egyedül varrta láncruháját, mert 
azt senki sem hiszi el, még én sem, ha 
nem tudnám, hogy a Párisi Divat sza­
básmintája után készítette. A Paris, 
Divat a külföld legelőkelőbb modeUraj- 
zolóival tart. fenn összeköttetést es tobb- 
száz csodaszép párisi modellt és szebb­
nél szebb kézimunkarajzot kozol min­
den számában, amelynek szabásmintái 
igen olcsó áron megszerezhetők.

Féláron küldjük Önöknek a Párisi 
Divatot egy héttel a megjelenés után 
(tiszta, visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezt a rendkívül érdekes 
lapot, még pedig >/4 gŐ °
fillér helyett 1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, melyet 
ingyen és bérmentve küldünk. Kiadó­
hivatala: Budapest, VII, Dohány u. 12.

4*
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K valóra vált közmondás Gyermekszáj

— Mondd, anyuskám 
— kérdi a kis Max az 
anyjától, — én reggel szü­
lettem vagy este ?

— Hajnalban, fiacs­
kám !

— Na, mama, akkor, 
ahogy én téged ismerlek, 
te még egész bizonyosan 
javában aludtál . . .

( Punch)

A rádió hatalma

Berlinben Furtwängler 
— Nézd, Jack, ez az ember megvalósította a n kilencedik szimfóniát di- 

íözmondást : tényleg a tenyerén hordozza a fele- rigaija — Kelet-Afrikú- 
iégét flLa Vie Parisienne) ~\ban így hallgatják.

(Ulk)
Illába !

íl'Ks

FestO: Magának igen 
érdekes arca van ! Nem 
ülne nekem ?

— Dehogy is ülnék ké­
rem ! Három napja, hogy 
kiszabadultam a fegyházból.

Csak röviden

Feleség : Édesem, beszélni szeretnék veled cgu
új ruha dolgában.

Férj : Tedd azt, de röviden.
Feleség : Hát ez csak természetes. Feltétlenül tér­

den jelül.
(Ulk)

Egy kis félreértés

Leány: A múlt héten egy kis autószerencsétlen­
ség ért. Meg is sebesültem a bal térdem fölött, 
feküdtem is beié néhány napig. Akarja látni, hogy 
hol operáltak '!

Fiú : Hogyne, kedves, hogyne . . .
Leány : Ott szemben... a klinikán . ..

(L’Humor, Paris.)
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Tom Gibson az elkényeztetett színész meg­
unta a nőket és elhatározta, hogy minden 
összeköttetést megszakít a szép nemmel. Hgy 
ismeretlen bájos hölgy azonban konokul ül­
dözi és sikerüt autóját az uccán szerencsésen 
Gibson kocsijának hajtani. Gibson udvariat­
lanul tiltakozik az erőszakos ismerkedés ellen, 
ám a lány mosolyogva jelenti ki, hogy azért 
mégis barátok lesznek. Néhány nap mutva 
Gibson meghívót kap a dúsgazdag Overton 
bankár estélyére és ott derül ki, hogy ül­
dözője nem más, mint a bankár Mary leá­
nya. Gibson tovább is ellenáll, mire Mary 
az üldözés színterét u színházba teszi ál és 
az elkeseredett Gibson már arra gondol, 
hogy visszavonul a színpadtól és nem is 
okur kimenni a függöny elé.

Az ügyelő rohant hozzájuk.
— Mr. Gibson, kérem, menjen a 

függöny elé. Szétszedik a színházat!
—- Nem megyek!
Az igazgató elsápadt 
— Az Isten szerelmére — könyör 

gölt, — ne csináljon botrányt. , Miért 
nem akar kimenni?

— Mert én ezeket az embereket most 
becsaptam.

Az igazgatót most már a verejték is 
kiverte.

— De édes barátom, drága mr. Gib­
son, miket beszél? Nézze, nem akarok 
ellenmondani, csak kérem, menjen ki 
a függöny elé, amint azt már több 
mint kétezerszer megtelte!

A nézőtérről orkánlott a sürgető hí 
vás: Gibson! Gibson!

— Jöjjön ... menjünk! — mondotta 
szinte sírva a primadonna és beleka 
rolva már húzta is magával. S a követ 
kező pillanatban már mind a ketten 
mosolyogva hajoltak meg a rivaldán 
Amikor kibukkantak a függőin mögül: 
arcukra ráderült a mosoly. > ún-tv.t a 
díszletmester dekorálta volna l e .na . 
rosan mérges és sirós ábrázah kai 

Gibson úgy érezte, hogy vola ... kény­
szer-idegesség gyötri. Ellenállhatatlan 
erő hajtotta, hogy nézzen a jobb első 
páholy felé.

Ott ült a délelőtti fiatal lány. Fehér 
estélyi ruha volt rajta Dühösen, izgi* 
tolt an és tüntetőén tapsolt. Mint aki 
mutatni akarja, hogy a történtek eile 
nőre sem haragszik. Es könnyedén meg

Fiatalok vagyunk addig, 
ameddig mi akarjuk.

Meghitt sarokban., kedves 
csevegés közt emlékeznek 
az öregek ífiúságuKra. 
Az az ital, amely egész 
életükön át kísérte őket, 
itt is mellettük van. Ez 
a finom, tiszta valódi 
babkivé.

MEINL GYULA R.-T.



biccentette fejét. Igen. ehhez kétség
sem férhetett. üdvözölte Gihsont.
Mintha titkos egyetértés, régi barátság 
lenne közöttük. Mintha várt volna,
hogy Gibson arra forduljon. A színész
dühösen kapta el fejét.

— Hallatlan! —• dühöngött magá­
ban. — Kz a fruska azt hiszi, hogy ér­
dekel és törődöm vele!

Visszasietett öltözőjébe és készülő­
dött a következő felvonásra.

IV.

Charlees Overton. London leggaz­
dagabb bankárja reggeli után így szólt 
feleségéhez, mrs. Overt önhöz:

— Daisy, az előbb telefonáltam a 
bankba, hogy tíz percnyi késéssel fo­
gok érkezni! Ezt a tíz percet fontos 
családi ügyekre kell fordítanunk. 
Mondd kérlek, mikor beszéltél utol­
jára lányunkkal?

— Oh, tegnap is láttam néhány pil­
lanat' Mielőtt kiuutózott, bejött hoz­
zám és megcsókolt.

— Beszéltél is vele9
— Nem. Nagyon sietett. Tudod, 

mindig nagyon el van foglalva. De 
mára találkozónk van. A Hyde-park- 
ban lesz tizenkettőkor!

— Jó színben van?
— Ügy emlékszem, hogy igen. . . 

nem panaszkodott!
— Két hét előtt, mikor utoljára be­

széltem vele, kissé sápadt volt!

Elromlott a rádiója ? 
/Vem étf a villany ? 
Cesxafcadt a csillár? 

Eltöri a villanykapcsoló ? 
Egy kis olcsó csillár kéne 

a gyermek s&o hah n ?
Sitáz ilyen apró kérdés.merül fel a háztar» 
táskán, amelyek mindegyike pár fillér­
rel megoldható. Lelkiismeretesen és 
olcsón dolgozom és nagyon kérem, 
hogyha szükség merül fel, írjon egy 
levelezőlapot, küldje le. a leányt, 

vagy fáradjon be az űzi etembe. 
.Vines az a csekély munka, mit 

nagyon szívesen ne vállalnék.

— Gondolod?
— Igen. Bizonyos vagyok benne. 

Azóta már többször meg akartam kér­
dezni: nem tartod Mary viselkedését 
nagyon különösnek az utóbbi időben?

— Oh, nem. Sportol és flörtöl Mint 
ahogyan ez az ilyen korú lányokhoz 
illik."

— Azl hiszem, tévedsz.
-— Ne rémíts! Talán észrevettél va 

lamit?
— igen. Mary az utóbbi időben egy­

általában nem érintkezik fiaíalembe 
rekkel!

— Lehetetlen! Néketu azt mondta . ..
— Nem mondott igazat. Félreveze­

tett. Nem akart nyugtalanítani. Én azon 
ban egészen bizonyosan tudom, hogy 
nem találkozik régi barátaival. Négy 
nap előtt valami üzleti ügyben felkere­
sett a hivatalomban Jimy Romncy, sir 
Eduard Romney fia és megkérdezte tő-

VADEVEzdfÖK

KÖNYVE

A vízi túristttsport hasznos tudnivalóit 
és szokásait tárgyalja ez a pompás, 
128 oldalas kis kézikönyv. — Ne száll­
jon vízre éneikül, mert ez minden 
vadevezős kiskátéja. — Ara bérmentve 
#0 fillér, Megrendelhető a „Délibáb“ 
kiadóhivatalában, Budapest, VII. kér.. 

Dohány ueea 12,

!

Csínéra: Scíyxvarx Károly,
itat. eng, eíektróteehnikíd vállalat 

Budapest, VII, Dohány ueea 10 szám
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Mrs. Oi - on halkan fclsikoltott

lem, hogy hol rejtegetem lányomat? A 
fiatal Saques Robsart is hasonló kérdést 
intézett hozzám telefonon. Amint tu­
dod. ecek a fiatalemberek azelőtt min 
detmup vele voltak. Nláry társasagához^ 
tartoztak. Nyilvánvaló volt, hogy az 
egyiknek a felesége lesz. És most egy­
szerit' megszakadt az érintkezésük. Ér­
ted ezt?

—. Megfoghatatlan!
— Hát majd én megmagyarázom! 

Mary szerelmes!
Mrs, Overton hatkan felsikoltott. Fáj­

dalmas, apró sikollyal, mint mikor va­
lakinek hirtelen fájdalom nyilallik a 
szívébe, vagy olyasmit hall, ami meg­
botránkoztatja erkölcseit.

— Charles — mondotta ünnepélye­
sen, — kérnem kell, hogy válogasd 
meg a szavaidat.

ELADÓ TELEFON
Használt jó állapotban levő bűzt 
teletónkészüiékek tél árnál is olcsób­
ban eladók. Bővebbet: VII, Dohány 

ttcea 12, portásnál

— Sajnos, Daisy, ez kétségtelen. Fi 
lat lányok csak akkor szakítanak ál­
landó barátaikkal, ha minden érzésü­
ket kizárólag egy férfira akarják össz­
pontosítani.

Mrs. Overton izgalma szenimellátha 
lólag nőtt. De mindenesetre megpró 
hálta lányát védelmezni.

— És ha valóban így is lenne. ..
A férje türelmetlenül közbevágott:
— Általában ez nem volna haj. De 

az ügyet az teszi gyanússá, hogy Mary 
erről nem szólt nekünk. Tehát titkoló­
zik. És miért titkolózik? Mert bizo­
nyára olyan férfit szeret, aki nein illik 
családunkba.

Overton kimondta a döntő szid. 
Hangja olyan ünnepélyesen csengett, 
mint mikor milliárdos üzletek megköté­
sét jelentette be a vezetése alatt álló 
részvénytársaságnak.

c
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kh. Jtiques! — sóhajtotta wirs. 
Overton, — ez a mai nevetés értel­
mén ve! A mi időnklien . . .

— A mi házasságunk rfmtéaetl akta, 
Daisy! — mondta szemrehányó pillan­
tásai Overton. — Most a leányunkról 
beszéltünk. Titkos szerelmét kell fel­
tárnunk. És ez elsősorban anyai köte­
lességed. Csak ha ez nem járna ered • 
ménnyel, lennék kénytelen a Pinkerton- 
irodához fordulni!

Mrs. Overton elszörnyedt:
— Defekt ívékkel akarod figyeltetni a 

lányodat — kiáltotta felháborodva. — 
Charles, te szörnyeteg vagy!

— Ne felejtsd el, Daisy, hogy a pénz­
piac. szeme állandóan figyel engem. Leá­
nyunk meggondolatlan szerelme pénz­
ügyi katasztrófái vonhat maga után. 
mert lehet, hogy gazdag fiúba szerelmes, 
de olyanba, aki pénzügyi ellenfelem és 
ebben az esetben a velem szemben álló 
csoport részvényei emelkednek abban 
a Iliiben, hogy a pénzem leányom hozo­
mánya alakjában oda fog folyni. Vagy 
valami szegény, jelentéktelen, esetleg 
gyanús egzisztenciajú férfit szeret, ami 
súlyosan sértené tekintélyemet és eset­
leg 1 Kiisset idéz elő papírjainkban, mert 
majd azt mondják, hogy ez a házasság 
megrendíti pénzügyi helyzetemet. Gon­
dold meg, milyen rémes szégyen lenne,

Ns^gysacertt

Abbáziában, közvetlen a tenger­
parti móló mellett 1 vagy 2 szoba 
kiadó. Minden szoba a tengerre 
nyílik, mesés szép kilátással, tengeri 
fürdő használattal. A házfelügyelő 
kívánatra a reggelit felszolgálja. 
Ára villanyvlllágitással egy személy 
részére naponta 6 pengő, két sze­
mély részére 9 pengő, esetleg egy 
kanapé beállításával három személy 
részére naponta 11 pengő. A II. 
emeleten egy kisebb mansard-szoba 
egy személy részére 2 és % pengő. 
Bővebb felvilágosítást Nagy portás 
nyújt. Budapest, VII, Dohány-u. 12

ha a kantremin emberei már tudnák, 
hogy ki a leányom ideálja, nékem pedig 
sejtelmem sincsen az egészről!

Mrs. Overton ünnepélyesen felállt. 
Százhúsz kilós gömbölyűsége ellenére is 
e pillanatban méltóságteljesnek látszott. 
Az anyai fenség, mely arcán tükröző­
dül!, drámai erőt kölcsönzött hármas 
tokájának is.

— Charles — mondotta, — légy nyu­
godt. Tudom, hogy mivel tartozom csa­
ládunk nevének. Estére tudni fogom, 
hogy Märy kibe szerelmes!

Mr. Overton meghatva nyújtotta ke­
zét feleségének.

— Mindig tudtam, Daisy, hogy jó fe­
leség vagy, akire számíthatok az élet 
nehéz perceiben! Ah, Istenem, mennyire 
lefoglalják az embert a családi ügyek. 
A legértékesebb üzleti perceimet kell 
elmulasztanom meggondolatlan lányom 
szeszélyei miatt! De már rohanok. Ha 
csakugyan találkozol MSryvel, mondd 
meg neki, hogy csókoltatom és hogy 
ne kövessen el oktalanságokat. Majd 
igyekszem úgy beosztani az időmet, 
hogy egyik este együtt legyek veletek. 
Akkor személyesen is beszélek vele!

Gyorsan megcsókolta feleségét és le-

iisszaélésekeí köveinek ei!
Néhány hete tapasztaljuk, hogy úgy 

S. H. S.-ból (Jugoszlávia), valamint 
Csehszlovákiából es Romániából egyes 
olvasóink panaszkodnak, hogy a lapot 
drágábban árulják, mint ahogy mi azt 
hirdetjük. Sajnos, az ilyen egyes elő­
forduló esetekben nem tudunk véde­
kezni, de figyelmeztetjük és kérjük nb. 
olvasóinkat, hogy semmi szín alatt ne 
fizessenek többet alapért, mint ahogy 
mi azt feltüntetjük. Még pedig:
S. H. S.-ban :

Tolnai Világlapja 12 dinár 
Délibáb.............. 6 „

Romániában ;
Tolnai Világlapja 40 lei 
Délibáb........... 20 ..

Csehszlovákiában :
Tolnai Világlapja 6 korona 
Délibáb ..... 3 „
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rohant a lépesükön. A sofőr teljes se- 
{»ességre kapcsolta az autót és vitte a
bank felé. , ,

Mrs. Overton néhány órával kesohh 
tényleg találkozott a Hyde-parkban Mii 
rvvet. Mrs. Overtonnak naponta legalább 
félórát kellett gyalogolnia orvosi ren- 
,felet re és ezt a sétáját itt a parkban 
szokta elvégezni. Volt a parkban két ha­
talmas tölgyfa, Vagy kétszáz méter­
nyire álltak egymástól. Ezt az utat mrs. 
Overton pontosan félóra alatt lelte meg. 
A derék asszony nem volt az. izgalmak 
híve. A kétszáz méteres úton volt egy 
pari meg egy szobor. Mindegyiknél meg­
tilt néhány piUematra, kifújta magát és 
, •> Ki;g,üézötie verejtékező homlokát. 
Miridtwt&p pontosan ugyanazon a he­
lyen vette elő a zsebkendőjét és nézett a 
réti kőiből elővett tükörbe ellenőrizni, 
hogv nem vörösödön-e ki túlságosán az 
arra? Titokban attól félt, hogy egyszer 
megüti a guta és elővigyázatból időn­
ként piócákat rakatott a nyakára. Min­
us.-» áldozatot meghozott soványodása

Száll! le, MW

£,£0.0*=--
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érdekében, csak a/, evésben nem tudót*, 
engedményeket tenni. Imádta a tésztá­
kat. meg a fagylaltot és ezekből rettene­
tes adagokat fogyasztott naponta,

— Halló, mama!
Fehér lovaglóruhában, bájos amazon 

ügetett feléje. Tropikus vászonsapkáját 
vidáman lengette. Tulajdonképpen 
nem is volt még olyan meleg, még csak 
május első napjait mutatta a kalendá­
rium, de Mary máris áttért a nyári 
ruhatárra. Ügy festett a lován, mint va- 
huni délafrikai ültetvényes leánya, aki 
szerelmi kalandra indul a hegyek közé. 
Az ember ön kénytelen ül kereste, hogy 
merre van a mozioperatőr, aki a küszö­
bönálló jelenetekről felvételeket fog ké­
szíteni.

— Hogy vagy. mama? — kérdezte 
kedvesen. — Nem láraszt el a hosszú 
séta?

Mrs. Overton éppen a pad mellett állt. 
Ezt a szerencsés véletlent igyekezett ki­
használni.

— Szállj le, Mary, szeretnék beszélni 
veled!

Máry lendületes ugrással a földön 
termett.

Eladó
villanyberendezés
Alig használt 2 darab fekvő elren­
dezésű 60 PH Schlick-Nicholson 

Lietzenmayer szabadalmazott
nyersolaj motor
a hozzátartozó Siemens-Schuckert- 
féle villamosberendezéssel közvetle­
nül kapcsolva, egy-egy darab egyen­

áramú mellékáramkörű
dinamógéppel,

egy
accumulátortöltő

pótdinamógépcsoporttal
A berendezés helyben és üzemben 

látható :
Tolnai Nyomdai Mffintézet és Kiadó- 
vállalat Ht-ii&l Budapest, VII. kér., 

Dohány ueca 12 szám

— Parancsolj, mama!
— Hogy *agy, Mary kém?
— Kitünően, mama! A tánctanárnőm 

azt mondja, hogy ruganyosabb és kar­
csúbb vagyok, mint a hivatásos görlök. 
Képzeld, milyen új gyakorlatot tanul 
lám. A ballábamat álló helyzetben hát­
rahajlítom egészen a nyakamig! Azután 
tudom már a hidat. Nézz ide!

És édesanyja legnagyobb megrökö­
nyödésére hátrahajolt és a kezével meg­
érinti te a sarkait.

—. De Mftry! — tiltakozott mr. Over- 
ton. — az emberek idenéznek!

— Ah, azok úgyis megnéznek! Tu­
dod, hogy általában tetszem!

— Szóval testileg jól érzed magad! 
És lelkileg?

NAGY ENDRE
új regénye

HUPLÉÉHEKES

MAGYAR HIRLAP-ban
július 7-től, vasárnaptól 

kezdve naponként
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Minden idegen Jól 4» olcsón étkezhet a
Tiroler Welnitube 6» Gombrlnuslceller-lien,

PTOk»I>ían*te t. FMrberonSse 6. Tlroli, staler és magyar borok. Ebéd­
menü S. 1-30. Iteikényszer nines. Este külön ételek S. 0*50—1-20, V&ltozatos étlap

Mary csodálkozó arccal nézett édes­
anyjára:

Oe mama! Hogy érted ezt ? Iste­
nem, a lélek . . . természetesen, arról 
sem ’ feledkezem meg. Járok hangverse­
nyekre. múzeumokba, színházakba .. .

Ennél a szónál egyszerre ideges tett 
egv kissé:

De hát miért kérdezed ezt, mama?
_ Nézd, Máry, nem akarok kertelni.

A papa azt állítja, hogy szerelmes vagy,
Máry csodálkozása határtalan volt:
— Hogyan? — kiáltotta, — a papa 

ért az ilyesmihez és eféle megfigyelése­
ket tesz?

— Nem. Jimy Romney és Jacques 
Robsart panaszkodtak neki, hogy már 
nem jársz velük. Ebből a papa azt kö­
vetkezteti, hogy új férfi lépett az éle­
tedbe És a papa ösztöne, amint azt a

pénzügyi lapok szokták mondani, csal­
hatatlan!

— Igen, pénzügyi dolgokban. De a 
szerelem, az más!

— Azt akarod ezzel mondani, hogy 
nem vagy szerelmes? Nagyon boldog 
lennék és nagyon megnyugtatnál! Ta­
lán telefonáld meg apusnak, ő is bol­
dog lesz,

— Jó, majd otthonról telefonálok.
— De hát miért kerülöd az utóbbi 

időben Jimyt és Jacquest?
— Kissé untam őket! De ha megsér­

tődtek. gondoskodom majd kárpótlás­
ról. Tudod mit csinálunk, mama? 
Garden partyt rendezünk. Valami egé­
szen szenzációsat, amiről egész London 
beszélni fog. Arra meghívjuk a fiatal­
urakat és megl>ékítem őket!

Garden partyt rendelünk



— Nem szeretem a garden partykat 
Az embernek sokat keli sétálni u kert 
ben.

— Anyusnak el sem keli mozdulnia 
a teraszról. Már én mindent kitervez-

sikere is biztosítva van. Az lasszonyok 
és lányok meg fognak őrülni.

lein. Meghívjuk valamennyi barátnő­
met. Legalább ütvén lányt. Ahol ennyi 
lány van, olt okvetlenül kerekedik va­
lami pletyka. Majd a lányok kitalálják, 
hogy kibe vagyok szerelmes. Lehetőleg 
v atomelvik megnyugtató fiatalemberbe 
és a papa meg lesz elégedve. Egyébként 
rátok bízom a választást, hogy kivel 
foglakozzam a legtöbbet; Jiinyvel vagy 
Robsarttal?

— Nagyon helyes, leánykám. Az 
ilyen tüntető mulatságok csakugyan a 
legalkalmasabbak annak a bebizonyí­
tására, hogy minden rendben van.

— De hát mi nyugtalanította tulaj­
donképpen u. papát ?

— Tudod, nagyon vigyáznia kei! 
pénzügyi pozíciójára és nem szeretné, 
lia esetleges szerelmeddel kapcsolatban 
bizonyos kellemetlen pénzügyi kombi 
nációkba bocsajtkoznátiák az emberek!

— Oh, ha csak ez a haj, úgy az es­
télyt összekötjük olyan attrakcióval, 
amely mindennél jobban bizonyítaná 
apa pénzügyi szilárdságát!

— Mi lenne az?

Mary, nem gondolod, hogy egy 
ilyen férfiszépség, ilyen kirakathíresség 
talán kissé frivol jelenség a mi palo­
tánkban?

.—- Ugyan, mama! Nincsen ma Lon­
donban olyan hercegnő, vagy grófnő, 
aki boldogan ne fogadná szalonjában 
Gihsont. Fogadok, hogy ezúttal egyetlen 
meghívóit barátnőnk sem fog fejfájást 
Lan ró. senki sem tesz máshol elfoglalva 
és még félholtan is megjelennek arra a 
hírre, hogy Tom Gibson fellép az esté­
lyen.

— És csakugyan sokat fog kérni 
Gibson?

— Azt csak bízza rám mama. Aligha 
tévedek, ha azt mondom, hogy három­
ezer fonton alul nem ússzuk meg! De 
hiszen enélkfii nem is volna reklám!

— Igazad van! Azt hiszem, a papa 
örülni fog az ötletnek. Ha telefonálsz 
neki, okvetlenül mondd be a háromezer 
fontol.

— Meghívjuk az estélyre tnr. Tóm 
Gibsont és partnernőjét a Garick-szín- 
házból, ő áll most az érdeklődés köz­
pontjaiban, bizonyára olyan rettenetes 
fclléptidijat fog követelni, hogyha apa 
azt megfizeti, akkor az egész világsajtó 
megemlék.szik arról, mennyit költött 
estélyének műsorszámára mr. Overton, 
a bankárfejedelem. És ezenkívül az est

— Unom a színészkedést! —< mon­
dotta előadás után az autón Gib­
son Grahamnak. — Azon töröm a fe­
jem, hogy visszavonulok a színpadtól. 
De sajnos, még nincsen elég vágyó 

kétszázezer fontra van még 
hogy megvalósítsam régi 

yachtot vásárolni és beho- 
lyongani az egész világot.

— És újra nők után járni! 
dotta megvetően mr. Graham.

nőm. Vagy 
szükségem, 
vágyamat:

mon-

( Folytat fűk)

Terítés
tálalás

tesebbé, gusztusosabbá 
teszi. Ára bérmentve 1 

pengő 20 fillér.

GAVALLÉR
című tüzet kimerít! mindazo­
kat a formákat, melyek a tár­
sadalmi érintkezésben a já mo­
dornak és biztos fellépésnek el­
engedhetetlen kellékei. Ára 
bérmeníye 1 pengő 90 fillér,

Nekoplal}, 
«le légy 
karcsú

A helyes táplálkozás sza­
bályai. Ára bérmentve 

1 pengő 90 fillér.
Mind a három fűzet megrendelhető ;

Délibáb kladóhlvataláli »n, VII, Dohány ucca 12.



egy
■esség

Lon- 
ófnő, 
iában 
■ellen 
Fájást 
;lalva 
rra a 
esté­

kérni

Jigha 
■rom- 
;! De 
n!
papa 
itiáisz 
ti ezer

mon- 
Gib- 

a fe- 
adtól,
agyo

még 
I régi 
belxi-

mon -



■e»#ÄfcM5er.- ■•BenMmmGMSkmmmiiiűSSBÚKKHiűK&H

52 ■Délibáb
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Természetesen mindenki másképpen. 
Van, aki úgy nyaral, hogy csak lustál­
kodik. Van, aki utazik, van, aki még 
többet dolgozik — nyaralása alatt, — 
van, aki kedvenc passziójának hódol 
nyaralása alatt.

Hogyan nyaralnak a mi színészeink ?
A nyaraló színészeket mindenekelőtt 

két csoportra kell osztanunk. Egyik 
rész, aki elutazik, ezekkel tehát most 
nem törődünk, ezek majd tudatni 
fogják kártyán a Délibábbal ( mi pedig 
majd az olvasókkal), hogy hova utaz­
tak és mit csináltak nyaralásuk alatt.

A másik rész az, akik nem akarnak 
vagy nem tudnak elutazni, szóval 
itthon töltik a nyarat.

Ezek megint csak két csoportba 
oszthatók.

1. akik nem tudnak elutazni, mert 
el vannak foglalva. Ezek a Budai 
Színkör és a Feld Színház tagjai.

2. Akik el tudnának utazni, módjuk 
is van rá, de nem utaznak el azért, 
mert — itt szeret nek nyaralni Pesten!

Ezeknek a száma évről-évre szapo­
rodik, Néhai Podmaniczktj Frigyes báró 
elvét, hogy csak Pesten lehet jól nya­
ralni, igen-igen sokan vallják a művész­
világból is . . .

Uonlluj Hanna úgy nyaral, hogy 
egesz nap fönn van a Svábhegyen és 
olvas, pihen vagy — vendégeket iát 
magánál.

Somogyi Nusi úgy nyaral, ahogy 
telelni szokott. Vakmerő gyorsasággal 
szalad az autójával és állandóan az 
eleiét kockáztatja...

Pellieö Attila, amióta új autója van 
szintén aeW>t használja fel üdülésül!

Gázon üy otthon a verandán 
kártyázik a v- é igével, Berky Lilivel 
amikor ráér színháztól.

Bnky UU ÍS <,ÚZUn ayUla ták°sU»fti '«UM-ton sörözne,. «Harsány! fe.v.)

r ' -Äs

-y V * f -
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Fejes Teri kártyázik, dominozik, 
úszik és játszik.

Zilahi/ Irén úgy nyaral, hogy eddig 
csak németül és franciául tanult, most 
már angolul és olaszul is tanul, mert, 
mint mondja, most nem kell próbálni, 
most ráér. Elvégre a játszás nem 
munka!

Delit) Ferenc filmezik és játszik.
Lészay Kató boxol egész napon át.
Sarkadi Aladár a Japán-kertben 

tartózkodik egész délután, vígan sziir- 
csöli a limonádét.

Latabár Árpád itthon tölti a nyarat. 
Nyári vendéglőben szokott korsó sörö­
ket inni és azonkívül még azzal tölti 
el a nyarat, hogy — hosszú leveleket 
ír külföldön tartózkodó fiainak.

Lábass Juci is Pesten marad. Min­
dennap a strandra megy.

Rajnay Gábort aranyért sem lehetne 
kihúzni a kertjéből.

Rátkay Márton mindennap kirándul 
családjával a Zuglóba és csak este, 
előadás előtt fél órával robog be 
Pestre.

Lóránt Vilmos, a kitűnő rendező, 
féllábával a Budai Színkörben, féllábá­

val pedig a Feldnél nyaral. Nyaralásá­
nak legkellemesebb ponjta az, amikor 
két helyről — veszi fel a gázsit.

Feld Matyi a — pénztárban nyaral.
Beöthy László a Fészekben.
Neményi Lili a Szigeten.
Baló Elemér naponta kimegy ha­

lászni Dunaharasztira.
Orosz Vilmának még soha nem volt 

ilyen kellemes nyaralása. Eddig min­
dig utazott, keresztül-kasul a nagy­
világban, ezen a nyáron azonban azért 
nem utazik, mert — egy nagy utazásra 
készül, ősszel világkörüli útra indul 
hat táncszámmal és most úgy nyaral, 
hogy reggeltől-estig gyakorolja a tánc- 
számokat a partnerével együtt. Alig 
lehet a lakására ráismerni, ‘ az összes 
szobák táncteremmé vannak alakítva.

Bársony Rózsi, a szőke szubrett, a 
nyárnak csak a felét tölti itthon, de 
ezt a fél nyarat igyekszik alaposan 
kihasználni. Strand, úszás, tennisz, 
torna, kirándulás a zöldbe — ez a 
Bársony Rózsi — nyaralási prog­
ramja.

Szóval mindenki nyaral, csak a 
színházi riporter nem, akinek körkér­
dést kellett csinájain

Mikg«

TÍtk0S Ilma svúblmU »Májának parkjában (Harsány
i felv.)

5*.
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ti. A szegény barátnőt. Ez a legfonto­
sabb úticikk. Egyformán kémkedik a 
Erinek, az udvarlónak és a színház 
iga gatójának, de lényegében a barát­
nőjébe s hűséges. Ő képviseli a három ev 
előtti divatot, amennyiben kizárólag 
a primadonna kimustrált színpadi ru­
háit viseli. Nem szereti, ha a színház 
kosztümös darabot játszik. 1*ontos sze­
repe : harag esetén az udvarlo csak 
vele értekezik. Ambíciója : ő szeretne 
játszani a primadonna szerepeit, nem­
csak az életben, hanem a színpadon is. 
Szeret vidéki nagy sikereire hivat- 
kozni.

7. A mamát. A kedves mámái a koz- 
vélemény és az utókor miatt muszáj 
magával vinni. A színházi lapok hadd 
írják meg, hogy milyen jóságos terem­
tés a primadonna, milyen fejedelmi 
módon gondoskodik a kedves niaina-

ról. Az utókor, amely bizonyára élénk
figyelemmel kíséri a nagy primadonna 
életét (lásd Rachel vagy Duse) ugyan­
csak javára fogja Írni a művésznőnek 
ezt a gyengédségét, mint ahogy Na­
póleonról még ellenségei is elismertek, 
hogy nagyon jól bánt a családjával.

8.' A ruhatárat. Minden ruhát, amit 
fel lehet venni és amit nem lehet fel­
venni. Egy ismert primadonna igv 
magvarázza meg egyszer, hogy miért 
viszi magával az egész garderobjat:

_Először el kell mindent vinnem,
hogv legyen miben válogatni. Azután 
pedig meg kell mutatni a ruhatárat 
azoknak az embereknek és főleg asszo­
nyoknak, akikkel ott összebarátkozom.
'9. Fürdőruhát. Egész kiállítást kell 

rendezni fürdőruhából. Legalább tíz 
különböző fürdőruhát kell vinni. Eset­
leg lehet közte egy olyan js, amelyik jő.

Weekendezfi „indiánok“

Boxmeccs a Balaton part/an
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Szeged nyarát a Tisza, a legcsodá­

latosabb magyar folyó teszi tűrhetővé. 
Szeged egész környékén nernhosy 
domb nines, vagy erdő, de még ía 
se. Egyetlen nagyobb parkjában — 
Újszegeden szúnyogok milliárdjai 
s egyebütt forró aszfalt és fojtó por.

A rekkenő szegedi meleget a Tisza 
enyníli. Négy-öt regatta-egylet, uszo- 
dak es strandok fogadják magukba 
a busóim vágyókat. Órákig el lehet

»»-' yolcas a szárazon

uhu a huszonnégyfokos Tiszában, vágy 
lelevezni a Maros torkolatáig. Szege- 
den a „vadevezés” már régi divat 
s a Tisza nyáron nyüzsög a fürdőzők- 
tol es esónakázóktól.

Oe évek óta van egy középkori 
járuleka a szegedi nyárnak : szezon 
elejen megjelenik a rendőr, csencíőr 
folyamőr, vagy egyéb etikai és eszté­
tikai világszemlélettől áthatott köze« 
s elűzi, esetleg megbünteti azt a höl­
gyet, akinek trikója testhez tajiad, 
dekoitalt és szoknyanélküli. Valamint 
a felső trikó nélkül nyaraló evezőst is.

Nemcsak nevetséges, vagy bosszantó, 
de melyen sértő is, hogy úrinők ruha- 
viseletét folyamőrök vizsgálják felül. 
Vájjon mit szól hozzá az a férj, apa, 
vőlegény, bátty, akinek nőrokonát 
hivatalosan erkölcstelenül öltözködő- 
nek minősítik ? S vájjon miért erkölcs­
telen Szegednek az, ami Budapesttől 
lio lywoodig mindenütt erkölcsös, meg­
szokott, magától értetődő ? '

Szeged adja az országnak a legjobb 
úszókat, de egyetlen úszómedencéje 
nincs. Mindenfele szempontból nagyobb 
szükségé volna Szegednek egy uszodára, 
mint egy — fürdőtrikó- rendeletre.

1 isztoit szógedick I A kentök 
strandrondolettyin mulat a zegész or-
és Mkeis?göEnt kel,emeS Vfkendölést

Ezek ”'t,esen hagyják magukat „húzni’
(Braun Irén felvétele)
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Előadást mely 14 napig tart
Premier beszámoló a niaßa Cu/xa térről

Már sokszor írtunk azokról az izgal­
makról és lázas készülődésekről, ame­
lyek egy-egy nagyobbszabású darab 
premiérjét megelőzik.

Aztán eljön a premiér napja és egy­
szerre rendbe jön minden. Az emberek 
lehiggadnak, kisimulnak az összeráncolt 
homlokok és a jólvégzett munka derűje 
ömlik el az arcokon. Megvolt a premiér, 
kezdődhetik a pihenés.

így van ez a színházaknál.
A múlt szombaton is volt egy nagy­

szabású premiér Budapesten, ahol azon­
ban egészen másképpen ment minden. 
Ez a premiér a Blaha Lujza téren 
„zajlott” le a Corvin Áruházban, ahol 
a „Nyári vásár” című darabot mu 
tatták be. Ennek a darabnak az a 
különössége, hogy előadása tizennégy 
napig tart és nemcsak a hivatásos 
előadók, azaz, pardon, eladók, hanem 
a közönség is aktiv részt vesz benne.

Ezt a különös és érdekes premiért 
is megelőzték előkészítő munkálatok.

Az első lépés volt az előadás, illetve 
az eladás kellékeinek beszerzése. Ezek 
a kellékek ez esetben árúk voltak. 
A főcél az volt: olcsót és fát. Nem 
tudjuk kellőképpen érzékeltetni, hogy 
ennek a célnak az elérése, mennyi gon­
dot, megfontolást és okos körültekin­
tést igényel. A második, harmadik es 
nem tudom, még hányadik lépés volt 
az árúk szállítása, szortírozása, az 
árak kikalkulálása, tervezet készí­
tése az árúház feldíszítésére stb., stb.

A legelső izgalom a premiér előtti 
pénteken mutatkozott. Ezen a napon 
zárva tartották az üzletet és a hátsó 
raktárakból előkerültek az eddig féltve 
őrzött kincsek.

Este hat órakor, amikor a transz­
parensek fénye kigyullad a szórakozni 
vágyó város fölött, felgördültek a 
Corvin Árúház kirakatainak függönyei. 
Egyszerre megtelt az egész Blaha 
Lujza tér és mindenki a Corvin Áruház 
kirakataihoz tódult, amelyek, mint 
a színházak kommünikéi, csak ízelítőt 
adtak a publikumnak a másnap reggel 
kezdődő p remiérből.

Szombaton reggel aztán megnyíltak 
a Corvin Áriiház hatalmas kapui es 
nem túlozunk, ha azt állítjuk, hogy 
valóságos népvándorlás indult meg 
az árúház belsejébe.

Az első benyomás, amely az árúház 
elé érkező közönséget érte, már meg­
lepetés volt. Hatalmas, művészi ala­
kok díszítették az áriiház homlok­
zatát, amelyek művészi formában állít­
ják a közönség elé a régi kereskedő­
világ tipikus alakjait.

Benn az árúházban még csak fokozó­
dik ez a művészi hatás. A földszinti 
csarnok két oldalát egy-egy impozáns, 
életnagyságú kompozíció díszíti. Az 
egyik a lipcsei vásárt, a másik a buda­
pesti nemzetközi vásárt ábrázolja a 
színek és vonalak olyan művészi cso­
portosításával, amely becsületére válik 
alkotójának. Fenn a mennyezeten szín- 
pompás freskók, amelyek közül egy 
régi pesti piac érdekes és finom el­
gondoláséi képét kell kiemelnünk. Az 
elsőemeleti galériát híres, régi keres­
kedők portréi és az ősi magyar keres­
kedővárosok címerei teszik hasonlóvá 
egy képkiállításhoz.

Már most kell megállapítanunk, hogy 
a premiér díszletei és dekorációi az 
első pillanatban megnyerték a közön­
ség tetszését, amit még csak fokozott 
az árúk ízléses elrendezése. Ezek a 
dekorációk Pólya Tibor művészi tervei 
után készültek és nem kisebb nevű 
emberek, illetve művészek csinálták, 
mint Mohrlüder Vilmos, Pelten Sándor, 
Tóth István, Kassovitz Emil és Fekete 
Oszkár.

A Corvin Árúház valóban kitett 
magáért ezzel a premiérrel. Igazán 
sajnáljuk, hogy nem ismerjük a sze­
rényen háttérbe húzódó „főrendezők 
neveit, hogy feljegyezhessük őket Leg­
nagyobb erényük, hogy beváltották 
azt, amit ígértek : „többet adok, mint 
máskor”. De a legnagyobb dicséretet 
azért érdemlik meg, mert visszavará­
zsolták a kereskedelmi életbe azt az 
érzést, amit már olyan régen nélkü­
löztünk : a bizalmat.

Ezzel végére is értünk premiér- 
beszámolónknak. Még csak annyit, 
hogv a premiér még nem ért veget, 
mert mint fentebb említettük, tizen­
négy napig egyfolytában tart.

Jók voltak még : az olcso uzsonna 
a büfében és a divatos táncdarabokat 
játszó zenekar is.
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X^V^etL.
•fosé Padilla

—• Valencia !
h.z az a dal, amely úgyszólván az 

cgusz világot bejárta. Amikor hozzánk 
is elérkezett, pár nap alatt nálunk is 
— hihetetlenül népszerű lett.

A kottája többmillió példányban fo­
gyott, nemcsak a kiadója lett gazdag, 
hanem, ami nem mindennapi eset* 
maga a szerző is.

' az a Padilla, a Valencia 
szerzője ? — kérdezték az emberek.

Öreg, fiatal, kövér, sovánv, szép, 
csúnya ? Senki sem tudta. Padilla, 
csak küldötte világgá a slágereket, 
amelyeket az emberek mámorosán 
énekeltek.

A „Valencia” után jött a „Ca fest
tano* v'Z|'P:irÍZS maÍd a gyönyörű tangó „Sí 1 on savait” (Miért vársz ?”)

„Ca C est Paris”-nál, amelyet ná­
lunk egy operettszinházban énekeltek 
az emberek felállva tapsoltak és tom-
pn L3 aal:,Mlért vársz” című tangónál 
epekedett minden pesti leány, aki 
csak szerelmes volt. J

De hát ki ez az ördöngös Padilla 
ez a modern boszorkány mester, mágus 
és szívdobogtató ? B

Padilla egy selfmade man — ő
ereiéből alat?onyan kezdte, a maga 
erejebol — és persze a szerencséjéből
íf» világhírűvé. Senki sem pártfo-
8 rneé0tö a kulonk‘ges tehetsége.

Jósé Padilla spanyol. Most esv ki- 
f.?1* *e k|gj'uk rombolni a szép hölgyek
himlAl’ ,PadÍUa nem magas, karcsú 
hódító, forróvérű lovag, ahogy az

a dalai után elképzeli. Nem. 
Alacsony, kövér, nyugodt, fekete

nézmrkminTkább .ügynöknek lehetne 
plriJ’h "f nagyhírű slágerszerzőnek
mtgy a snora. °St ^ PerSze kUiin6«>

megtudta* V'Ö^keny’ amikormegtudta, hogy mtervjuról van szó
szinte gepiesen mondta el azt amit 
“2°"y*ra már igen sok különböző 
nemzetbeh újságírónak elmondott.

^okat Küzdöttem és nélkiilfiy
lenni, "m
ongúnnval — mindig az akar* lenni*

amihez legkevésbé ért. Nem lettem 
színész, bár évekig működtem külön­
böző spanyol színházak színpadjain 
Jóformán leginkább statisztáltam.

De a statisztálásnak köszönhetem karrieremet.
hlögy a statisztálás és a próbákon 

vaío acsorgás unalmát elűzzem, ön- 
kéntelenuj fütyörésztem félhangosan 
kulonbozo önkompozíciókat. Egvszer 
meghallott fütyülni a színház karmes­
tere. Ramkiáltott:

~ ^nndja, hogy mer maga a pró­
bán fütyülni es még hozzá ilyen — 
remekül. *

Megvoltam ijedve, de boldog is vol- 
Í?T’ logy 3 karmester úgy megdicsért. 
Valamit dadogtam mentségemre, de a
ka™-le.r f1?agával vitt és azt mondta, 
b°g'i /“gyűljem el még egvszer azt 
amit tőlem hallott. ' ’

a karmester le- ottazta. (Én a kottát csak gyengén 
ismertem akkor.) Másnap az én dalom 
mar „betet” volt abban az operett­
ben, amelyben statisztáltam. De töb- 
f l ,'.e/n ke,,ett statisztálnom.. Hát 
így lettem zeneszerző.
Pánzshbmf máletKU meg a »VaJencia” ? 
nőm mtöi Ti - ha szabad azt monda- 
SekÄh/-0S,neV,em volt- (Az első 
tn, M- Pánzsba költöztem.) Ami- 

direkt fölkért, hogy
(MÉtmguetteSSy revTbín ‘kSült**S

».iSS'ÄÄ "Ä™ ethS“'”

ÄazTSS“ *

ÉS mi történt bonh°miával.

boldog vonódé én isZ°kogott' fagyon

mincötlesmSn ,í°Sé fűd,7,a> har-
:ev«
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fSchultz, _ Ulrich K. T., dr., német 
filmrendező, 1897 december 15-én Ber­
linben született. Paul F. F. Schultz- 
nak az ismert botanikusnak a fia.

Inch Schultz eddig nem kevesebb 
mint hetvenöt kultúrfilmet készített 
Mint egeszen kis gyermek már a ter­
mészettel foglalkozott, nem érdekel- 
. .. „?z ólomkatonák, sem pedig az 
építőkocka, hanem édesapjával a nö­
vényeket tanulmányozta. Édesanyjá­
nak rengeteg bosszúságot okozott azzal 
hogy a konyháról eltüntette a zöld­
ségeket, azokat a tudomány érdeké- 
ben feláldozta. így teltek el első 
iskolaévéi. Szeretete a növényzet és a 
természet iránt később sem csökkent 
es egyike volt a legnagyszerűbb ta­
nulóknak. Amikor felnőtt, érdeklődni 
kezdett a film iránt. Édesapjának 
volt egy baratja, aki ismeretterjesztő 
filmeket készített és Ulrich ebben a 
munkában nagy segítségére volt neki. 
hbbeii az időben azonban még nem 
álmodta, hogy valamikor önállóan
<LíhhSZltem- nehéz kultiírfilmeket. 
Később a mezőgazdasági főiskola állat- 
am intézetének lett az asszisztense. 

Ídin"b'en.n?fgalakltolta az Universal­
st*/ kulturosztályát, amelynek az 

a «''/a. hogy közérdekű, ismeret- 
terjeszto filmeket mutasson be a mozi-af°ÄelV l.^-ban kezdtél meg 
az előkészületeket és az év végével 
már egy sereg kultúrfilm került be 
mutatásra. Természetes, hogy Schultz
iáruíteSahTonkáiáVal sokba" hozzá- 
ícwi- íhoz’ hogy erdekes filmek 
kerüljenek vászonra. Nyolc éve ho@v 
mint filmrendező működik és ezalatt 
a kultúrfilmek sokat javultak nagv
SÄ ,el1 a
/ í/íb;'VaJrtZ’ ki ans, német filmrendező 
festőakademiát végzett és néhány év 

m“r Párizsban kiállítást rínde- 
zett müveiből. 1910-ben Berlinbe utazott 
ahol epileszettel foglalkozott. Az Emil
mynEaC, gnél mÍnl fŐépÍtészt ">kat'Z- 
lak. Egy egesz sereg kastély és vilin építésé fűződik a nevélez. Egyiptomban,

DH-Amerikában, Ausztráliában főim 
tatott építkezéseket. A háború alatt mint 
katonatiszt szolgált az osztrák-magyar 
hadseregben, majd 1920-ban a filmmel
kezdett foglalkozni. -------
Az első filmje 
egy kultúrfilm volt.
„Bulgária és né­
pe” volt a cime.
A esőbb Harry 

kiedtke-filmeket 
rendezett és Esz- 
terházy A gnes 
filmjeit is ö ren­
dezte. Mary John­
son/, a svéd film- 
szinésznőt ő hozta 
Németországba és 
filmjeit is ö ren- 
dezte. Első John- \ 
son-film cime: H 
„A szív hangja”
volt 1924-ben az lions Schwartz 
l.fahoz szerződött
ÍSJiétam°heíP,PenÍ, filmrendezői kar- 
(\thJ- f ezf! e',”^z irodakisasszony” 

X?“vTklr.al,d.no > „Petronelle” című 
azonban kf.szltetJf’ ^nagyobb sikeréi 
araita ”}-,a9y.ar. rapszódiá”-val
„ ‘ P~i, « filmet Magyarországon, 
mogyar jro szcenáriuma alapján ké- 
T'n !?' n°5szú heteken keresztül tartóz- 
M Ä-'"' és u "idéken és ez-

érintk™tt T fi^9szerette öt> «kivel 
ziuuKe+eu, a film az eaész vitánnn
ilans Str TMt' amp Esősorban 
tans Schwartz rendezői talentumá-

Csodálatosad amerikai filmrendező.
mt Am :Z 0S ,szemei vannak. esvén Kent Amerika legszebb és len

bajosabb leányait fedezi f„i fi e®-számára. Minf ahogyan Viegfeldí?1J a

a
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mik, éppen úgv a legtöbb és legneve­
sebb filmsztár Mark Sennett gárdájá­
ból kerül ki. Úgynevezett bathing- 
y,ir|jei nz egész világon ismertek.

Gloria Svanson, 
mielőtt szédüle­
tes karriérjél 

meg kezdte volna, 
Mack Sennettnél 
volt ilyen bathing 
görl. Phyllis Ha­
ver, az ismert 
filmszínésznő 

szintén itt kezdte 
meg pályafutá­
sát. Louis Fazen­
da, Mabel Nor- 
mand, Alberta 
Vaughan, Georgia 
Halle, mind Sen- 
nett-görl volt. 
De nemcsak női 

Mnck Senneii sztárok kerültek 
ki szakavatott 

kezei alól, hanem egész sora a férfisztá­
roknak is. Charlie Chaplin, Wallace 
Beery, Rajmond Griffith és Harry Lang- 
don," a világ legnagyszerűbb filmko­
mikusai is Mack Sennettnél kezdtek. 
Sennett körülbelül az a kezdő filmcsilla­
gok számára, mint a németeknél Max 
Reinhardt, Sennett tanítja, kiképzi, 
azután szárnyra bocsátja növendékeit 
és megint új anyagot gyűjt, hogy 
azután megint neveljen egy par cso­
dálatosan szép, fiatal és tehetséges 
filmszínészt és színésznőt a világ mozi­
közönségének.

Sternberg, von Joseph, amerikai film-
rendező. Becsben 
nyail is ill vé­
gezte. 1914-ben, 
tízéves korában 
kezdett el a film­
mel foglalkozni.
Fi Imszcenáriumo - 
kai írt. Egyik 
novellája szülő­
városában jelent 
meg és nagy fel­
tűnést keltett a 
szerző fiatal kora 
miatt. A háború 
után Amerikába 
került és New- 
Yorkban, majd 
Hollywoodban ka­
pott szerződést. 
Első filmje, a 
„Salvation Hun­
ters” olyan meleg

szesült a; amerikai hírlapok részéről, 
hogy ezzel megalapozta rendezői hír 
nevét. Sok nagy filmet rendezett, amelyet 
újszerűségüknél fogva mindenkit meg 
leptek. Mary Pickford, aki híres arról, 
hogy nagyon megválogatja a rendezőit, 
szerződéssel kínálta meg, ű azonban 
— aki akkor a Metró-gyárnál volt szer­
ződésben — nem lehetett eleget a kérésé­
nek. Joseph von Sternberg ma mind­
össze huszonhat éves, de máris az égés: 
világon ismert. Az „Alvilág”, majd 
„A hontalan hős” című filmekkel világ­
sikert aratott. Az „Alvilág" című filmet 
mint az 1928-as év legjobb filmjét, 
aranyéremmel tüntették ki és Sternberg 
a kitüntetésen kívül tízezer dolláros ju­
talmat is kapod. Rendezési metódusa 
forradalmat jelent a filmvilágban. Címe : 
Paramount Famous Lasky Studios, 
5451 Marathon Street, Hollywood, Cali­
fornia.

született és tanulmá-

Joseph von Sternberg 

elismerésben ré­

giek Lilla
Aluli számunkban a „Miss hiatorbágy nyer 
leseként (az Uránia S. E. szépségversenyé 
nek győztese I téves nevet közöltünk. Ez a rím 

Pick Ulla úrleányl illeti
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Ilyenkor nyáron megváltozik a szer­
kesztőségi postánk képe, mert míg 
leien jobbára csak „civilek" írnak 
hozzánk leveleket, addig a színházi 
szünidő alatt tömegestől kapjuk a leve­
lek minden változatát művészeinktől. 
Néhány nappal ezelőtt Párizsból ho­
zott egy levelet a posta, amelyet Hege­
dűs Tibor, a Vígszínház rendezőjének 
féleségé, Horváth Éva írt nekünk.

„Már egy hete, hogy Berlinből ide­
jöttünk — írja a levelében többek kö­
zött Hegedűs Tiborné. — Sok mindent 
láttunk, amelyek a jövő szezonban 
Pestre is el lógnak kerülni.

Most játszák Párizsban az Ameriká­
ban . készült első Cheva/ier-beszélőfil- 
met, amelynek őrült sikere van. Em­
berek százai állnak sorba a Boulevard 
des Italienesen, a Paramount előtt. 
Akárcsak nálunk valamikor a cukor- 
írt-. A film közepes és csak az az egv 
hibaja van, hogy úgy szüzsében, mint 
kivitelben hű kópiája All Johnson 
„Éneklő bolond”-jának.

Annál érdekesebb a „Sub marine” 
(A tengeralattjáró) című hangos film. 
Ez annak a tengeralattjárónak a törté­

netet eleveníti meg, ami nem is olyan 
rég elsüllyedt és az embereknek búvár 
segítségével akartak levegőt juttatni, 
de amint emlékszünk rá — a segít­
séggel elkéstek. Persze a film happv 
end-es, mert a lőszereplők még ideje­
korán jutnak levegőhöz. Az izgalmas 
téma hallatlan hatással van az embe­
rekre.

Ezek a filmek Tiborral együtt vég­
képp meggyőztek arról, hogy a szín­
háznak egyáltalában nem árthatnak. 
A legnagyobb előnye az, hogy ezentúl 
kisburgözdön is rendes, kitűnő és ha­
talmas zenekar szolgáltathatja a kí­
sérőzenét, mert bizony remek dolog 
az, hogy például a Maharadzsa bevonu­
lásánál nem kell állandóan a ,,Perzsa- 
vásár”-! hallanunk.

.Most pedig áttérek legérdekesebb 
párizsi kalandomra. Egy este a Caffé 
1 arisba ültünk társaságunkkal, ami­
kor észrevettem, hogy a szomszéd 
asztalnál kel férfi külföldi folyóirato­
kat lapozgat. Egyszerre csak "azt lá­
tom, hogy egy egész csomó magvar 
kepes hetilap is van náluk, többek .kö- 
~o n »Delibáb” is. Most már jobban

Constance. Tulmadge fövá évi /,tmszerzödési, ~fa ” (Foto (M_G_ ”
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odafigyeltem és a legnagyobb meglepe­
tésemre felfedeztem az egyik férfi 
kezében a pesti rádióujság legújabb 
számát, amelynek címlapján ott díszel­
gői az én fényképem.

Fü! gondoltam 
magamban, erről 
nem is tudtam, egész : 
rendes emberek ezek 
odahaza Pesten 1 
Nagy izgatottságom­
ban ledobtam a ka­
lapot a fejemről, 
amire a két férfi 
odanézett. össze­
súgtak és azután 
folytonosan a cím­
lapot és engem néz­
tek. A dolog vége 
az lett, hogy a tár­
saságunkban levő 
egyik férfit — akit 
véletlenül ismertek,
— megkérték, hogy 
mutassa be őket ne­
kem. A következő 
percben már ott ül­
tek az asztalunknál 
és megkérdezték, 
hogy nem volna-e 
kedvem filmezni, 
mert egy szerepre 
épp ilyen színésznő 
kellene nekik, mint 
amilyen én vagyok.
Igent mondottam és

rövid negyedóra múl­
va meg volt a szer­

ződés.

Képzelhetik tehát, hogy nyaralá­
sommal a legteljesebb mértékben meg 
vagyok elégedve. Azt a fényképet, 
amelynek alapján leszerződ tettek, mellé­
kelten küldöm. íme:

A felvételeket már 
holnap meg is kez­
dem Jouvilleben.
A film címe „La 
famine dans la lune (Az asszony a 
holdban), rendezője, pedig nem kisebb 
ember, mint Abel Gance.

Egyébként pedig
a következő" filmjükre Is aláirtani

szerződésemet,

amelyet rögtön a „La famme dans la 
lune" befejezése után fognak eltöz 
leni. Ennek a címe „La fin de mon 
(A világ vége). Ennek a filmnek száz 
ezer szereplője lesz és alig van orsz g> 
amelyből ne hozattak volna színészt 
a szerepek eljátszására.

Kérem vigyázzanak rá, mert sze­
retettel akarom megőrizni, amelynek 
párizsi sikereimet köszönhetem.

Csak most látom, hogy mennyire 
elmúlt az idő. pedig előkészületeket 
kell tennem a holnapi felvételre. Éppen 
ezért sietve zárom levelemet, szeretet­
tel üdvözölve minden pesti ismerősö­
met, de elsősorban a „Délibáb”-ot, 
amely nagyon hiányzik itt nekem 
Párizsban. Viszontlátásig üdvözli 
mindnyájukat Éva/.

V. i. Tibor egyedül utazott haza, 
vigyázzanak rá.
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Beszélő számok.

?.

\ Magyar Rádió Társaság hivatalos 
műsorát nézegettük a minap ezer- 
kileneszázhuszonkilenc, január else­
jétől július egyig. Ez adta azt az öt­
letet, hogy a Stúdió fontosabb és 
többször előforduló programszámairól 
statisztikát készítessünk. A gondola­
tot tett követte és kiszámítottuk, 
hogy mit hányszor közvetített a rádió. 
Íme :

Cigányzene : 223.
Zenekari hangverseny : 136.
Kamarazene : 103.
Craniof(ínhangverseny : 93.
M. kir. első honvéd gyalogezred : 70.
Operaelőadások : 37.
Háromfelvonásos színdarabok : 30.
Jazzband: 29.
Kabaré : 22.
Operetlelőadások: 10.
■Helyszíni közvetítések: 7.
Népszínmű: fi.
Eddig is tudtuk, hogy a Magvar 

?tud*á műsora a világ adóállomásai 
kozott nem a legjobb helven van el­
könyvelve, azonban e kis statisztika 
adatai valósággal megdöbbentők. Ezek 
a számadatok ugyanis azt bizonyítják, 
hogy a magyar rádióműsor sivár, egy­
hangú és ötlettelcn.

Azzal próbáltuk magunkat meg­
nyugtatni, amit a fizetett kommüni­
kék annyiszor hangoztatnak, hogy 
ugyanez a helyzet a külföldi adóállo­
másoknál is. Nem sajnáltuk a fárad­
ságot es néhány nagyobb rádióállo­
más müsorstatisztikáját is összeállí­
tottuk, de a legjobb akarat mellett 
sem tudtunk kihozni olyan eltolódá- 
® mint amilyent a budapesti 
btudio produkált.

V külföldi Stúdiók fontosabb műsor- 
számai úgyszólván egyenlő arány­
ban szerepelnek a míísorstatisztl- 

kában,
ami azt bizonyítja, hogy igyekeznek 
minden ízlest, minden Ígérni egyfor­
mán kielégíteni. " ”•

Igaz, hogy ezt az elvet hirdeti a 
Magyar Rádió Társaság is, de a fen­
tebb közölt számadatok alaposan rá­
cáfolnak. A magyar Stúdió a rádió­
amatőrök egyik részének kéréseit tel­
jesíti csak. Ezt is csak azért, mert 
cigánymuzsikát kér, amely vagy sem­
mibe, vagy jelentéktelen összegekbe 
kerül. Biztosak vagyunk benne, hogy 
ha a Magyar Cigányzenészek Szövet­
sége kimondja azt, hogy ezentúl ki­
záróan csak tekintélyes anyagi ellen­
szolgáltatás fejében játszik ä inikrofón 
előtt, akkor hirtelen abbamarad a 
•Magyar Rádió cigányzene pártolása.

Az utolsóelőtti helyen szerepel kis 
statisztikánkban a helyszíni közvetí- 
les, amelyet, szándékos és hanyag 
nemtörődömséggel kezel a Stúdió ve­zetősége.

----......... 1*1,--,,,,, CSUK
egyetlen egy volt eredeti

77, amelyet a Stúdió rendezett az 
í r , ,,.tb.en "—a többi pedig a kábelek 
lefektetésen kívül egy krajcárokba sem került.

Ezek a számadatok tehát újból be- 
hizonyitották azt, hogy a dróttalan 
monopólium a beszedett drága elő­
fizetési díjak ellenében nagy általá- 

érdektelen, sőt " nívótlan 
előadásokat produkál. Szőts igazgató 
feknak múlt héten adott nyilat- 
ráHiAtában klleleritette, hogy a magvar 
nln, n "J ..^ezonja semmi változást 
Fooii.t t ehal továbbra is ugyanazt 
lógjuk kapni, mint eddig. Legalábbnakmoívandi8’ amíg 3 '»agyar grádió- 

- )v0nzeryativan gondolkodó
stnuiA xd ,les.znek’ mint most. A 
ha em ,egC p,edig J°l>l»an tenné, j t-ffi ennek a bizottságnak adná 
a tekintélyes tiszteletdíjakat, hanem
nagvobbUfwtSZÍ Pr”dukciókra áldozna 
nagjobb összegeket, amelyeket a ma
par radióközönség hiába keres" a 
budapesti hullámhosszon.
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Sy.ázhelvcitkét középhullámú adó­
állomás vilii jelenleg Európában. A 
hosszú hullámon viszont huszonnégy 
állomás működik.

Itádiókulvának nevezték el azt az 
új találmányt, amit egy hollandi mér­
nök talált ki. A rádiókutya Wertheim- 
szekrényben foglal helyet és abban 
a pillanatban, amikor a kulcslyukra a 
legcsekélyebb fény vetődik, műkö­
désbe hoz egy szirénát, mely alarmi-
rozza a rendőrséget. .......... „

A különböző színpadi „külső za­
jokkal Németországban gramofon­
lemezekre vették fel. A müncheni 
Stúdió most végzett velük kísérletét 
teljes sikerrel.

Közel néjjvszázcZcr előfizetője van 
a júliusi statisztika szerint az ausztriai 
rádiótársaságnak. Könnyű nekik, mert 
a Lajtán túl minden rádióamatőr meg­
találhatja azt a műsorban, anut szive 
kíván, ellentétben magyar kollegáikkal.

Ősztől kezdve valamennyi német 
iskolát felszerelnek rádiókészülékekkel, 
mert a múlt év tapasztalatai szerint 
az iskolai rádiózás nagyban meg- 
könnyebbítette a tanítás munkáját.

Aratóünnepséjj lesz július buszon 
nyolcadikén Csák váróit, ahol ugyan 
aznap este színre kerül Paulini Béla 
Kodály Zoltán „Háry .láiios' -a a falt 
műkedvelőinek előadásában. A Studv 
mindkét csákvári eseményt közyeti 
teni fogja előfizetőinek, Hegedűs Tiboi 
indítványára. Újabb bizonyítéka c> 
annak, hogy egészséges ötletei a Stud« 
vezető emberei közül egyedül csak a 
Vígszínház fiatal rendezőjének van

A heidelbergi ünnepi játékok meg 
nyitását közvetíti július húszadikai 
Frankfurt és Stuttgart. ...

E héten indul útjára Németország 
új óceánjárója, a Bremen. A gőzösről 
egész útja alatt, naponként fog közve­
títeni tánczenét Berlin Stúdiója.

Rendszeresítik a műsoreserét az ame 
rikai és az angol állomások oszto 
kezdve, amikor minden pénteken fel 
váltva fogják a műsoraikat köz veti 
teni. A hatalmas erősítő készülékét 
londoni állomáson már építik is.

/
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m L'>'0fgy hangjátékának be­
mutatása után a budapesti Stúdió 
egy fiatal író, Czerny József hangjáté­
kának előadására készül. Czerny elő- 
adando kis darabja már a próbák 
alatt is annyira megnyerte a Stúdió 
vezetőinek tetszését, hogy máris meo- 
bizast adtak Czerny Józsefnek arra,
l!!riinli°r!:-0ZZa, Je\. ? nu,fJ’Jar középkor 
játékokban1'1^ ^°<U e9yfe!vonásos hang-

St5d!^yvJÓZS?-e,n és a budapesti 
X11u, keresztül a török leadóállo- 
mások bevonásával most egy «</«»- 
Iiordertju és nagyon értékes akció nyélbe- 
Mése°eJ‘e kezdetét. A török kormány
idögóJiZaáSn>°! ugyanis már hosszabb 
ido óta Budapesten tartózkodik eev 
torok úr, Mehmed Ferid, aki nálunk
Fer1n/m,D tamiJn}<\n'Jút<>n van. Mehmed 

gen érdekes ajánlatot tett a 
magyar írónak, akinek teljesen

kímakáteté.r0,nd^t eL A csecsemő 
Korszakát élő torok-magyar irodalmi
kapcsolatok megszilárdításáról és el-
mlsvaT^L-i26, -ó,eg a íiatalabb 
magyar írógárda igenvbevételével
melynek egyedei előtt ezen a módon 
Sillk meegStiléSnek eddÍg c,zárt tcröicte

követ ki,-idfSC/ 3 készü]ő akcióról a 
kővetkezőket mondotta a Délibáb munkatársának: uciwab
PoziciÄlFrrUl', aki igen előkelő 
pozíciót tolt be a modern Törökország.
| .an.’ teljes mértékben bírja a hivatalos 
í-^ok körök bizalmát, tehát nem fele 
lőtlen akcióra készül. Meg akarh.k 
ismertetni a török közönségft a felen 
légi magyar irodalommal cs viszont • 
a magyar közönséget a tőrök h-ókkaj' 
Az'k,m !.lg/szo,v:m semmit sem tudunk!
MehSrUr‘„UTÍ"Í,éL.4:

mondana előszót, ezt az előSK-P VÄ “ «"Ä“
m^ngimJudim lízduS’“" <w"
l„v? l'S™,,’“1""!-™ van ,

dicsére tremél több hajlandósággal fo­
gadta a tervet és kijelentette, hogy

a török-magyar Irodalmi baráisáo 
élénkítésére mindenben készs énnel 

áll rendelkezésünkre.

A török rádió részéről — hiszen a kor­
mány megbízottja üti nyélbe az akciót 

nem merül fel nehézség. 
k. z természetes, csak az első

lenne a két nemzet szellemi barátsá­
gának megszilárdításához — folvtatia 
Czerny és remélem, hogy az első 
magyarországi török, illetve török-
srs,mss,?^räsfrÄi
f»kn"&-,Lttor“k n,a8-var ‘“p*'“1«-

Csereakció
lebonyolítását tervezzük. Bizonyos 
amL blT~yo,s számú f‘alal magyar iró 
anno? .T°™ko.r>l.zu9ba, ahonnan ugyan- 

"i,w"
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KOZMETIKA
Játék egy felvonásban. Irta: Faragó Sándor

Fieii darab előadási joga bármely nyelven kizáróan Dr. Marton Sándor színpadi kiadótól, Buda- 
pest, IV, Bácsi ucca 1. szerezhető meg. (Copyright 1929. by Dr. Alexander Marton, Budapest)

j Az orvos 
Személyek : ; Az idegen 

! Annuska

Szín : Az orvos rendelője. íróasztal, 
orvosi szekrény, néhány műszer. Bal­
oldalon bejáratajtó, ezzel szemben a jobb­
oldalon egy másik ajtó, amely az orvos 
hálószobájába vezet. Amikor a függöny 
felgördül, reggel hét óra van. Az író­

asztalon konyakoskészlet áll.

Az orvos (harmincéves, csinos fiatal­
ember. Reggeli pizsamában van. Az 
íróasztalnak támaszkodik és konya­
kot tölt az előtte álló nőnek) : Igyál, 
kedvesem, aztán menj haza ! 

Annuska (romlott, kacér pesti leány. 
Ő is pizsamában van, lehajtja a 
konyakot) : Ittam és nem megyek 
haza 1

Az orvos : Annuska, haza kell menned, 
mert nyolckor már betegek jönnek. 
Minden éjszakának vége szakad 
egyszer. Már reggel van.

Annuska : Most'már mindegy. Úgyis 
nagy muri lesz otthon.

Az orvos : Nem tudják ?
Annuska : Apukám megölne ! Apu­

kám mindig azt mondja, hogy egy

magamfajta rendes leány már este 
nyolckor tolja haza a pofáját.

Az orvos: Igaza van. Eredj haza. 
Annuska, nagyon szép volt ez az 
éjszaka, nagyon köszönöm. Gyere 
este megint, gyere holnapután 
megint. De most, mára már vége . . .

Annuska : Még egy csókot!
Az orvos (unottan) : Azt lehet. (Meg­

csókolja a leányt, majd nagy zavar­
ban.) Ott benn az éjjeliszekré­
nyen ... ha nem haragszol...

Annuska (durcásan) : De haragszom. 
Megtaláltam.

Az orvos (finoman) : Megtaláltad ? 
Akkor ne beszéljünk róla.

Annuska : De csak beszéljünk róla . .. 
Nekem nem lehet, tudd meg te 
doktor, hogy nekem nem lehet...

Az orvos : Nem akartalak megbántani.
Annuska.' De megbántottál. Nekem 

soha senki még ilyen keveset nem 
adott...

Az orvos (idegesen) : Majd adok még. 
Most menj és öltözz. Pá.

Annuska : Pá baba 1 Szeretlek 1

MINDEN ÍZINBEN, MINDEN PAß VARBOTTbELÍQRENDU KIVITELBE

IV. KECSKEMET! I). 19. TIE ERZSÉBET KRT. SZ­ ÍV- KOSSUTH l.U.2
WMUÍSSr- UT 37. SZESEO: KÁRÁSZ U. S
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Az orvos : Köszönöm, köszönöm. (lle- 
luszkolja a leányt a másik szobába 
és beteszi utána az ajtót. Leül az 
íróasztala mellé. Lehajt egy pohárka 
konyakot és az iratait vizsgálja. 
Csengéinek. Felkel és kimegy, majd 
visszajön az idegennel.)

.Ír idegen (kis, szomorú, öregember, 
Ferencjázsej kabátban van. Zavar­
tan néz körül).

Az orvos (csodálkozva nézi vendégét): 
Mit kíván ?

Az idegen : Bocsánatot kérek az alkal­
matlankodásért. Nem tudom, vájjon 
jó helyen járok . . . Doktor Töm­
bös János orvos úrhoz van szeren­
csém '?

Az orvos (még mindig csodálkozik a 
korai látogatón) : Igen, én vagyok 
az . . .

Az idegen (megnyugodva) : Akkor jó 
helyen járok. Én egy páciens va­
gyok.

Az orvos : Nem tetszett elég figyelme-
§ svn megnézni a táblámat. Én nő-
“v orvos vagyok.

tttttvi

A Képes Pesti Hírlap. A technika, 
a haladas roppant fejlődésével együtt 
lart az emberek érdeklődése. Egy-egy 
nag\ technikai szenzáció megrázza az 
egész világot. Az óceán átröpiilésére, 
ÜZft!iS0 fadiótelegrafálásra odaligyclt 
a fold minden kultiírembere. A csodák korszakai éljük.

ilyen technikai csodák közé lehet 
>esorozni a Pesti Hírlap képes mellék- 

tetet a mindennapi Képes Pesti Hir- 
"pot. technikai csoda ez azért, mert
monkísZr0 3 Vllag<1" 1,1 nem merték 

a?t.! hogy naP°nta elő- újítsanak es a közönség elé tegyenek 
egy olyan aktuális, képes riportlapot 
’evtíkélm 6 KKPZelhel6 U‘gnehezebt) és
egtokeletesebb nyomdatechnikával a 
mélynyomással készült. Mélynyomást! 
mpdaj), amely az előző nap eseményei-

: n l°voainl lefgS,zebb- k<:l,eket- álomnak 
, uithm J e- meg a legközelebbi un tban s meg a szakértők előtt is.
.1, 8yT 0Sabl; technika hazajá­

rni- Németországban még ma sem 
rtik azt, hogyan lehet ezt a bravúrt megcsinálni ? urt

A Pesti Hírlap, amely sohasem ret- 
en vissza semmi nehézségtől, ha 

a,ro lehetett szó, hogy minél szebb.

néitbéh

Az idegen : Tudom.
Az orvos : És mégis hozzám jön urasá- 

god ?
idegen : A táblán az áll, ha hihetek 
a szemeimnek, hogy „nőorvos és 
kozmetikus”. 
orvos : Ez igaz.
idegen : Tessék megnézni engem. 

Jöhetek én egy nőorvoshoz Én 
a kozmetikushoz jöttem . . . 
orvos (csodálkozva) : Kozmetikus­
hoz ? Reggel hétkor ? 
idegen : Úgy van 1 
orvos : Ez az első eset a praxisom­
ban.
idegen : Kérem, én mehetek. Ha 

még álmos, akkor tessék vissza­
feküdni aludni. Majd később te­
szem tiszteletemet . . . 
orvos : Nem kérem. Ha már itt 

van, akkor intézzük el most. 
idegen : Tüchtig ember a doktor 

nr, azt már látom. 
orvos (leül az íróasztal mögé) : Van 
valami panasza ? 
idegen : Panaszom ? Az nincsen.

Az

Az
Az

Az
Az

Az

Az

Az-

Az

minél tökéletesebb újítással szolgálja 
olvasóit es a magyar kultúrát és hala­
dást vakmerőén vállalkozott arra, 
mgy megkísérli a mélynyomás képes 
napi ap csodáját es naponta újból és 
újból megismétlődő, amerikai tempójú, 
azas munkával, óriási gondossággal

senvé^T r! gcpek megfeszített ver- 
rmm, valóban nap mint nap egyre 
pompasabban vallja valóra e lehetet­
lennek tartott vállalkozást.

í linden csoda három napig tart — 
vallja a közmondás. Ebben az eset-1gazaaZAnpn,a kimondásnak nTncs 
gaza. A Pesti Hírlap óriási olvasó- 

tahora nem győz betelni a „minden-
pof1 Ma már f “ l<éf>eS Pesti HirlaP- 
'. mar fogalommá lett a kénménve7'!?" ‘if «, tündöklő teljes- 
menye, az emberek várják, bámulják

vezetőségét * e ,snieresiikkel a lap

i
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U orvos : Hát akkor mit kíván ?
'n idegen (szégyenlősen) : Kérem, én 

szebb akarok lenni.
Az orvos (bosszúsan) : tréfál *? Reggel 

hétkor viccelni jön hozzám ? Iga­
zán alkalmasabb időpontot is vá­
laszthatott volna!

4- idegen : Van is nekem kedvem tré­
fálni 1 Azért jöttem reggel hétkor, 
mert reggel hatkor megnéztem ma­
gam a tükörben. Kérem, én elég 
csúnya öregember vagyok. On 
mint kozmetikus igazán nem cso­
dálkozhat azon, ha jön önhöz egy 
páciens, aki szép akar lenni 1 

tz orvos : És miért akar szép lenni 1 
Az idegen : Már ötven éve csúnya va­

gyok. Megpróbálok arra a pár esz­
tendőre, ami még hátra van, szép 
lenni. . - Gondolja, hogy meg lehet 
csinálni ? Reszkíroznék is valamit 
erre á dologra.

A; orvos (nem tudja, hogy nevessen-e 
vagy pedig bosszankodjon) : Nagyon 
nehéz feladat.

Az idegen: Egy jó kozmetikusnak 
semmi sem nehéz. Tessék engem 
újjászületni...

4z orvos : Ha ahelyett, hogy hozzam 
jön, egy borbélyhoz ment volna, 
máris szebb lenne.

Az idegen : Nem sokkal.
Az orvos : Hát ez igaz. És miért olyan 

sürgős ez magának 7 Nemi ért 
volna rá egy-két óraval később . 

A: idegen: Nekem nagyon sürgős.
Tessék velem csinálni valamit.

Az orvos (nem tehet egyebet, vizsgalgalm 
kezdi az üreg arcát). . .

Az idegen ; Tessék talán a lábammal 
kezdeni. A lábam mindig gyenge 
oldalam volt.

Az orvos : A lábakon nem tudok vál­
toztatni. Az areráncokon meg le­
hetne segíteni. A fül möge varrjuk 
a bőrt...

Az idegen : Van olt eleg hely !
Az orvos : Csak bízza rám. Kende. , 

vitaminos táplálkozást Tnékclo 
magának . . . akkor visszatérne az 
arc pirossága.

Az idegen : Sosem volt piros.
Az orvos : A szemeivel is baj van. ti

JCcUemdletttoörzdektől 
mentesen-

ebben rejlik megjelenésének hiztosságr 
a strandfürdőn, s nagyobb .szabadságérzés 
tölti cl önt.
Távolítsa el azért a szőrszálakat hőnaljáről, 
bubifejének tarkójáról és lábszárairól. Azon­
nal sokkal jobb érzése lesz, sokkal szaha- 
dabban fog mozogni a strandon és sport 
közben, abban a kellemes tudatban, hogy 
bájától ezt az ápoltságot nem vonta meg. ne ne használjon akármilyen szörtelenltó-szert" hanem csikis az #'?k folyamán v-égzett 
kísérletezés nyomán mindinkább tökélrte- 
sí tett, valóban máshoz nem hasonlítható 

I Dulmin szörtelenítö-szert. Ilulmln csaknem 
szagtalan, a bőrt nem támadja meg. a szőr­
szálakkal szemben azonban meglepően gyors 

, hatású. Csupán néhány percig tart Iliilmta- 
nal a szórtelenités.
Mindazon hölgyek, akik az új Ilulmln szőr- 
telenitö krémet ismerik, megesküsznek ró, 
mindegyikük igazolja, hogy Uulmln semmi 
más szerhez nem hasonlítható.

£ : a a a I a s s áII:
VtsszalMiük pénzéi, ha nem elégíti ki önt 
u hatás. Ügyeljen a használati utasításra.

Ára: Dulminkrém 
I kis tubusban P 1.50 

Dulminkrém közép
tubusban P.....3.50

I Dulminkrém nagy 
tubusban .... P é.2U 

Dulmin por 
j dobozban .... P 3.—

I Hindern)» kapható 1

idulFíin
Szőrtelenitő Krém 

Br. P. ALIE1SIE11 Fmtort i/l, Uedoii
Magyarországi központ:

Mihály Ölté «yé*>árú«a*ykereskedés 
Budapest, VI.. Podmamczky ueca 43. sz.
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van a szemeivel ? Maga sokat sír, 
öregem . . .

Az idegen : Nem sírok. Bőgök.
Az orvos : Hát ne sírjon. Minek sír ? 
Az idegen : Mert muszáj.
Az orvos : Talán valami nagy szeren­

csétlenség érte ?
Az idegen : Mi az, hogy szerencsétlen­

ség ? Egy katasztróta !
Az orvos : Azért nem kell sírni. Sírás­

sal úgysem segít, kedves öregem... 
Bele kell nyugodni abba, ami meg­
változhatatlan __

Az idegen : Minden okom meg van a 
sírásra. Hát nem símivaló az, ked­
ves doktor űr, hogy az embernek 
lel kell kelni reggel hatkor, ki kell 
cipelni az öreg csontjait az ágyból, 
hogy leikeressen egy orvost, akivel 
üzletet akar csinálni.. . csak azért, 
hogy megéljen ?

Az orvos (meglepetten) : Micsoda üzle­
tet akar csinálni velem ?

Az idegen : Ön azt hitte, hogy' páciens 
vagyok ? Én még életemben nem 
voltam páciens. Halott, az leszek, 
de páciens soha I

Az orvos (nagyon dühösen) : Hát mit 
akar tőlem ?

Az idegen: Meg akarom alapozni a 
doktor úr jövőjét.

Az orvos : Ezt bízza rám. Mégis csak 
szemtelenség 1 Reggel hétkor ügy­
nökök tolakodnak az ember laká­
sára.

Az idegen : Nem vagyok ügynök '
Az orvos : Hát micsoda ?
Az idegen : Közvetitő.
Az orvos : Úgy ? Közvetítő '? És azzal 

a trükkel tolakszik be, hogy pá­
ciens ? Kedves barátom, menjen a 
pokolba, mert kidobom, hallja !

Az idegen : Kidob ! No és? Tudja, 
engem már hányszor dobtak ki ? 
Többször dobnak ki, mint ahány­
szor bemegyek. Ez már benne van 
a rezsimben.

Az orvos : De nincs benn az én rezsim­
ben ! Távozzon.

Az idegen : Van szíve elküldeni ? Hi- 
szén én magán segíteni akarok.

Az orvos : Nem veszek sem könyvet 
sem képet, sem Írógépet. Mindennel 
bőségesén el vagyok látva ...

béinmb

Az idegen : Sem könyv, sem kép, sem 
írógép ! Még rosszabb I

Az orvos : Hát micsoda ?
Az idegen : Ha nem érdekli, akkor 

minek mondjam ? Alászoleáia 
(Menni akar.)

Az orvos (most már kíváncsian) : Hát 
mit akar rám sózni ?

Az idegen: Mit strapáljam magam, 
ha nem kell semmi ? Semmi köze 
hozzá, doktor úr 1

Az orvos : Most meg már nem akarja 
elárulni, mit árul ?

Az idegen (vállat von): Ha nem 
érdekli I

Az orvos : Érdekel! Beszéljen 1
Az idegen : Látja, ha egy kicsit meg­

erőlteti magát, akkor tud nagyon 
•mom is lenni...

Hogyan terjednek 
* ragályos betegségek?
Igen tisztelt Szerkesztő Ur /

.;permekél látogattam meg, aki hosszú ideig szenvedett kanyaróban cs mos/ labadozik. A betegszobában ta- laltam az Önök becses lapját és ezen­kívül meg néhány szépirodalmi kénes hetilapot és divatlapot Mivel nővénm onyagi viszonyai nem olyanok 
módjában volna mindezeket a ’lakokat megvásárolni, érdeklődtem aziránt
tudtam 'Tüak e laP°khoz- Erre mef v~Fy- az uls"gärusok néhány fillérért kölcsön adják a lapokat nár
'ZZ ^után újból etvisziHs „agy
Sesik tehT'L ™9y Pedi9 eladják.
forgalomban lévő ktp ^tlizenkéUtázbanZs%?fíZ'ét "4 MyTamSZ
c különböző betegségek bacillusaii

ÄaSTÄtH

MarúnuJ°zm- tÍSZMt Szerkesztő urnák őszinte tisztelője
KOVÁCS GÁBORNÉ, Budapest
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Az orvos : Halljuk 1 
Az idegen : Asszony.
Az orvos : Micsoda ?
Az idegen : Feleség . . .
Az orvos : Maga megőrült.
Az idegen: Hitves. Remek partikat 

tudok, doktor úr !
Az orvos : Ennél nagyobb szemtelen­

séget én még életemben nem lát­
tam. Hogy valakit reggel hétkor 
felkeressen egy házasságközvetítő?} 

Az idegen : Nekem korán reggel is 
meg kell élnem, doktor úr. És minél 
h amarább jön egy házasságköz ve­
tető, annál jobb. Van önnek fo­
galma arról, hogy mit tud össze­
öregedni egy nő egy óra alatt ?

Az orvos (kezdi mulattatni a dolog) ; 
Egy asszony ? Házasság ? Talán 
részletre ? Tulajdonjog fenntartás­
sal ?

Az idegen : Ne tessék tréfálni, doktor 
úr. A házasság nagyon komoly és 
szent dolog 1 Szentség a házasság, 
doktor úr. Tudok ajánlani egy ma­
gányos özvegyet, csekély hibával, 
de ne tessék megijedni, nem lelki 
hibáról van szó, mert a lelke gyö­
nyörű, csak az arca randa ...

Az orvos : És ezt ajánlja nekem ?
Az idegen : Nem ajánlom. Csak elmon­

dom, hogy lássa a kontrasztot...
Az orvos: Kedves barátom, kár á 

fáradságért... kár volt hajnalban 
felkelnie, én nem nősülök pénzért.

Az idegen : Szegény leányokban dúsan 
felszerelt raktára ni van. Nyugodt 
lelkiismerettel ajánlhatok önnek 
akárkit, mert az az ember, aki

f reggel hétkor képes foglalkozni egy

pácienssel, csak rendes ember lehet. 
Az orvos : Szegény leányokkal viszont 

el vagyok látva.
Az idegen: Tudom.
Az orvos : Akkor miért jött ?
Az idegen : Mert egy olyan szépet tu­

dok, egy leányt, aki olyan gyö­
nyörű, mintha nem is egy anya 
szülte volna, hanem kettő ...

Az orvos : Nem érdekel!
Az idegen : Nálam van a fotográfiája is.
Az orvos : Ne is mutassa.
Az idegen (felkelJ : Megyek, mert már 

látom, hogy itt nem lesz üzlet
Az orvos : Azért azt a fényképet meg­

mutathatja. °
Az idegen : Diszkrét ember ön ?
Az orvos : Nőorvos vagyok.
Az idegen (elővesz a zsebéből egy selyem- 

papírbabugyolált képet, nagyon las­
san kigöngyöli és felmutatja az or­vosnak ) : Ez az I

Az orvos (meglepetten nézi a képet. 
Es aztán a hálószoba felé néz) „• 
Hiszen ezt... ezt ismerem ...

Az idegen : Melegen ajánlhatom. Na­
gyon szolid, rendes, házias te­
remtés ...

Az orvos (mosolyogva) : Nem úgy 
néz ki!

Az idegen: Tessék csak figyelmesen 
megnézni ezt a képet. A lányt 
!'gy,,hív'íák> hogy Annuska, igen 
jó házból való. Az édesapja rak- 
tárnok a szódavízgyárban

Az orvos (felkacag) .- Szolid és házias ?
Az idegen : Mmt egy zárdaleány 1
Az orvos : Zárdaleány I
ÁZ ww!L; D®, mennyire ! A lehető 

legjobb, vallásos nevelést kapta.

MINDENBEN

PESTI NAPLÓ
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Az édesanyja szebeni Kari un kel­
lány !

\z orvos : Karfunkel!
Az idegen : Az egy igen tekintélyes 

család. Szebenben ma is Karfun­
kel a hitközségi elnök ! Fentneve- 
zett Annuska remekül főz, vallá­
sosan vagy nem vallásosan, ért 
a gyümölcsbefőzéshez és olyan tor­
tákat csinál, hogy az egész rokon­
ság odajár zabálni! Édesapja szo­
lid és tisztességes ember! Nem 
iszik és nem kártyázik, nején kivid 
más nő nem érdekli, még a neje 
sem nagyon. Fizetése háromszáz 
pengő és naponta egy liter szifon ! 
Annuska egyetlen leány, szende 
és szűzies, mint a harangvirág . . .

Az orvos : Mondja, minden házasság- 
közvetítő költő lesz, ha a porté­
káját dicséri ?

L r idegen (elmélázoa) : Istenem, mi­
lyen szép leány 1 Egy kétértelmű 
szót sem lehet mondani előtte, 
mert elpirul. De mit magyarázzak! 
Doktor úr ismeri...

lr orvos : Honnan tudja, hogy isme-

tz idegen ; Egy nyári estén ismerked­
tek meg. A kislány az első pillan­
tásra beleszeretett a doktor urba. 
Nem a nőorvosba, hanem az em­
berbe.

Az orvos : Ez igaz.
Az idegen : A kislány azóta változat­

lanul, önzetlen szerelemmel sze­
reti a doktor urat !

Az orvos : Ez nem igaz 1
Az idegen : Ha én mondom ezt, akkor 

tessék elhinni. Olyan ennek a lány­
nak a lelke, mint a pacsirta, ak 
kint szálldos a harmatban !

Az orvos : Maga így ismeri az áruja 
lelkét ? 

Az idegen : Igen. Amit én ajánlok, 
azt kasul-keresztül ösmerem. Gon­
doltam, miért ne lehetnének ma­
guk egy pár ? Doktor úr a leg­
szebb nőorvos Pesten és Annuska 
a legszebb lány a Nefelejcs uccában. 
Annuska nem alszik, reggeltől estig 
a doktor úrra gondol, mert egy 
ilyen ártatlan teremtés azt hiszi, 
hogyha egy férfi szépeket mond 
neki, akkor az majd siet elvenni 
feleségül. Annuska meg van győ­
ződve, hogy a doktor úr elveszi. 
Ott fekszik egész éjjel fehér leány­
szobájában és a doktor úrról álmo­
dik — nem gyönyörű ez ? (Köny- 
nyesen.) Annuska jó leány ! Annus- 
kából remek feleség lennel An­
nuska gyerekeket hozna a világra. 
Onokákat.

Az orvos (Kirobbanó neveléssel) : Nohát, 
ez remek’...

Az idegen: Miért tetszik nevetni ?
Az orvos: Maga ismeri Annuskát '?
Az idegen ; Mint portékát.
Az orvos : És biztosan tudja, hogy ... 

hogy ... tisztalelkű .,.
Az idegen: Ha tudnám, hogy nem 

az, akkor nem is ajánlanám egy 
olyan rendes embernek, mint a 
doktor úr.

Az orvos : Kedves házasságcsiszár úr, 
az egyszer blamálta magát.

Az idegen : Hogyan ?
Az orvos : Maga lelkiismeretlen em­

ber 1 Maga képes volna rám sózni 
egy akárkit ...

Az idegen (kiegyenesedve) : Annuská- 
ról van szó 1

A- orvos : Hát tudja maga, ki ez az 
Annuska (Halkan.) Nekem már 
sok nővel volt dolgom életemben, 
de ilyen romlott teremtést még 
nem láttam.________

IELÖTT NYARALNI MEGY
ARTÓSAN ONOOLAWtSSA

haját, mely hónapokig b ksz KRANIT* «•
gmarad és a vízben meg hulk höig>to**«
ane hajfestést speciálisan flarantáWa készít 5. postává

TELEFONSAM: AUT. 690-tO.
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Az

Az

Az

Az

Az
Az
Az

A:
Az

idegen (hirtelen fellobbanó dühvei) : 
!*-.zt ne mondja nekem ! Én csen­
des ember vagyok ... de ha . . . 
de ha . . . még egyszer mondja, 
akkor én oroszlán leszek ... én 
nekiugrok a doktor úrnak . . . én 
nem törődök semmivel sem . . . 
orvos (csodálkozva) : Kedves öre­

gem, én elhiszem, hogy maga tisz­
tességes ember ... 
idegen : Oroszlán vagyok, ha róla 
rosszat mondanak ! 
orvos : Maga a leglelkiismeretesebb 
házasságközvetítő, akit életemben 
láttam 1 Egészen fel van dúlva, 
inert rosszat mondtam a portéká­
járól. De én tapasztalatból be­
szélek I

idegen (először nagyon bárgyún néz 
uz orvosra, aztán rémülten hátrál 
néhány lépést, megáll) ; Ne tessék 
tovább mondani, én nem akarom 
meghallgatni!
orvos : Annuska nagyon züllött ! 
idegen : Grosser Gott! 
orvos : Éppen őt ajánlja nekem ? 

Annu skát, aki ncfelejcsuccai könnyű 
lány, aki a szeretőm volt ? 
idegen (lesujioltan) : Nem igaz ! 
orvos: Nyugodjon bele, öregem 

Így van. Nem túlságosan hízelgő
FÉmmlil «AMIÓAirrÓ BALATON* 
llIltÜEN. Balatonfüred igazgatósá­
éi1^ / Nirdővcndégek iránti figyel- 
mességére mutat az a körülmény, hogy 
q®"}. kímélve költséget, meghívta i 

h'hps rádióautót az elmúlt vasár­
napra hogy ott a fürdőközönség szó­
rakoztatására rádió mikrofón-gramofón hangversenyt adjon. Az autoFa kora 
délelőtti órákban kezdte meg hangver-
Stmbő rmek keretében a buda|esti 
tette n finn .*2le Programját közveti- tette a 600 váltós erősítő útján, a Bálá­
nál,, iP=artja')v hata,mas hangszóróival. Délután pedig a Szántó-féle étterem 
külön termeben játszott a mikrofonba 
a Szalon-trio és a Sebeszta étterein ci-
e7i??7n nekifrÜ' Közérdeklődésre hozta 
ezután a budapesti Stúdió időjárás és 
sport jelentéseit. Nemcsak a fürdőtelen 
vendege!, hanem a környékbeli közse? 
gek lakosságát is odavonzotta a hatal­
mas hangszórók hangja és egv feledÄ" ““ 1 m'nl

»am nezve, Hogy csak így elmon­
dom, hogy van egy szeretőm . . . 
úriember ezt nem szokta tenni éri 
sem, dehát mit csináljak, ha maga 
engem reggel hétkor felkeres, hogy 
egv lányt ajánljon nekem fele­
ségül . . egy lányt, akit ismerek 
es aki nem jelentett életemben 
egyebet, mint egy futó viszonyt 

Az idegen (konsternálva) : Futó vi 
szonyt ...

A. orvos . Egv macska. És megmond­
hatom, férfiak vagyunk, egymás 
közt vagyunk . .. nem is én vol­
tam az első ...

Az Jdegerl (‘evegő után kapkodva) : 
Kitűnően főz . .. micsoda dalkei-
kapta*nal "" 3 legjobb "kelést

Az orvos : Ilyen nőkkel gyakran talál­
kozunk mi férfiak. Talán egv kicsit 
szeretjük is őt... de aljasok vá­
gyunk, hozzájárulunk, hogy lefelé 
csússzanak a lej tón . . .

Az idegen (sírva) : Az édesanyja szü­
letett Karfunkel-leány 1 (Eau 
szekbe hanyatlik, onnan néz látott 
szájjal, reménytelenül az orvosra.)

A^. orvos : Mi baja van ?
Az idegen: Itt bennem valami 

valami.. . megszakad 1
Az orvos : Rosszul van ? Segíthetek ?
A. idegen: Rajtam már nem segít­

het. Én el vagyok intézve. Én 
már mehetek sírhelyet váltani. Én 
meg ma leadhatom a partecédulát 
magamról a I.lovdban .

Az orvos: ön síri
A: idegen : Hát nevessek ?

* Megbántottam™ Crtem ’ Mlért sir ?

mes egy doktorba . .
Az orvos : Maga . . . maga .. .

vagyok I A f“tÓ VÍSZOny édesaPÍa
Á: ZZ'SST''™1: Hát »««

fliayen magával"; Moriuod
szőrtelenítőt
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4z degen: Egv öreg kandúr! A 
macska papája! Istenkém •..

Az orvos: Akkor miért jött, mint
házasságközvetitő ?

Az idegen: Csak... seg.tem akar- 
tam a lányomon, akiről azt hittem, 
hogy szereti magát... Néha reg­
ed jött haza, azt mondta, hogy a 
barátnőjénél aludt, mert imádja 
dr. Tömbös Jánost... nem bírja 
már a leányszobát... ki kell sír­
nia magát a barátnője kebelén ...
A lányom t Mit tesz ilyenkor egy 
apa ? Kitalál valami trükköt, hogy 
esetleg nyélbeüsse a pártit, hátha 
megy, meg kell próbálni! Es íg)
lett belőlem házasságközvetitő erre 
a félórára ... De ha pilótának kel­
lett volna lennem és át kellett volna 
repülnöm a nagy vagy Csendes­
óceánt a lányom kedvéért, azt is 
megtettem volna. Egy apa min­
dent megtesz. Ha egy Ián}' sir, 
akkor egy apa vele sir. Bocsásson 
meg, doktor ür, az alkalmatlan­
kodásért! Én jót akartam. En 
egy szolid, rendes lányt akartam 
magának ajánlani, hogy boldogok 
legyenek. De ezt a lányt, ezt a 
macskát, doktor úr, én nem aján­
lom ...

Az orvos (irtózatos zavarban) : Nézze, 
jó ember... én túloztam a dolgo­
kat . .. nem mondom, hogy egé­
szén a szeretőm volt — Istenem... 
egy-egy csók...

Az idegen : Azt szabad I
Az orvos : Csak azért mondtam, hogy 

a szeretőm volt, mert meg akar­
tam szabadulni magától, nem is 
magától, hanem a házasságkozve- 
títőtől... _____ _

Az idegen (mint egg feltobbanó remény­
sugár) : Tudtam! Tudtam!

Az orvos: Alapjában véve az az 
Annuska egy nagyon rendes leány...

Az idegen (meghatottam megváltozva, 
boldogan) : Na ugye ! Micsoda ne­
velést kapott...

Az orvos (csupa sajnálkozás) : Látszik 
rajta, hogy igen jó családból van... 
cn túloztam, bocsásson meg ne­
kem ...

Az idegen : Az imént azt hittem, hogy 
belém csapott a mennydörgős 
mennykő ! Most itt virágok nyíl­
nak, kedves doktor úr! .Maga 
elvette néhány szóval az én An- 
nuskámat és most visszaadta. Kö­
szönöm ...

Az orvos: Igen. De én egyelőre nem 
szándékozom nősülni.. .

Az idegen: Pedig kár. Milyen szép 
lett volna, ha most hazamennék, 
megcsókolnám az Annuskát és mon­
danám : „Nos, kislányom, mit 
hoztam!” Erre ő kérdezne, hogy 
mit. Mire mondanám, hogy hoz­
tam neked a szép doktort ... már 
ki is van tűzve a lakodalom, nem

1.1 <11? N >v ‘
vJCr* c>

GÖMBÖSNÉ-GALAMB MARGIT:

Az áriasszony

rB ir^Í^^^l.ns*ertért
eL Figyelmébe ajánljuk az 
mindazoknak, kik lelki .f*n?m^5rac,|nosan 
gondolkozásra tarekednek. A go
van bekötve. Ara érmemre 1 pengő ^ 
fillér. Megrendelhető a „Délibáb kiadönlva- 
taláben. Budapest, VII, nonany

ü
❖
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PA R F U M S z APFAN
2G-FÉLE DIVATOS OLAJBAN 
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a Rombachban, hanem a Dohány- 
fan, a Hevesinél . . . valami pénzt 
is kapott a doktor úr . , , egy csi­
nos kis hozományt, no, nem nagy 
dolog az egcsz, amit az ember úgy 
összespórolt egy hosszú élet alatt 
egyetlen lánya kedvéért. . . milyen 
szép lenne, ha mondanám, hogy 
Annuskam, Velencébe mentek nász-

Vn fizctem • • • amikor 
ía/ajottok, akkor már beköltöz-

f"h-l<|k,- ,eßV csinosan bútorozott 
foberletj lakásba . . . beköltözhettek 
gyerekek . . . tunkolhattok, gve-’ 
rekek . . papa es mama nem foo- 
nak sokat zavarni, de azért min-

DR. PRÉM JÓZSEF;

Wegen szavak szótára
A nagy közönség számára. Ara bérmentve 
■ •*??? 20 f,lll r' Megrendelhető a , Délibáb" 
kiadóhivatalában, Budapest, Dohány ú lg

■■

készítsünk rádiót :

Rádiókönyv
pompás címlappal, 45 ábrával ív

& ft*»

Megrendelhet V^teV'k! SÍUér- ~

ban. Budapest, Vti. Dohány

Sn •hétT1 egyszcr eljönnek. . 
szétnéznék egy kicsit. (JVam/ botfef"'; '9**xn megváltozva.,
gSrekek ^ UtánJön.a másik 
„égy ' V cgy kcttő, három. ”tgÍ’ ot’ hat> hét, nyolc... év 
aztan a kilencedik . . . kisbaba 
ukucs az én unokám! Micsoda 

vasgyuro I Az én o,tokám ‘ Egv 
Breitbart! Verseket fog szavahd

sr«- -$r’. “ä
a szép Annuska . . és o Pi.to -

, SSSÉ
nan nr -,Szervusz’ Pofám ! Hol- 
M/L/v megint... holnap ..
K,sikolt) 0Z aPÍÚ' é$ rémült™ 

Az idegen (kimeredt szemmel a tángál 
szünet"’A™ ÖSSZeomlik »enne. Ki.

iT^^sässrjffSi-nTs' Ä JV'S?**”’

Ki0""- sa Partit > Egy olyan
reg.ä totir:gTótásán,.van
nia^a »* vegyS, elgydoktJornúr,rnyt

Függóng.

A bűvészet könyve
MnyvJlooábVrtSv™UAra kötve-‘ tarta|maZö 

ban. Budapest, Vn, Dohány*^™,!»1*-
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Szerkesztői üzenetek
Vz olvasók köréből nap-nap után egész 
lömeg olvan kérdés érkezik, amely 
faszra szorul. Csak olyan levelekre 

i öblünk választ, amelyekhez mellékéivé 
vín egy megcímzett és felbélyegzett 
íevélbtSV A nekünk szóló levelet 
íyv tessék megcímezni: 
kiadóhivatalának, Budapest, \II, Do- 
hány ucca 12. Felvilágosítást kérek.

Repülő. A Junkers repülőgépgyár 
Dessauban van. A nevezett pilóta ott
van kétségtelenül megtalálja ott a 
leVéí - Sári. Budapesten is van sta­
tisztabörze. Egy pengő tagdíjat kell 
fizetni. Most vannak felvételek. A leg
kisebb felvételi napidíj 8 pengő.
1'. I. Görlfelvételre jelentkezhetik bár­
melyik operettszínháznál (Király, Vá­
rosi" Fővárosi) augusztus végén, esi 
nos megjelenés, kitűnő tánctudas, ezek 
a feltételek. — Drámaíró. Bármely^ 
színházba benyújthatja színdarabját. 
Feltétlenül elolvassak es ha jó, előad 
ják. Nem kell protekció. " 
törekvő. 167 cm. magas az illető rau

vésznő. A másik kérdésre azt válaszol­
juk, hogy legjobb, ha szezon elején je­
lentkezik, mert minden színháznál ha­
marosan betelik a létszám. K. Ca­
los, Pécs. ügy látszik, Bancroft fél­
reértette az ön levelét, mert angol­
nyelvű válaszában azt írja önnek, hogy 
nagyon köszöni az ő személye és mun­
kája iránt való érdeklődést, de ő 
annyira túl van terhelve kérésekkel (!), 
hogy fotográfiákat csakis a levelező­
lapokon jelzett árakon küldhet, ön­
nek bizonyára megvan a levelezőlap 
másolata ", így tehát ellenőrizheti, 
hogy milyen összegekért küld fény­
képet, viszont ön nekünk egeszen mást 
ír a levelében. így tehát minden való­
színűség szerint az ön levelét odaát 
teljesen félreértették. — „Ela . Berki 
Lili: Rákosliget. Philis Havar 33 eves, 
dmé • Cecil B. de Miile Studio, Culver 
City," California. Dita Pari» 23 éves, 
Ncubabelsberg, Ufa, A. G. — >»*“; 
ferne”. A szolgálati idő tényleg ot 
év de Wicnbcn nem lehet besosztatma 
magát, természetesen B“daPeste” »em.
_ Reménység 1. Wien, Staats
oper. — Mozizongo.'lsta. Forduljon a
Zenészszövetséghez.

maga» M _____ - _________ ______ __

apróhirdetések
Minden szó egyszeri beiktatása 10 tlUér.

ÄÄ Sssviía».__________.

LEVELEZÉS 1
rundpartneri keres jómegjele- 
ísü szőke urileány. leveleket 
3udai-strand” jeligére kér.__
aaánturlsla társasághoz csat- 
kozna 2 jókedélyu «ir­
ány. Választ „Meg van a fel- 
erelésünk” jeligére kérünk.
íját csónakkal bíró 25 éves 
atalember vagyok, a rendes 
artnereim külföldre mentek.

csónakomban 2 hely csinos 
atal urileánynak rendelkezé­
sre áll. Úszni tudó hölgyek 
Szelíd vadevezős” jeligére 
janak. ______

c házasság

;ek«end társat keres két 
éven felüli úriember. Leve­

let „520 Fiat” jeligére a ki- 
óba kérünk.
dalkoesls motorkerékpá-

mhoz egy jókedvű, Jömegje- 
lésü partnernot keresek, va- 
szt „Disztingvált !n<;8Íc'®‘ 
s“ jelige alatt a kiadó tó­

szeged! urileány rokonomat
férjhez adnám, vidéki vagy 
fővárosi úriemberhez, 
gye és hozomány is . v a 
faszt ,.Jó állásban" jeligére a 
kiadóba kérek._____________
“»^ÄegMtitW meg!
ö hozománnyá‘rendelkező
úrileány isn'ereUégét terest

adóba kérek.________ _____
éves jó állásban lévő rész-

ÄÄ-rsge. 
.it •

tál továbbit._______ __________ .
■Ct éves jóállású tisztviselő há-
ErterÄ1
úrileánnyaL vagy *{deHis lé„
?eZk°"nÍeHge alatt ä kiadó to­
vábbit.

[ LAK AS ]áras ÄK
Bútomélküll szobát 

adóba küldendők.
I ALKALMAZÁST KEKES 1

Perfekt gyors- 

kiadóba.

apAs-vétel D

-»"SS
„Ké^pénzvétel- i'W* » 
kiadóba kérek.
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levegőben kellemes n 
SfKé',.‘«ermAs5jaimng^ 
fS* XV' 8*1* női név 
13. Nem nőt hitojdon- 
'** *<• Minden árú 
15. braneitó névelő 
fonetikusan 16 Férfi 
név 17. Idő 18. Angol 
vörös, fnzura 24. Sza­
bónő veszi 27. Púból, 
vasból készül 28. Régi
Fbnsvtit

v> »&*> legjobban a 
^iu'rúh'í *apok olvasóit
.Hí, >.l<Lvrná«í QS

VéMM

jmít

n>iÄÄ, ÄÄ'i

(ékezettel) 32 A feÄ™',./0^ I<í 3<?-„ Régi

,, f • “vp«» unaj
Névmás 38. . . 

Gusztáv. Az állami 
színházak díszletterve-
Kmto(MÍletjkusan) 40. 
Külföldi pénz 41. Ma­
gunkkal visszük a ki­
rándulásra 42. Egyesü­
let rövidítése 44, Az
VI“1* is • - ■ ■ (3 szól 
*?■ Tiszta németül 49. 
'f,a“ « kopogtatásra 

r érfi nem szívesen 
nézi a kedvelt nő olda­
lán 55. Francia birto­
kos névmás 57. Egvin- 
tomi istenség volt 89. 
Azonos mássalhangzók 
nd. Két betű a kereszt­
feliratból 66. Vidéki 
megszólítás 67. Ez 68. 
Nevelő 69. Fürdőruha 
<9. Öntöznek vele 72. 
iürdesz benne 75. 
Könyvben sok van 77 
Szín 78. Kiló 83. 
Enyém latinul nőnem- 
ben 84. NŐI név 87,llece női név 88. Dátum rag .»‘a‘ név 87

n>kas9hanáakra,‘ «4. hZ.íZH
A 28. számbau kő

-... -n, i-özetek 39. Régi
felesegem 33. Sporteszköz 35 

sTBSE.« i,K 8asz fürdőhely 37. Betegség

SÄSäSS íStta 
4ä!EF'#P2ä:
Idegen bosszmérték 5 1-vni n,~t 4t
Kirándulók gyakran teszik 7. Díszmadár sT'e^.a' -nyag 9. Mássa,hangzó fonetiku^^ öz^dus

20. Pat 21, Arie 22 Jtrli '» PÄ!ZCi<1oS l7‘ Boriü Rák 28. Való 31 Du 30 vófí? 2b. Amen 27, 37. Erőd 39* AruIÓD4t)f puNá(U3p)Eff 3|: "ff 
Mmmmm 45. Siva 47 Psía áj iJ.-s» , ^56. Anya 57. Sta? 58/a Aip 59 »3* («?r,)
mnkrn-ő 68. Elem 69.'

FÄ fi.1; W* 2. na 3 Rk. 4.

Mi 42*. ta,^p,et443Ö ^'Müste^ 
Seans 49. Eb 51 p?hÍÍa kÍiSS Iszaptó 48. 61. Uracs 62, (ílo ^/Alá 60. Eo
(Rio) 79, NI 71. En 72CNá " (Lea) 6~ °le

1. Mi 
iánkban

2. M<
no leonn

3. Hí 
I.ajos ?

4. M 
Elba sz 
király ?

5. M 
elő Pee

ti. K 
tője és 
4332. i

7. H 
Przemi 
paranc

8. A 
hit Air

9. K 
bot, m 
ban ?

10.
társast 
ideig t 

11. 
tagja 

12. 
Kőim

13. 
be Cs 
lem”

14. 
pontji 
össze)

45. 
és ősi 
gésbe,

Betű
olva

A hasbeszélés titka
irta : RÚNAI VIKTOR 

Dohány ucca 12
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J miről mindenül beszél

l. Melyik évben bélyegezték felül ha- 
" '^Melyik^nejéfőPszületett fia -1. Na-

P°lí0tHol, melyik évben halt meg Kossuth
hajós ?

, Melyik évben tért vissza Napokon 
Elba szigetéről. Ki volt akkor a franca 
király'’ Hova menekült az!

5. Melyik fővárosi színhazunk adta
PKi volt a németek legnagyobb köl­

tője és milyen összefüggésben van vele az 
1832. évszám?7. Melyik évben adja meg magat 
Przemylsl vára? Ki volt a honvédség
^ ‘családi neve a közismert Ni­
hil álnév alatt dolgozó írónőnknek.

9 Ki irta a „TüzhaláV’ cimu dara­
bot, melyik színház mutatta azt be 1923-
ban ?

10 Mi volt az a „Szent Márk köz­
társaság? Mikor alakult! Mennyi
td1l.éMelyik színháznak volt örökös
tagja Jászai Mari?

12. Melyik évben halt meg Tisza
Kálmán . ßvärosi színház mutatta 
be Császár Imre színész „Bűnös szere­
lem” című darabját ? .

U. Ki a szerzője „Utazás a fold koz 
pontja felé” című regénynek es milyen 
összefüggésben van vele az 1915. evszam .

15. Ki volt a legnagyobb magyar utazó
és őshaza kutatónk és milyen oss.efug 
gésben van vele az 1841. évszam.

betCpótlóbejtvény

Betűk helyesen pótolva és függőlegesen 
olvasva, a nyárral kapcsolatos barom 

aktuális szavat adnak.

betürbjtvények

HoOüiRp e e e

4 28. számban közölt rejtvények 
megfejtése

Bel5r.ltvi.yek Vízözön. Nagy diákos. A kis 
^.«^äMellÄ Balatonkenese. Tét- 

«riszten a harmadik

"S
SSfcEKS E 
tassDióstorta. Vagdalt bélszín. ____________________

Aleleplezett spirit izmus
MSÄffiSfefflSS

—ér —em
—ős 
—en

—ka —es —rú
—ar —rú —ug
—li —om —ró
—ág —dő —ió
—ég —ok —ab
—ak —aj —dő
—ra —de —év
—ap —Ős —ór
—kó —rő —vé
—ád —ép —ab

Előfizetést ár:

Budapest. VII. Dohány --»cca 12

Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF 
KÍ«» ÉS:KÄÄT RT
Kiadásért és szerkesztésért felel: PA1ZS GÉZA

«•'‘•KSMÄ'ä'Ä"11
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